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PRAHA, 9. Vll. 10. 


Ccna 72 h 


PSACi STROJE - SKRIBMAŜINOJ 

nov^ i opotrebene, vscch systemu, vyhodne a se zarukou dodava firma 
novaj kaj bezonitaj, ciusistcmaj, plej oportunc kun la garancio estas liverata] 

de firmo F. Tŭma, Praha, 

JindHŝska ulice ĉis. 26, Ĉechy. (Bohemujo;. 


Zasilky pro „S. 6. o.“ adresujte: Mil. Schmidt, Praha-il. 1036 XIV. 

Celoroĉni predplatne 4 a — K. 




Sdeleni redakce. — Zpravy o ĉes. pfedniŝkach a kursech odlozeny 
pro nedostatek mtsta do ĉisla pnstlho. — r. Dr. Ho rtf k (Mor.). Raĉte zaslati, pro- 
sime vŝak o velice stroĉnf ĉlanek! — P. V. V. Msensky: 1. Prekiad prvy neuve- 
fejmrne, ponevadz neni prelozen z originalu (to jsme chteli dotazem zjistiti), druhy, 
ponivadz Je pro na§i rcvui trochu trivialni: 2. Ani T. ani R-R. netreba zidati o sro- 
len! ku pfekladu, dluzno vŝak pfekladati T. z rustiny, R-R. z neraĈiny, ne z destiny; 
tu praci ponechte samideanum rus. a nĉm.. sam pfekladejte jen ĉeski autory a jen 
vyznamne veci! — Sli. ŝupichova. Vfely dlk za zprivy i za fotografii. Prominte 
laskavi, it net vlo moino psiti. F. v. zaslali jsme jen 2 ex., jezto vice nemame. Zdar 
Vaŝf obetave nlmaze! — P. Kudrna. Recensi pnŝte. — P Brtn Kr. Vn. Vyhoveli 
jsme miieradi a vyhovime i na pffste, nebof prosti vii zaujatosti, snaiime se poctive 
zaznamenati objektivni vse, co se podniki, at s te ĈI one strany (pokud o tom mame 
spolehlivfch zprav). Slibu Vaŝeho vŝak neprijfmame, naopak, proslme o pravidelne 
zasilam obsirnych zprav od Vas;iod tich, s nimiz jste e spojem— P. Wgnr. 
PftteH! Raid a ra^ova nenavist je z»!reckost. nedŭstojna ĉloveka vŭbec a esperantiity 
zvlaŝti; taki an isemitism. — Pf M. G., Kr. Vin. Pfsemn^ kurs esp. je podnikem 
i dttem administrace, ne redakce, od nxi po hizeji je i prvni dve lekce. 


Sdeleni administrace. — Jezto administrator mi v mesici Ĉervenci 
dovolenou, bude pnŝti iislo (9.) rozesilino misto koncem ĉervence poĉatkem srpna. 
Upozornujeme na to p. t. pp. a bone n tv, aby iislo zbyteĉni nereklarnovali. 


Doŝle ĉasopisy. — ZajmyvSelidske II.,6—10. — Pfehled revui 
V., 16>17,18, 19,20; VI., l, 2, 8, 4, 5-6, 7. - Volni myilenka V- 10, 12; VI., 1. — 
H a vlfĉek II., 20, 24, 25; 111., 1. — Svetl a !., 3—4, 5—6. — Zahrada domic! 
a Skoln! IV., 6—7, 8, 9, 10—11. — Peneznf obzor (Pra a IL 547; 5 K roinc), 
III., 3. — CeskomoravskJ kralikaf (Kromerii, Zelen^ Trh; K 2*40 roi ) III., 3. — 
TelocviinJ ruch (Praha II.. Hybemsk?; K 1*80), VI., I—10. — Esperanga, 11, 
12. — Pages folles, 17. — The Independent, 3 2. 


Menii obnosy (za odznaky a pod.), a ( pro »Svaz ĉes. esp.« (Praha IL, 
Hybemski 1036-XIV.J, a i pn o »Ces* spoleinost esp.« (Praha 1.-320, ulice Karoliny 
Svetli), zasilejte v poStovnich znimkacn, aby bvlo uvarovano zbvteĉn^ch v^Ioh. Dbcjte 
vŝak prrsne adresy, aby zisilka nepfiŝla do rukou nepovolanych. 

Prirodovedne rozhledy mlideie. (Vydava prof. dr. Batek 
v Plzni; svazek za 1 K) je pnloba znarae vzdelavaci sbi'rky »111. prednaŝky« vĉnovana 
mlideii. V peknim 80str. svaze6ku je 34 pffstupnt psanych pojednanf o ruznych prak- 
tickych predmetech z oborn pnrodnich ved (o abstine itismu, koureni, kratkozrakosti, 
zkriveni patere, osetfovani zubŭ, pomod pri poranent atd.). Tĉi esperantu venovana 
pozomost. Svazek ten jiste nikdo nepfeĉte bez uzitku. 

Illustrovane prednasky, vyznadiy vzdelavaci podnik prof, dra 
Bafka (Plzen, Lochotfn) prinesly v poslednf dob6 radu novych, zajimavych pojednani. 
Ĉiŝtenl vody (12 h), Mechanism a vitalism (24 h), Zaklaan! zjevy opticke (60 hk 
Diamant (24 h), Houby (48 h), O ŝetmosti (24 h), Starobyla astronomie Luny (24 h), 
V^voj tvorstva V. (24 h), O glazurach (24 h) Doporuĉujeme tyto pekne a levne bro- 
zury vscm pfatelum vzdelavaci ĉetby. 


Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 

60. Z deni k Misar 146, poste rest. Praha, hi. poŝta. Ĝiam kaj tuj respondos ') 3 ). — 

61. L. Vv edensky, elivo de 4-a klaso I. gimnazto Voronei, Rusujo *). —6 .lonanc 
Macek, kompostisto, Prfbor, Moravio-Austrio J ), ĉiam kaj tuj respond os. —63. Paul 
Augras 14 rue Chagy Chateauraŭ Jndre*.— 64. Viclav Pazdersk^, c. k. hejt- 
man auditor, Praha Ill.. Posidkovy soud *>• — 65. Theodor Sadovsky, Hlinsko, 
Bohemujo *) •)• — 66^H. Th. Thomsen, Stolmakergt 6-1V^ Kristiania, Norveguju ’). 

ĉiam respendos. Poŝtmarko sur vidaj flanko. 

Ze SVazu Ĉ. E. Koncem ccrvna konii sprivni rok 1909—1910. 
Z U prliiny iadamc viccky pp. ilcny, ktef! dosud pnspivck dcnsky za 
tuto dobu nezaplatili, aby tak jeiti do koncc t. m. ucinili, abychom ne- 
museii je v seznamu dluznych ĉlcnŭ vykazovati. 

Za Svaz ceskych csperantistŭ Jan Jglautr , t. ĉ. pokladnik. 



puncochy - ponozky - rukavice 

vyrabi a nejlevniji dodava 

HUGO SV0B0DA, 

Xral. Vinohrady, Palackeho tr. 12 n. 















VYZNAM ESPERANTA PRO CECHY 

A SLOVAKY. 

Naps»] Jos. J(rumpholc. — (Pokracovani.) 

Ui K o 11 a r poznaJ, ze »vzdilanost maliikych n^rodu —, 
narodkŭv a narodeĉkŭ — sama byv£ malichern$ a neduii- 
vi • . . nezije, ale jen iivori .. . mail narudkove mysli a citf 
takorka jen na polo . . . v malych n$rodech i lidskost pro- 
jevuje se obmezeni, zmrzaieni . . . atp.« 

A opravdu: v malim a menSim narodi byvaji i zdroje 
vzdelanosti — literatura a zurnalistika — male, uzke, nedo- 
stateĉne, chude, opozdene. A^lali a menŝi narodove nestad 
prostĉ na v$e a zejmena ne na vSecky obory vedni a kulturni 
vŭbec; proto zŭstivajf obyiejni ihospodafsky a politicky slabi. 

Nestad vSak na vŝe ani mnohy n£rod velky. Rusovi 
na pf. ai maji 8 universit, nemaji' posud dostatek pomŭcek 
vlastm'ch ani v oboru filologie a dejin vSeobecnych, ba ani 
vSeobecnych dijin pravoslavni cirkve(l) a studuji tedy dila 
nimeckS, francouzska, anglicka a j. Jaki to potfze! Anebo: 
Rusk£ akademie, hvizdarna, meteorologicky ŭstav a videcki 
spolky podnes publikuji mnoho nimecky a francouzsky — 
pro maly poĉet odbornikŭ ruskych a rusky znajidch. Z po- 
dobnych dŭvodŭ zase na pf. nimecky sanskritista ps5v$ 
anglicky, a jsou otazky a vici, o nichi ani snad anglicky se 
nedoĉtete . .. 

Jak patrno, videcki vzdelani vyiaduje znalosti mnoha 
jazyku a ta zas mnoho iasu a energie — na ŭkor, bohuzeJ, 
vidy same. Nebof chci-li byt opravdu hvezdSrem, chemikem, 
fblkloristou a p. musim napred st£t se filologem, polyglot- 
tern, musi'm napred dvacet let studovat jazyky ... To je 
Skoda, to je ztr&ta ohromnS! 

A pfeklady? —Vi'me, jak zridka jen i ty nejlepsi 
vystihujf svi predlohy, a co rokŭ nikdy se na ni naiek£me. 
To vŝecko zdriuje, brzdf pokrok vzdilanosti. A k tomu i dra- 
hota spisŭ takovych. 

Jak jinak by vie vypadala. kdyby eksistoval j e d e n jazyk 
svitovy, jimz bylo by Ize psati pro vSechny, co m$ vyznam 
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Sirŝi, nei pouze nirodni: dila vedecka, zprivy ĉasopisecke, pfe- 
klady literarnich del klassickych atd. Jak by se tim rSzem 
povznesl obsah a tedy i vyznam zurnalistiky, ĉasopisŭ odbor- 
nych i popularisace v£dy, kdyby — dj'ky jednomu jazyku 
svitovemu — bylo pak Ize za laciny peniz a snad souĉasne 
s originilem japonskym, finskym, anglickym, norskym atd. ĉfst 
a studovat novĉ prace a objevy hned po cele tfeba zemfckouli! 

Oĉ i vŝestrannĉjŝi a ŭplnejŝi byly by pak i spisy vĉdeckĉ, 
ĉasopisy odborne a knihovny vŝelike a tim i vzdelani naŝe ! Co 
ubylo by tu podcenovani narodŭ malych a menŝich nebo menĉ 
znamych! Oĉ lepŝi, spravnSjŝi a vernijŝi byly by pak i pre- 
klady, kdyz bychom se uĉili jen jedinemu jazyku cizimu, 
jako spisovnemu, jimi by kazdy s&m sve myŝlenky a city 
svĉtu mohl tlumoĉiti. Vzdyf nejlĉpe pfeklada, kdo z ma- 
terStiny pfeklada. 

Na veliky vyznam faktu tohoto zejmĉna pro vĉdeckou 
literaturu upozornil v »Neue Freie Pressea 24. VI]. 1904 
zn&my chemik nemecky dr. W. Ostwald t£mito slovy: 
»Jedne z mych knih \cii pfede mnou pfeklady v ŝesti roz- 
liĉnych jazycich. Z nich bylo mi Ize prohlidnout jen malou 
ĉast a tu poznal jsem, co nesnazi zpŭsobil pfekladatelŭm 
jednoduchy vedecky obsah jeji. Bylo mi opraviti nesĉetna 
mista, kde myŝlenky me nespr£vnĉ ztlumoĉeny, ba i v opak 
zmineny. Pfeklady, jichi nebylo mi Ize zkontrolovat, obsa- 
huji asi take tolik chyb a to jist£ nemalo znehodnocuje ta- 
kov£ vyd^ni. Mimo to nebylo Ize uskuteĉnit nĉkolik pfe- 
kladŭ do jazyku menŝich nŭrodŭ, ponevadz pfedvidany ne- 
patrny odbyt knihy nevabil nakladatelŭ. Oĉ lepe bylo by 
tedy, kdyby ji i existoval jazyk mezinarodni! Vedle originalu 
mohl bych napsati sam i pfeklad jeho, neb alespon mohl 
bych jej peĉliv£ zkontrolovat a v celĉm svĉtĉ mohl by byt 
kazdy jist, ie obdriel minfcni autorovo, tfebaze se vŝemi 
omyly jeho, ale pfece virny n£zor jeho, kdezto dnes, na- 
razi-Ji ĉtenif pfekladu na obtiie, musi se pfedevŝim tazati, 
neni-li vina na pfekladateli. Zna-li dostateĉnĉ jazyk originilu, 
mŭze si pomoci, ale pak mu nebylo tfeba pfekladu. 2adny 
narod, zadny jazyk nebyl by pak pfek&zkou, ponivadz vy- 
dani v mezin^rodnim jazyku bylo by Ize nabizeti celemu 
svitu. Nebylo by vydavatelskych a pfekladatelskych obtiii 
a snadno bylo by Ize stykati se s literaturou svĉtovou . . .« 

A jak by jazykem mezinarodnim ziskala zurnal istika 
a listy odborne, Ize si pfedstavit z toho, ie by pak 
spolupracovnik jednoho listu r£zem mohl se stat spolupra- 









IV CQnCDUWTICTA 



covnikem treba vŝech podobnych listu na svete, jezto by mu 
staĉil k tomu jediny jen jazyk. Rozmnozil by proste zpravu 
svou, esperantsky napsanou, a rozeslal do svĉta bud’ za ho¬ 
nor^ nebo vymfcnou . . . 

Narikime si tak ĉasto a dlouho uz, ze n£s cizina 
malo zna, ze o nas ŝpatne smysli, ze nepratelska zurnalistika 
a korespondenĉni kancelar sirf o nas pomluvy — ze chybi 
nam informacni kancelir. . . Proĉ nam chybi a proĉ nas cizina 
tak m£lo a ŝpatne zn«i ? — Finanĉni obtize jsou to, jez dusi 
a niĉi vsechny posavadni kroky naŝe a limysly. (Pokraĉovini.) 

< 2 / 

PRVNi VSERAKOUSKY SJEZD 

ESPERANT1STŬ. 

(UNUA TUTAŬSTR 1 A ESPERANTO-TAGO.) 

O svatoduŝnich sv&tcich letoŝniho roku, ve dnech 15. 
a 16. kvetna 1910, bylo hlavni mesto mnohojazyĉn£ho Ra- 
kouska svedkem toho, jak prislusnici ruznych narodŭ rakou¬ 
skych, dnes mezi sebou bojujicich, seŝli se ke spoleĉne ma- 
nifestaci a praci, a jak vŝichni v nejvitŝim souladu, miru a 
pratelstvi spolu jednali. V ty dny konal se ve Vidni prvni 
mezinarodni sjezd rakouskych esperantistŭ, ktery bratrsky 
spojil zejmena esperantisty tri dulezitych narodŭ rakouskych: 
Ĉechŭ, Polakŭ a N£mcu. 

Sjezd, jehoz ĉestne predsednictvi prijali profesor ĉeske 
university Dr. Frant. Krejĉi (z iniciativy »Svazu ĉes. esp.a), 
Ivovsky biskup Dr. L. Bandurski, sekĉni ŝef v rak. mini- 
sterstvu zeleznic JUDr. F. von Schonka a spisovatelka ba- 
ronka B. Suttnerovŭ, a v jehoz ĉestnem vyboru byli zastupci 
esperantistŭ ĉeskych (poĉtem 20, z nichz ze »Svazu ĉes. 
esp.« pp. : prof. Dr. A. Batek, uĉ. Th. Cejka, prof. R. Fri- 
drich, ŭr. A. Hajek, prof. Dr. Stan Kamaryt), polskych (7), 
chorvatskych (4), bosenskych (1), nimeckych (23) i mistnich 
(13), odbyval se v mistnostech dolnorakouske obchodni a 
zivnostenske komory za ŭĉasti vice nezli 100 delcgatu, za- 
stupujicich 86 rakouskych korporaci nSmeckych, ĉeskych, 
polskych a srbskych vedle hostŭ madarskych. 

Den pred sjezdem (v sobotu 14. kvetna) sjela se jii 
vetŝina kongresistŭ. pro nez veĉer byl uspof&dan v »H6tel 
Metropoleo seznamovaci »vecer hostu«, jehoz sŭĉastnilo se 
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asi 200 osob. Na veĉirku prof. Dr. Lederer mluvil ntmecky 
(pro pritomne neesperantisty) na thema «Esperanto a skola«, 
sedmilety esperantista (Fahrnik z Prahy) esperantsky dekla- 
moval, zastupcove naroda ĉeskeho polskeho a nemeckeho 
proslovili vrele zdravice, vŝe pak zakonĉeno bylo obvyklym 
zapenim esp. hymny. 

Prvni den sjezdu (ned*le 15. kv*tna) shromazdil 
asi 120 ŭĉastnikŭ o 10 hod. dopol. k zahajovacimu sezeni 
v slavnostni sini komory. Sezeni zahajil predseda Jigy n i- 
meckych spolkŭ rakouskych esperantistŭ tovirnik Dr. J. 
Werber pozdravnym proslovem, v n*mz zdŭraznil, ze je to 
poprve, kdy rakouŝti obĉane TŬznych jazykŭ a narodŭ scha- 
zeji se, aby v dŭlezitych zalezitostech pojednali jedinym, 
ne narodnim, ale neutralnim jazykem. Pak iteny ĉetne tele- 
gramy a pripisy doŝl* z nejrŭzn*jŝich zemi sv*ta, mezi nimi 
pripis »Sva2u ĉes. esp.« a telegram redakce »Ces. esper.« 
(Saluton al amikoj de frateco kaj justeco inter nacioj! Suk- 
ceson al via festo! Bouŝka, redaktoro de »Bohema esper- 
antisto«). Do pfedsednictva aklamaci zvoleni: Polik Dr. 
Nat?cz-Skafkowski, sekundar Ivovske polykliniky (preds.), 
Cech Ed. Kiihnl (1. mistopr.) a N*mec prof. Dr. Lederer 
(2. mistopr.). Predseda Dr. Skalkowski (preds. Ivovskeho 
spolku esp.) pronesl kratkou zahajovaci re* a predlozil sjezdu 
pozdravne telegramy rakouskemu cisafi a Dru Zamenhofovi, 
naĉez pronesli sve zdravice oficielni delegiti rflznych spolku. 
Pak prikroĉeno k dennimu poradu. Usneseno: aby sjezdy 
rakouskych esperantistu konaly se kaidoroĉn*; aby se od- 
byvaly vzdy v jin*m m*ste die dohody na sjezdu posled- 
nim; aby usporŭd£ni sjezdu svĉreno bylo spolku neb spol- 
kŭm ve zvolenĉm mest*; aby spolky, ktere se cht*ji sŭĉast- 
niti sjezdu, poskytly sjezdu peneiitou podporu; aby z t*chto 
sjezdu zasadne vyloudeny byly ot^zky narodni, politick*, 
jazykove neb nabozenske; aby pfedsednictvo (a zaroven vybor 
urĈujici denni porad) kazdeho sjezdu zvoleno bylo po jednom 
z kazdeho naroda zastoupen*ho na sjezdu; aby sjezdy rakou¬ 
skych esperantistu konane ve form* delegaĉni, v*nov£ny byly 
vyhradn* jen zalezitostem spoleĉnym vŝem sŭ*astn*nym na- 
rodŭm; aby rŭzna podani k ŭradŭm podavala se v esperantu 
jako jazyce hlavnim (podepsane zastupci vŝech nirodŭ) a v pre- 
klad* v jazyce iniciatorŭ (podepsanem jen jimi). Po ob*d* 
kongresiste navstivili hromadne loveckou vystavu, kde byli 
prijati zastupcem vystavniho vyboru. Veĉer ztrayen byl v ka- 
varn* «Esperanto* (Kafejo Esperanto, Wien ]., Stubenring 18). 
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Druhy den sjezdu (ponddli 16. kvetna) rovndz 
pravem poutal pozornost vŝech ŭdastnikŭ. V dopoledni schŭzi 
predevŝim sddlil predseda dekovny telegram cisaruv, prijaty 
s velikym nadsenim, a velikou fadu telegramu a dopisŭ nove 
doŝlych z ruznych mist. Usneseno: pozvati 8. mezinaTodni 
sjezd esperantistŭ (1912) do polskeho mdsta v Rakousku a to 
do Krakova (zami'tnuto: do Prahy, Styr. Hradce); svolati 
2. sjezd rakouskych esperantistŭ do Prahy (zami'tnuto: Brno, 
Krakoy, Olomouc), pti demz pfijato nabidnuti »Unie des. 
esp.« sjezd usporadati; protest «linie des. esp.« proti tomu, 
a by organ ndm. esperantistŭ v Rakousku zval se «Austria 
esperantisto« byl odbyt tim, Ze poukazano na provedenou 
jii zmenu n£zvu v »German-aŭstria esperantistoa (male 
»german« a velke »aŭstria esperantisto«); protest proti uii- 
vani slova »ĉeha« (podany »Unii des. esp.«) nebyl pripuŝten, 
jezto pry je to vie politicka. Tim byl denni porad vyder- 
pan, pres to nekteri kongresiste tlumoĉili jeŝtd rŭzne sve 
poznamky; jeden vyzyval, aby se vzbudil zSjem o esperanto 
u parlamentu, vl£dy, ministerstva vyuiovini a aby se dbalo 
o vyevik dokonalych uĉitelŭ esperanta; druhy iidal, aby se 
pracovalo k utvoreni mezinarodni komisse pro vyudov£ni 
esperanta; treti sdeloval, ze podafilo se mu ustaviti ra- 
kousky ŭstav pro esp. a t, p. Podikovinim predsedy uza- 
vfena druha tato schŭze a tim i sjezd, Teprve po ukondeni 
doŝel ddkovny telegram Dra Zamenhofa. 

Na konec neni Ize pomldenim prejiti scenu pri jednani 
o tom, kde m 5 se konati druhy sjezd rakouskych esperan- 
tistŭ. O jednani tom referuje orgŭn ndmecko-rakouskych 
esperantistŭ «Informaj raportoj» (German-aŭstria esperantisto) 
takto: 

» Druhy mistopredseda doporudil, aby prijato bylo 
pozv&ni do Prahy. P. Gliick vyjdidril prani, aby deŝti (ĉehaj) 
i ndmedti samideane v tomto mdstd spolupracovali na orga- 
nisaci druheho sjezdu rovnef tak bratrsky jako samideane 
obou tdchto narodnosti ye Vidni na sjezdu prvnim. — 2. 
mistopredseda referoval o uspokojive dobrych stycich mezi 
ĉeskymi a nemeckymi samideany i v Praze. — P. Dr. Mi- 
kolajski (Lw6w) vyjadril prani, aby nejen «Bohema unio 
esperantista«, ale take nBohema asocio esperantista«, bez 
ohledu na »neshody« spolupracovaly pro druhy sjezd a uk6- 
zal podrobnd na naprostou nutnost takove souladne spolu- 
prace. — P. Mach£dek upozornil na to, ze ta vie ma byti 
povazovŭna za vec vnitrni mezi obdma korporacemi, — Prvni 
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mistopredseda p. Kiihnl vysv*tlil situaci mezi obema jmeno- 
vanymi korporacemi; pripomn*] zvlaŝte to, ze rozporu mezi 
B. U. E. a B. A. E. v jeho organ* »Cas. *es. esp.« nikdy 
nebyva se dotykino. — Kdyi pak ptedseda Dr. ryt. z Nal^cz- 
Skalkovskych sam prejal predsednictvi, p. Dr. Werber pro- 
jevil min*ni, ze pojednati o tomto predm*t*, kdyi B. A. E. 
neni ve shromazdeni zastoupena, neni prijemno. (Vzhledem 
k tomu je nutna poznamka, ic die dopisu nSvazu *es. esp.« 
ze 14. kv*tna k pracovnimu vyboru Prveho vŝerakouskeho 
sjezdu esperantistŭ tato korporace bohuzel neobdrzela zadnou 
zpr$vu ze zpr£v zaslanych ji pracovnim komitetem. Pravd*- 
podobne zasilky o kongresu doŝIy na «nepravou adresu«.*) 
Tedy B. A. E. nemohla vĉas jmenovati oficielni zastupce na 
sjezdu.jt 

To by byl asi strudny, ale mysb'm, dosti obsainy 
nastin sjezdoveho jednani. Bohuzel nepodav£m jej z vlast- 
niho pozorovani, ale na zaklade pekneho a podrobneho re- 
ferŭtu v orginu poradatelŭ sjezdu, pon*vadz jsem se sŭm 
sjezdu sŭĉastniti nemohl jsa k sv*mu nejvetŝimu politovani 
v dob* sjezdu jinak zam*stn£n. 

Prozatim prestŭvime na tomto such*m referatu, potla- 
ĉujice vŝecky poznamky, ktere nam prub*h sjezdu vnucuje. 
V priŝtich ĉislech vŝak se k jednani sjezdu vr 5 time nekolika 
glossami. Hkb. 

< 2 / 

OPT1MISMO. 

Mcditoj de Dr. Stan J^amaryt. 

Optimismo ĉe esperantisto estas necesa. Optimismo 
estas ĉe mi idea bazo de esperantismo. Car, se mi devas 
kredi, ke por forigi nelogikajojn de nia kulturo, nelogikajojn 
lad racionalisma vidpunkto, estos jam enkondukita artefarita 
lingvo sole per interkonsento de homoj, mi evidente bezon- 
as kredi, ke la evoluo de la kulturo iros lad direktiloj de 
la racionalisma logiko, do lad la logiko de homa intelekto, 
kiu lad tia supozo donas al mi pli ĝustajn konojn pri ek- 
stera mondo, ol pensas ordinare instruitoj de skeptikismaj 
majstroj. 

Esti skeptikulo, dubi pri la kapableco koni la veron, 
esti noetika nihilisto, estis tre aloganta kaj simpatia por 

*) Cituji doslovne oficielni zpravu v alnformaj raportoj*. Pozn. refer. 
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inteligentulo de la fino de 19. jarcente. Tiu ĉi tempo estis 
epoko de serĉado. Klasikismo de 1 ’ arto bazita en iniciatoj 
de la renesanco, kiu naskiĝinte en 15. jarcento en Italujo 
transiris trans la tuta Eŭropo kiel grandega ondo kaj ek- 
bruligis lumegon de progreso ĉe ĉiuj nacioj lasante kiel siajn 
postsignojn popularajn artajn verkojn naciajn, estis eluzita, 
fininta, venkita tiel same, kiel scienca empirismo, fondita de 
patriarkoj de moderna ekzakta scienco: Newton, Hume, Ko- 
pernik, Leibniz, Pascal, Lavoisier, Davy; komencis epoko 
de serĉado de novaj celoj kaj novaj metodoj en ĉiuj fakoj 
de la homaj penso kaj laboro. Tiu ĉi periodo de serĉado 
estis tre doloriga por ĉiuj partoprenantaj laborantoj. Oni 
sciis certe sole tion, ke oni serĉas. Kion oni serĉis, oni ne 
sciis. Jen staris la probleo: starigi novajn vivindajojn sur 
la loko de la malnovaj. Kiel malfacile estis orienti sin en 
la Haoso de diversaj, ofte kontraŭstarantaj, tendencoj, mon- 
tras plej klare la fakto, ke samtempe vivis Tolstoj, Nietz¬ 
sche, Bjornson, Huysmans, Ostwald, Ruskin, Reclus, Car- 
neghi, kaj ĉiu el ili fariĝis fondinto de ĥlozoĥa sekto: Tiu 
ĉi periodo de serĉado estas nomata dekadenco. Simila epoko 
ĝis nun ne ekzistis en kultura historio; la homaro neniam 
tiel intense pensis, kiel dum la nomita epoko. Ciuj rilatoj 
inter aferoj spiritaj kaj materiaj estis sciataj kaj sentitaj, 
ĉiujn statojn de homa penso havis la homaro antaŭ siaj 
okuloj kaj intencegis kun fervorego trovi novajn rilatojn 
int<r ili. Ciuj valoroj estis revizataj. (Fino.) 

< 2 / 

• v 

SUB ESPERANTISTA STANDARDO. 

Fragmcnto cl la originala ankoraŭ nccldonita) cspcranta romano »E 1 la unua 

epoko de esperantismo». Vcrkis Jan Otcovsky• 

Ĉiu, kiu akccptis esperanton el la amo kaj en la kom- 
preno pri ĝiaj noblaj ideoj, pri ĝia grandega graveco kaj 
sanktigis al ĝi sian tutan estontan vivon, tiu komencas kaj 
devas komenci vivon novan, vivon respondantan al la ideoj 
de esperantismo. 

Tia esperantisto ne devas plu dediĉi sian aŭdosenton 
al elementoj kontraŭstarantaj tiun ĉi ideon, li devas plej frue 
forjeti tiun parton de sia nacia historio, kiu ne havas alian 
utilon ol instigi unu nacion kontraŭ la alian, li devas nepre 
fariĝi filo de esperantismo kun historio ĝia, historio de pura 
humaneco. 
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Oni ne devas tamen konjekti, ke esperantismo ludos en 
la homara socio ĉiam sole taskon subalternitan. Ne! Esperan¬ 
tismo estas konsekvenco de nuna homara evolucio, kiu havas 
taskon kompletigi la grandegan disvastiĝon naciekonomian, 
industrian, sciencan, komunikan k. t. p., por ke ĝi tiam komune 
daŭrigu sur la vojo por atingi la celon montritan al la homareco. 

ni, homoj de aoa jarcento, ne sufiĉas jam dum la 
supre dirita fabela disvolvo de diversaj rimedoj sole mal- 
I granda rondeto apud hejma kameno, nek la limoj de nia 
j patrujo, nek limoj de nia regno, al ni ne sufiĉas jam la vivo 
I hom’evitula, ni volas travivi kelke da jardekoj de nia ekzi- 
stado per vivo efektiva. reala, per vivo al la homo konvena, 
I ni volas gin travivi taŭge, kun ĉiuj nacioj komune en la paco, 
I kontenteco, kaj en la amo al nia proksimulo, en la amo ko- 
muna. Alian sopiron la fidela samideano de esperantismo ne 
devas posedi. 

Kiu supozus, ke esperantismo devas sole servi kiel 
interkomprenigilo internacia en la kontakto komerca kaj en 
aliaj modernaj akirajoj, tiu sin trompus treege. La esperant¬ 
ismo sekvas ankaŭ celon moralan. ĉia glora aŭtoro sciis kaj 
sentis tre bone, ke ĉiu malbono, kiu ekkaptas ĉiun individuon 
kaj tutajn naciojn, fontas sole el la diverslingveca rasa malamo 
kaj ke neniu alia rimedo povas la malamikajn naciojn alpro- 
ksimigi,kiel vorto viva,lingvouniversala, kiun ĉiuj nacioj povas 
proprigi al si en maJIonga tempo senpene kaj sen perdo de 
tempo. Li sciis, ke sole internaciaj interrilatoj povas tiun ĉi 
grandegan ideon efektivigi, ideon de toleremo ne sole ciu- 
^ nacia, sed toleremon homaranisman. ¥ * # - - 

Kaj jen oni povas kuraĝe proklami, ke tiuj ĉi sopiroj 
ne maltrafos la sukceson. Palis ja semo en la teron preparitan 
kaj tio ĉi estas grava. Car ĉio sur la mondo estas al sia 
tempo alkonformigita. Tiel ĉiam estis, estas, kaj estos. Ĉiuj 
tiuj genioj, kiuj aperis sur la mondo en la tempo ne havante 
por siaj grandegaj ideoj la teron preparitan, naskiĝis jus an- 
taŭtempe. Kaj tial ne povis la genio de esperantismo naskiĝi 
ekzemple dum la epoko de Komensky, ]i devis naskiĝi en la 
epoko nuna, en la epoko, kiam la tero estas por lia granda 
ideo preparita. 

Kaj la semo falis. Sed apenaŭ ĝi ekĝermis kaj elpuŝis 
plenvivan arbcton kun nekalkuleblaj, proftmde plantitaj kaj 
sur ĉiujn flankojn etenditaj radikoj kaj radiketoj, ekaperis 
tuj domaĝuloj por gin ruinigi, sed ekaperis ankaŭ samtempe 
komplezemaj, neprofitemaj bonaj ĝardenistoj por ŝirmi ĝin 
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kontraŭ tiu ĉi insekto, zorgi pri ĝi kaj plibonigi ĝin nede- 
mandente, ĉu ili ĝuos iam ĝiajn fruktojn, Hi sole sciis, ke ili 
entreprenas taskon malfacilan, sed la plej gravan kaj ple) 
noblan por la bonfarto de homareco en la estonteco. 

Certe la laboro nefacila, se ni konsideras, ke la 
nuna homara inteligenteco kulminacias ĉe 90° 0 sole en 
egoismo, en volupteco, regemeco kaj en ĉiuj el tiuj ĉi mal- 
virtoj sekvantaj per la pereigaj konsekvencoj por la tuta 
homara socio. 

Tiuj ĉi malbonaĵoj progresis en la 20a jarcento tiel 
proksime, ke jam eĉ ĝiaj fervoraj kontraŭloj kaj persekutant- 
oj haltis antaŭ la kruciĝantaj vojoj nesciante, kiun nun sekvi, 
ĉar ĉi tie neniuj montriloj estis. Kaj ili staras tie ĉi senkon- 
sile, filozofas, elpensas kaj serĉas kun nelaciga persisteco, 
kun perdo de tempo kaj iliaj fortoj, la rimedon, kiamaniere 
estus plej facile elserĉi la vojon pluan, kiu ilin alkondukus 
al la celo dezirita. Sed nepovante trovi tiun ĉi rimedon, 
ili sin ĵetas kiel en ĉiuj similaj cirkonstancoj, en la neevit- 
eblan estintecon por eltrovi el ĝiaj profundaĵoj iun analogion 
kaj modiĥki ĝin al epoko nuna supozante kaj kredante, ke 
ili elserĉis rimedon novan kaj ĝustan, kiu liberigos la kredeman 
popolon el ĝia sklaveco. 

Oni ne miru, tiel jam estas, ke oni tiajn rimedojn, kiuj 
celas ebligi ian grandegan kaj noblan faron, serĉas ĉiam en 
ĉiuj regionoj atingeblaj kaj neatingeblaj, sed neniu pripensas, 
ke oni bezonas en sia propra ĉirkaŭaĵo sole atente ĉirkaŭ- 
rigardi kaj post la serĉata rimedo sole nur la manon etendi. 
Sed tiu ĉi metodo estas neallasebla, ĉar ĝi kontraŭstarus 
al la ĝisnuna principo: Malnovaĵoj, maloftaĵoj! Kaj tiel ni 
vivas senĉese sole en estinteco. 

Sed la ĥdela kaj nobla esperantisto ne bezonas serĉi 
la ĝustan vojon el la nuna labirinto, ĉar li jam trovas sin sur 
ĝi. Al li estas sole necese sekvi tiun ĉi vojon, se ĝi eĉ en 
la komenco ne estus tiel bonege preparita, kiel vojoj flankaj, 
vojoj seneliraj, li devas paŝi kuraĝe, persiste kaj certe fidante, 
ke ĝi lin alkondukos al la reto de vojoj celantaj entute al 
celo sola, al la celo montrita al la homareco, al la celo ĥna. 
Tiam estos patrujo ĉie kaj nenie. — 

* 


La egoismo, la malamo, 3 a pasioj kaj malĝojo malaperus» 
se ĉiu homo ekkomprenos kaj neniam forgesos, ke ĝi estas 

)( 
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sur la mondo sole fremdulo, sopiranta je aventurajoj, alven- 
inta el malproksimegaj kaj nekonataj regionoj. kien ĝi foje 
revenos pli malriĉa ol ĝi alvenis. — 

KrivokUt, i. IV. 1910. 

<ai 

LA ORA TREZORO. 

Bohema fabdo dc /. Erben tradukita cspcranten dc B. S. E, 

Riĉa patro havis tri filojn, kiujn li tre amis kaj zorge 
edukadis. La pli maljunaj tre bone lernis, sed ili ne estis 
tiel bonkoraj kiel la pli juna, Petro, kiu estis laŭ homa juĝo 
iomete malsaĝa kaj tial ankaŭ mokata de 1 ’fratoj. La pli 
maljunaj estis ankaŭ ŝatataj en la tuta ĉirkaŭaĵo kiel ĉarmaj 
knaboj. car ili sciis jam dum la juneco en ĉiu societo bone 
konduti. Cie ili estis estimataj, ĉiu ankaŭ sciis ja, ke ili ne 
bezonas kalkuli helerojn kaj ke ili heredos de 1’patro oran 
trezoron. En ĉiuj familioj, kie estis knabinoj, oni volonte 
ilin vidis kaj kelka patrino ĝojis pro tio, ke ili interesiĝis 
pri ŝia filino. Kvankam al Petro ankaŭ neniu baris la vojon, 
tamen lin neniu rigardis, ĉar li vekis nenian atenton. Tion 
li mem sciis, ke li ne taŭgas por la mondo; kaj tial li fariĝis 
izolulo, por ke li ne hontigu sian patron. Jam multajn jarojn 
atendis la pli maljunaj fratoj, ke la patro transdonos al ili 
bienon kun la ora trezoro kaj ke li mem ĝuados kvieton. 
Sed la patro, estante jam multaĝa alvokis ĉiujn tri al si kaj 
diris: »Miaj infanoj! Estas neeble por mi zorgi pli longe 
pri mia posedajo, mi volas postlasi gin al nun el vi; mi 
volonte farus donacojn al ĉiuj miaj filoj egale, sed mi ne 
povas dividi la oran bienon. Mi prezentas al vi 3 kondiĉojn; 
kiu ilin plenumos plej bone, ricevos la oran bienon. Unuan 
fojon gajnos tiu, kiu alportos de sia knabino la plej belan 
tukon.« 

A 

Goje foriris ambaŭ pli maljunaj, eĉ nepripensante, ke 
Petro povus ilin superi, tial, ke li konis neniun knabinon. 
Hi elpetis de siaj fianĉinoj la plej belan tukon. Sed neniu 
donis al ili sian plej belan pensante, ke ankaŭ ŝia kama- 
radino ne donos la plej belan. Petro, kiu antaŭe eĉ ne 
kuraĝis pensi je l’ora bieno, iris malgaja post la bienon kaj 
ne sciis, kien iri, Sed kia plezuro, kiam li ekaŭdis voki per 
nekonata, sed afabla voĉo sian nomon. Li ne povis ekkoni, 
de kiu li estas vokata; li ĉirkaŭrigardis, sed li neniun vidis. 
Post kelka momento li komprenis, ke granda verda rano 













IV. 7-8 


ĈESKV ESPERANTISTA 


107 


alparolas lin. Poste la rano komencis tuj demaneli lin je 
la kaŭzo de lia ĉagreno. Kiam Petro cion sincere diris al 
ĝi, la rano respondis: Ne ĉagrenu, mi mem havas filinon, kiu 
povas donaci al vi la plej belan tukon. Iru kun mi.« Poste 
ĝi kondukis lin kelkajn paŝojn pluen en iun truon, ĝis ili 
fine alvenis en belan ĉambreton. Tuj la rano diris al sia 
filino, kiu kudris apud fenestro: »Mi promesis al tiu ĉi knabo 
tukon, donu al li vian plej belan !« — Si alkondukis lin 
gaje al ŝranko, ke li mem elektu la plej belan. Poste ordon- 
is al ŝi la patrino, ke ŝi tamen mem elektu, ĉar la viToj 
tion ne komprenas. Kiam li ricevis la plej belan, li afable 
dankis kaj gaje foriris hejmen, kie jam la patro kaj fratoj 
lin atendis. Sed kiel ili ekteruriĝis, kiam ili estis devigitaj 
konfesi, ke Petro posedas la plej belan. La patro ne multe 
tion satis kaj diris: »Miaj infanoj, per tio ankorau nenio 
estas decidita; vi devas ankorau alian aferon prove plenumi 
kaj ĉiu devas hejmen alporti multekostan ringon.a La pli 
maljunaj foriris ĉagrenitaj, ankaŭ Petro estis malgaja, ke 
li devas denove ĝeni la logantinon de alia mondo. Li tamen 
kuraĝiĝis peti sian ringon, kiun li ankaŭ tuj ricevis. (Fino.) 

< 3 / 

RAPORTOJ KAJ NOT1ZOJ. 

La loko de la sesa internacia kongreso esperantista. 

Washington estas unu cl la plej belaj urboj cn la mondo, enhavante proksim- 
ume tricent mil logantojn, kaj estas fama pro sia pureco, largaj stratoj 
kaj aleoj, multegaj arboj, belaj parkoj, majestaj konstruajoj el marmoro 
kaj granito, multaj lokoj interesaj, inter kiuj estas la Blanka domo, kiu 
estas la logejo de la Usona prezidanto, la Kapitolo, kie kunvenas la Usona 
kongreso, la biblioteko de kongreso, la plej bela kaj granda en la mondo, 
la monumento de Washington, 171 metrojn alta, kiu estas la plej alta 
masonajo en la mondo kaj havas interne rapidan elevatoron, kiu portas 
la pasagerojn gis la alteco de 155 metrojn, la Nacia trezorejo kun giaj 
grandaj kasejoj, belegaj konstruajoj de la registaraj departementoj, la Corco¬ 
ran (korkoran), Galerio de la Arto, la Smithsonian's, Nacia kaj Kuracarta 
niuzeoj, botanikaj gardenoj, zoologia parko, k. t. p., en ĉiujn ci la cnir- 
ado estas senpaga. Aŭgusto estas nomata en Washington la aMonato 
Turistaa, car ordinare estas tiam pli multe da vizitantoj ol en iu ajn alia 
sezono de la jaro. La vctcro dum aŭgusto estas modcre varma, la ves- 
peroj estas malvarmetaj kaj refreŝigaj. Estos multaj plezuroj, ekzemple 
ckskursoj lunlumaj al la Grandaj akvofaloj de la Potornac (potomaki rivero. 
al Glen Echo (glen eko), al Chevy Chase (ĉevi ccjs) lago, k. t. p., kaj 
veturadoj laCi la bela Potomac rivero per boatoj provizitaj je muziko, danc- 
ado, mangetoj. kaj aliaj amuzajoj por la pisageroj. Ekskursoj estos arang- 
itaj al Mount Vernon (maŭnt vemon), la originals domo kaj tombo de 
George Washington, kie oni povas vidi la meblaron, k. t. p., kiun li uzis 
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dum sia vivo, gustc kiel ili cstis antau cent kvindek jaroj, al Arlington 
Cemetery, al Chesapeake Beach (ĉesapik biĉ), Cabin John Bridge (kabin 
gon brig), kiu estas la plej longa ŝtonarko en la mondo, Alexandria ale* 
kzandria), la Nacia hejmo por maljunaj soldatoj, Militŝipa haveno, k. t. p 
Je distanco de sole unu horo de Washington oni povas ĝui bonegan sal- 
akvan*banadon. O. S. 

Antau la kongreso de bohemaj esperantistoj en la jaro 1910 

la societoj kaj rondetoj de bohemaj esperantistoj ricevis du cirkulerojn el 
ambaŭ ccntraj unuiĝoj de bohemaj esperantistoj, nome de nia aBohema 
asocio esperantista* kaj de la kontraiia »Bohcma unio esperantista*. La ambaŭ 
cirkuleroj estas tiel karakterizaj dokumentoj nuntempaj, ke ni sentas la be* 
zonon kaj devon enpresi laŭvorte tiujn epistolojn al la bohema publiko 
esperantista, por kc la tuta esperantistaro mem vidu, kiu kaŭzis la konse- 
kvencojn, kiuj povas naskigi. — Jen la teksto de la letero de sBohema 
asocio esperantista* (sendita al ciuj grupoj, ĉu unuiĝintaj en BAE, £u unuig- 
itaj en BUE, cu starantaj sendepende ekster ambaŭ centroj): »Kiel konate 
ekzistas en Bohemujo du centraj erganizajoj esperantistaj aBohema unio 
esperantista* kaj aBohema asocio esperantista*. Tiu ci fakto per si mem 
estus neniu malfelico, se la ambaŭ korporacioj, se ili pro diversaj kauzoj 
ne povas paŝi sub unu standardo, laborus por la komuna ideo unu apud 
la alia rigardante kiel unu solan direktilon de siaj faroj la bonon de esper* 
antismo kaj ne la sekretigadon, pereigadon de la a!ia afratac organizajo. 
El la esenco de esperantismo, el la enhavo de ĝia nobla ideo cclanta la inter- 
fratiĝon de la homaro konsekvence rezultas, kc la esperantistaj korporacioj, 
ec pasante sur malsamaj vovoj al unu komuna celo, devas ciam, kiam oni 
celas manifestacion de 1’esperantisma ideo antau la cetera neesperantista 
mondo, pa$i kune kaj unuanime, por ke ili per siaj internaj malkonsentoj 
ne alkonduku la ideon de esperantismo antau la publiko ad absurdum. — 
En la pasinta jaro (1909) aranĝis a Bohema unio esperantista* la unuan 
kongreson de bohemaj esperantistoj — do ne la kongreson de partianoj de 
Unio , kiel okaze de aliaj entreprenoj de Unio cstis kun komprencbla ten- 
denco akcentata. La bohemaj esperantistoj kaj esp. kluboj unuigintaj en 
»Bohcma asocio esperantista* ne estis invititaj por kune partopreni, kelkaj 
ccfaj personoj de asocio estis direkte eligitaj el partopreno. Ni kun kon- 
tento konstatas, kc jam tiam aperis en Unio kelkaj vere esperantisme sent- 
antaj individuoj, kiuj laŭmerite malaprobis antau kaj post la kongreso tiun 
ĉi neesperantisman faron. Bedaŭrinde ilia protest© havis neniun praktikan 
rezultaton. La bohemaj esperantistoj organizintaj sin en aBohema asocio 
esperantista* ne volante malutili la aferon mem, kontentigis sin per simpla 
protesto publikigita en la tempo, kiam ĝi ne povis esti danĝera por la 
kongreso mem. — La nunan jaron aBohcma unio esperantista* intencas 
aranĝi la Han kongreson de bohemaj esperantistoj. Malgraŭ la kontraŭstaro 
de kelkaj delegitojn oni denove decidis en la generala kunveno de Unio 
ignori dum la aranĝado de tiu ci kongreso »Boheman asocion esperantistan* 
(Svaz ceskych esperantistu), kvankam la asocio unuigas grandan parton de 
bohemaj esperantistoj, 15 efektive ekzistantajn klubojn , kies nombro atingos 
en la plej proksima tempo eiferon 20, kaj plj ol 300 individuajn membrojn. — 
Tial ni turnas nin ĝustatcmpc al la homoj bonvolaj, al kiuj estas klare, kc 
esperantismo ne povas esti ckskluziva posedajo de unu sola societo, ke la 
aparteno a) iu organizajo estas flanka ofero, ke estas la ccfa ofero vera 
konvinko esperantismo , petante, ke ili en la intereso de la afero mem pro- 
testu kontraŭ la neesperantisma agado de la aranĝantoj de la kongreso, kaj 
ke ili energie postulu, ke la kongreso titolata antau la pubiko kiel entre* 
preno de la bohemaj esperantistoj estu efektive aranĝata de la bo- 
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hcma csperantistaro t. c. kun partoprcno dc ĉiuj bohemaj korporacioj 
cspcrantistaj, kiuj rcktc nc rifuzis sian partoprcnon! — Ni cspcras, kc ĉiu 
csperantisto, kies jugo nc cstas malklarigita per partia antaŭjugo, kom- 
prenos, ke ni nc povas plu pasive rigardi tion, kc pro la persona 
kontraŭstaro dc kclkaj individuoj la granda parto dc la bohemaj esper- 
antistoj cstu eligata cl la entrepreno, pri kiu oni asertas al la publiko, kc 
ĝi cstas entrepreno dc ĉiuj bohemaj esperantistoj, ni cspcras, kc ili bone 
komprenos tiun ĉi nian pason, per kiu ni faras provon maleblegi la Iraktadon 
dt liu ci aftro antau la publiko, kio povus malutili la esperantisman aferon. 

— Ni petas pri afabla sciigo antaŭ la 15. dc junio t. j., ĉu vi konsentas 
kun nia vidmaniero cn tiu ci afero, por kc ni povu fari pluajn pasojn 
konccrnc tiun ĉi aferon. (Subskribitaj cn la nomo dc »B. a. c.« la prez- 
idanto prof. Dr. Kamaryt kaj gen. sekretario Mil. ScAmidt. Datumita la 
to-an dc majo 1910). — La teksto dc cirkulcro dc • 'Bohema unio esperantista* 
(sendita ticl, kc ni nc povu ĝin ricevi, almcnau nc baldaŭ) cstas jena: »Ni ignoris 
gis nun ĉiun atakon dircktitan dc personoj cksigitaj cl nia ccntro kontrau 
la unucco de nia laboro. Ni cstas kontentaj pro niaj sukccsoj kaj ni dankas 
pro ili sole al rcciproka konfido kaj sincercco regantaj inter ni. — Tial kun 
tiom pli granda bedatitro ni ekscias, kc tiuj kclkaj homoj agantaj cn la nomo 
dc Bohema asocio esperantista ciuforte penas enporti la malpacon kaj dis- 
putojn cn niajn vicojn, kc ili ec minacas pritraktadi siajn jam longc pri- 
traktitajn aferojn, al kiuj ni nc volas reveni kaj nc revenos, — antau la 
publiko! Ni atentigas denovc, kc nc ckzistas jam kvin monatojn antaŭc 
konstituiginta nia asocia klubo de individuoj, kies saman titolon Asocio 
proprigis al si, per kio ili sukccsis fari konfuzon inter la bohema komun- 
umo esperantista nc scianta la aferon. — Ni nc volas ripeti la kaŭzojn, 
kiuj devigis nin cksigi ĉiuvoĉc tiujn kclkajn personojn, kies faroj cctcrc 
cstas sufiĉe konataj. Ni montras al aldonitaj informantaj presajoj kaj al 
la dc ili gis nun cldonata Bohema esperantisto, cn kiu rcbrilas iliaj penoj 

— per ofcndoj kaj kalumnioj malutili la famon dc Unio kaj giaj membroj. — 
Sc tiuj kclkaj personoj clcktis kid sia cclo fondon dc ia konkurcnca so- 
cicto — asocio dc kluboj aŭ individuoj — ni devas kid amikoj cn la ko- 
munaj idco kaj laboro sole kondamni tian agadon kaj atendi, kc la mem¬ 
broj dc la socictoj ncunuigitaj gis nun cn nia centra unuigo BUE., cĉ sc 
ili estis vivigitaj por tie! diri cl rezisto kontrau ni (por kc, si ili ckzistas, 
oni povu cn ilia nomo agi kontrau Unio), ckkonos, kion oni jam faris kaj 
faras cn ilia nomo, ke ili cstas scnkonscia armilo kontrau nia centra unuigo 
BUE. cn la manoj dc tiuj, kiuj promesis prese batali kontrau BUE. kaj 
kiuj cfektive ticl batalas. Ni nc respondas, ni ignoras tian daboronc, ni 
malzorgas la ofcndojn, per kiuj cstas plcnigita ĉiu numcro dc ilia gazeto. 
Sed, kiam hodiaii kclkaj tiaj »amikoj« penas per ticl uzata nanicro laŭ la 
manicro dc talpoj inciti precipe niajn no\c aligantajn socictojn kontrau 
bohema ccntro kaj cluzi la okazon por aŭ malcbligi la kongreson aŭ cnigi 
inter nin, ni devas doni la klarigon al niaj amikoj kaj ankaŭ al tiuj, kiuj, 
kid ni multcfojc havis la okazon konvinkigi, gis nun nc scias, ke per ilia 
nomo (sc ili cstas membroj dc ticl nomata societo aŭ asocio) cstas entre- 
prenata tia subfosanta agado. — Ni nc konfesas la ckziston dc la ticl nom- 
ataj asocio aŭ societo fonditaj de aaluditaj amikoj dc nia idcO« volantaj 
laiidirc hodiaŭ sajnigc la komunan laboron, car la honoro ordonas al ni 
kaj ligas nin eviti por ciam la personojn, kiuj nin malhonorigadis kaj malho- 
norigas, kiuj nian laboron satatan hodiau cc cn la frcmdlando malaltigas 
kaj ridindigas (ckz. la aserto, kc ni por montri la plaĉon por senbezonajoj 
komcncis la kurson por sinjorinoj k. m. a.) kaj kies cclo cstas, kid ili mem 
proklamis, per helpo dc kontraŭpczo dc kontraŭasocio nuligi la komunan. 






laboron dc niaj socictoj. — Kial ili clpasas sub la nomo dc socicto cĉ dc 
asocio? Hi vidas, kc tiamanicrc ili povus cblc sukccsi, dclogi la ncinform- 
itan publikon, precipe la societojn nove fondigantajn, el la vojo kondukanta 
al nia centro aŭ malagrabligi al ili la rilatojn kun la centro. — Kial ili do 
entutc fondis tie] nomatan asocion? Kiam ili estis vokitaj al komuna laboro, 
difinita per la programo akceptita prcskaŭ ĉiuvoĉc en la preparaj kaj 
konstituiga kunvenoj dc Unio, ili respondis per la kunvoko de intima kun- 
veno, al kiu ili rifuzis la cnirbiletojn al niaj membroj kun malicaj rimarkoj, 
kaj kies rczultato estis fondo kaj vivigo dc tiel nomita kontraŭasocio. — 
kontraŭpczo kun la celo konkuri kun Unio, tio estas batali kontraŭ gi. Ni 
nc batalas! Ni laboras por esperanto kaj ni tutc ignoras malaltajn penojn 
. dc tiaj amikoj, dc tiaj kuulaborantoj. Nc suĥĉas, kc ili estis aŭ estas esper- 
antistoj (hodiaŭ nc unu cl ili laboras kun idistoj kontraŭ esperanto , sed 
ili devas esti ankaŭ homoj honcstaj, por kc ili povu csti tolerataj inter nt 
cn la socicto, kiun hodiaŭ kreas la kJuboj unuigitaj cn nia centra unuigo 
BUE. — Se aperis Kamclcono, kiu nc sen ncccsaj kaŭzoj volus ludi la 
rolon dc paca angclo, dc la pli alta potenco trapenetrita per fratiga ideo, 
montranta per brila frazo al interna ideo de esperantismo, al la neceso pardoni 
kulpigintojn(l), kun tiu ni nc perdas la tempon, sed ni lasas lin al la homoj 
cgalaj al li. — Ni riproĉu nek al Bohcmoj nek al esperantistoj, ke ili 
Havas en siaj vicoj karakterojn, kiujn oni devas eviti, la samon oni vidas 
cn ĉiuj landoj, tiun fenomcnon oni devas renkonti ĉiam, kiam oni rilatas 
kun homoj — La prilcrno de esperanto ne estas bcdaŭrindc la rimedo 
por nobligi karakteron, la esperantisma skolo nc estas moralinstituto, sed 
. kontraŭ tio la peno vastigadi esperanton, nc devas csti preteksto por altrudi 
sin en la societon dc honcstuloj, sinceruloj. Ni devas pacigi kun la fakto, 
ke tiaj homoj trouzas ĉiun bonan aferon, sekve ankaŭ esperanton. Sc oni 
iam konvinkigos en la vivo, kc estas neccsc flankigadi antaŭ la rilatoj kun 
tiu aŭ alia, oni devas tiom pli klopodi pri lia ignorado kaj digo cl niaj 
vicoj, kic la brilanta Frazo pri esperantismo kaj fratcco povus malfcrmi al 
ili la vojon cn la societon, por kiu ili nc estas indaj. — Kial ili volas 
. cnigi en tion, kontraŭ kio ili fondis kontraŭpezon (Vidu aZijmy vielidske* 

. kies kclkaj artikoloj estas inspirataj kaj cĉ verkitaj de la iniciatoroj de tia 
esperantismo)? Kial ili scrcas la cniron inter tiujn, kiuj cligis ilin por ciarn 
cl sia centro, kaj kiam per ignorado estis montrita al ili nia despekto? — 
Ni denovc rimarkigas, kc ni parolas sole pri tiuj kclkaj individuoj, kiuj 
parolas cn la nomo dc sia tie! nomata asocio kaj kiuj provis per tie! nc- 
honta maniero fari cn la esperanta publiko la sajnon, kc tie ĉi cstus iuj 
du ccntroj. — Ni ripetas ke ĉiuj bohemaj esperantistoj, ne rigardante tion 
cu ili estas membroj dc iu cl niaj 50 ckzistantaj socictoj dc BUE. aŭ 
individuoj gis nun unuigintaj cn neniu klubo, aŭ fine membroj de por ni 
neckzistanta tiel nomata asocio — kontraupezo, estas bonvenigataj en nia 
centro, en nia kongreso. — Malvero estas la aserto, kc al la aliaj person- 
oj ol al tiuj, kiujn ni ĉiuvoĉc eksigis el nia centro, aŭ kiuj mem eventuale 
devis gustatempe cksigi kaj al kiuj ni respondas sole per ignorado, estis 
. rifuzita kongresa legitimacio. — Sole tio estas por ni apogo en plua laboro, 
. sc oni povas ĥdi la karakterojn de tiuj, en kies socicto ni volas oferi cion 
por bono de esperanto! (Sen subskriboj!! 1 ) — Ni publikigas ambaii 1 c- 
tcrojn sen komentario. La legantoj komparu! Por homoj prudentaj kaj 
justaj tio sufiĉas. Lcgu la lojalan lctcron de B. asocio esp. kaj la malic- 
plenan letcron de B. unio esp. plenigitan per mensogoj kaj ofcndoj kaj vi 
komprenos el kic cliras la malbono.) Ni estas tutc kontentaj, kc almcnau 
kclkaj grupoj dc Unto komprenis tion kaj tre favorc kaj aprobc respondis 
al Asocio, kaj ni esperas, kc same ankaii ceteraj bohemaj samideanoj cgale 
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juste kaj favorc juĝos la aferon.*) la kongreso de bohemaj espcranlisloj devas 
esti malfermita per Ĉiuj bohemaj espcranlisloj, ne sole por liuj, k*uj plajas al 
s-o J{ŭhnl ! J{ed. 
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KRON1KA A KOMENTAR. 

Ŝesty mezinŭrodni sjezd esperantistŭ konati se bude ve dncch 
od 14. do 20. srpna r. »910 v amcrickem meste Washington (Kolurabic, 
Usona); bude to prvni mezinarodni sjezd csp. m : mo Evropu. Kongrcsova 
legitimacc, opravnujici k ŭĉasti na vscch schŭzich, zabavach a pod., stoji 
io Sm (5 dolarŭ. 24 K), pro Ncamcriĉany polovic. Ubytovini a stravovini 
v hotelu prv£ho fidŭ stoji denne 4 — 5 5 m (2—3 dol., 10 —12 K). Plavba 
z Evropy do Ameriky (Ncw-Yorku) druhou tfidou pfi)dc asi na 100 Sm 
{50 dol., 240 K); firma aVoyagcs pratiques* pofidi hromadnf vypravy 
z Evropy tfemi smery (podrobnosti pisemne sdfli skuteinym intere- 
scntŭm redakce *Ĉcs. csp.«); tak* aliniversala cspcranto-asocio* projektuje 
spolccnou vypravu Evropanŭ. Cizi cspcrantistc. pokud svŭj pfijezd pfedem 
ohlasi, budou na nidrazi nebo v pfistavcch ocekavini mistnimi esperantisty, 
ktefl jim poskytnou vc*kerych informaci a budou je provazeti po meste 
i okoli. Ke sjczdu vydiny byly kongresni pohlcdnice a nalepky (15 pohl. 
neb 100 n&lcpek za 0 5 Sm = 5 cendŭ = K 120), jei lzc obdricti u sekre- 
tafe pfipravneho vyboru (Edwin C. Reed. Washington D. C., U. S. A.), 
ktcry poda tak* veiker* informace a pfijima pfihlaiky. Ĉc$ti esperantist*, 
kteri sc sjezdu sŭĉastni. sdfltc to pisemn* redakei »Ĉcs. csp.« v Prazc na 
Kampe v dobe co nejkratsi. 7 {ed. 

Prvm sjezd „Svĉtov£ho svazu esperantistu 4 * (Univcrsala esper- 
anto-asocio. U. E. A.) konati sc bude v Augsburgu ve dnech od 28. ccr- 
vencc do 3. srpna 1910. Sjezd bude pfcdcvSim pracovnim a bude v*novan 
— pochopitclne — ne esperantu, ale tern praktickym otizkim, kter* jsou 
ŭkolem U. E. A., pfi ccmi ovsem fcli jcdnaci bude vyhradn* esperanto, 
ktcrc je svazu ne diem, ale prostfedkem. Z programu staĉi uvesti struĉn*: 
Ve ĉtvrtck (28. VI 1 .) odp. (5 h.) bude sjezd zahajen slavnostnim sezenim. 
pfi n*mi promluvi pfedseda svazu, z*stupcc mesta a pod.; veĉer bude ho- 
stina a zibava. V pitek (29. VII.) bude 1. pracovni schuzc vinovana spriv- 
nimu odboru (zpr&va pfedsedy, zm*na stanov, odborni konsulov*. inform, 
kancclafc a pod.); vcccr jizda na Hochablas, kdc bude konccrt s osvetlenim 
a ohnostrojem. V sobotu (30. VI 1 .) bude 2. pracovni schuzc, na ktcre jed- 
nati sc bude o odboru finanĈnim (zprava pfedsedy, pfispevek, broiura 
o peneznich stycich atd.), odboru pro mlidci (zprava pfedsedy, zalozeni 
esp. sekei na gymnasiich etc.) a konsulitech pro zeny (ŭĉcl a ŭkol). V nc- 
deli (31. VII.) podniknut bude spolecny vylct do kril. zarnku ncuschwan- 
steinskych. V pond*li (1. Vlll.) bude 3. pracovni schŭze, v niz projedna- 
vany budou zileiitosti odboru obchodniho (bohaty program); veĉer vari^t^ 
a pics. V utcry (2. Vlll.) ve 4. pracovni schŭzi jednati sc bude o odboru 
turistickem (pruvodee, prazdninove kolonic, hotely, karavany mladeie, pra- 

•) Estas tre interese, ke £ion, kion ajn s-o KCihnl skribas en la cir- 
kulcro de Unio pri ni, oni povas diri pri li kaj liaj kolegoj kun la tre 
grava diferenco, ke dirante tion pri ni oni diras malvcron, oni senhonte 
mensogas, sed dirante la samon pri la kolegaro de Kuhnl, oni diras la 
puran veron nun jam feliee suĥĉe bone konatan. Estas prcskaii mirinde, 
kiel s-o Kŭhnl pretendante portreti nin, portretis sin mem. Felice nun li 
trompos jam sole malmultajn homojn. H- 
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vidla zeleznicni, a o sportu; ve schŭzi odpolcdni budou cteny navrzcne 
resolucc a bude se o nich hlasovati (resolucc predlozi se k rozhodnuti 
vyboru), naccz sjezd budc oficielne uzavrcn; tehoz dnc bude zahradni slav- 
nost s konccrtem a osvetlcnim v mestske zahrade a vcccr usporadana bude 
vclika vcrejna schŭze o ŭĉclu a socialnim vyznamu svazu, na niz promluvi 
fcĉnici nckolika narodŭ. Vscchny schŭze konati sc budou v hotelu 3-Mohrcn. 
Sjezdu mohou sc sŭĉastniti vŝichni ĉlenove U. E. A. (prispevck sjezdovy 
jc 3 Sm = K 7*20), ktcri mohou take svc navrhy poslati piscmne ustredni 
kancelari svazu v Zencvc (Geneve, rue de la Bourse 10, Svisio). Ĉcŝti esp., 
ktcri se chteji sŭĉastniti, nechf dopiŝi prazskemu zastupci U. E. A. (pan 
Vojt. Kraus, mag. adj., Praha 1 ., 320, ul. Kar. Svetlc). Doufamc, ze hojne 
Cechŭ se sŭĉastni. Bŝk . 

Zakonem zavedene vyuĉovani esperantu jc ve stite Maryland 
(jeden z puvodnich 13 stŭtŭ severoamerickĉ unie v sousedstvi Washing- 
tonu), kde dne n.dubna 1910 gouverneur tohoto st&tu (Austin L. Grothers) 
podepsal prcdlohu, kterou povoleno vyucovani esperantu na vcrejnych ŝko- 
lach marylandskych. Jc to prvni stat v Usone (Spoj. statech sevcroam.) ktery 
pojal oficielne esperanto do sveho zakonniku. Maji to tak nekdc pokrokove 
zakonodarce .... Jikb. 

Obchodni komory francouzske a esperanto. Dr. M. Kandt. 

syndik obchodni komory a pfcdseda obchodni a prumyslove sekcc »lini- 
versalniho svazu espcrantislŭe (U. E. A.) uvercjnil nedavno vyslcdek svc 
cnkety o chovani se obchodnich komor francouzskych k esperantu. Die 
jcho sdeleni odpovedely mu 52 komory; z nich jen jcdna nedostateĉne chape 
hnuti, vsechny ostatni posuzuji jc vclicc pfiznive, velice ĉasto maji styky 
se spolky esper. ktere jsou ve 42 mistcch z onech 52) a moraine a nekdy 
i hmotne jc podporuji; penezite subvencc spolkum esp. udeluji na pfiklad 
obch. komory v mestech Agcn, Grenoble, Laval, Le Puy; mnohe nesub- 
vcncujj mistni spolky jenom proto, ze tyto penezni podpory nepotfcbuji a nc- 
zadaji. Nekolik obch. komor anebo prcsidcntŭ jc ccstnymi clcny spolku esp. 
Komory v mestech Abbeville, Arras, La Rachellc, Laval, Le Puy, Rennes, 
uiivaji esp. korrespondencc. Jak vidno, vyncsla enketa fakta v cclku velmi 
potciitelna pro espcrantisty. Jikb. 

Zasilani esperantskych telegramŭ oficielne povoleno bylo take 
v Rumunsku (dosud jen v Rusku a Brazilii). Hlavni rcditel zcmskych telcgrafu 
rozeslal vscm svym podrizcnym cirkular, aby prijimali a predavali telegramy 
podane v esperantu i uvnitr rise i do cizozemska. Jikb. 

VyUĈOVŬn( esperantu na ŝkoldch. — V Bordeaux (Franc.) — 
podobne jako v Lille — je ve ŝkolich ŭĉast na vyuĉovani esp. povinnou. — 
Mĉsto Annecy je jii take v fadi franc, mest, kde se ucf esp. na ŝkolach. — 

V Lipsku (Nem.) rozhodl sc scnat vysokc skoly obchodni prijmouti esp. 
mezi vyucovaci prcdmety. — V Dcubcnu (Nim.) na obccne skole vy- 
uĉuje se svolenim feditelstvi uĉ. Liegel celou tridu esp. — V Kodani 
(Dan.) uĉi esp. si. Rasmusscnova, ucitclka na obec. skole, 31 ditck. — 

V Bukureŝti pfijato oficielne vyucovani esp. na obch. ikolc. — V Anglii 
jsou zaci vyucovini v esp. ve mestech: Londyn, Sutton, Bedford, Harrow, 
Oxford, Portsmouth, Reading, Torquay, Fulham, Plymouth. — V Kingston- 
on-Thames (Angl.) je kurs esp. na »Sciencc and Art School and Techni¬ 
cal Institute. — V Zahfebe jsou na stfednich ŝkolach soukrome kursy 
esp., jet ti&i se ŭĉasti zakŭ i profesoru. — V Kadisu (Span.) jc kurs 
na technickĉm ŭstave. — V Tezintlan (Mex.) uĉi sc esp. na mnoha 
ŝkolach. — VDarlingtonu vyucujc sc esp. na skole technicke. — V Le 
Havre (Franc.) jc fakultativni kurs esp. na vyisi obchodni skole. — 
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V Maastricht!! (Nizozemi) jc kurs cspcranta pro zaky vyssich trid 

katol. skoly. — V Oudcnboschu (Nizozemi) uci sc esp. v divcim pen- 
sionate sv. Anny. — Vc Vidni jc kurs esp. na c. k. vysok* &kolc tech- 
nicke (stejne na viden. obch. akademii). — V Lodzi (Rus.) uci sc esp. 
na soukrome obch. ŝkolc. V Madridc (Spanely) uci se esp. na Athaencu 
pro litcraturu a vedu. — V Raleighu (Scv. Karolina) uci sc esp. na vc- 
rcjnych ŝkolach od zari 1909. Hkb. 

Subvence mĉstskych rad esperantistŭm. — V Conde -sur- 
T Escault (Franc.) poskytuje mesto mistnimu spolku esp. rocni subvenci 
zoo fr. — V Bilbao (Span.) dostal mistni klub esp. od mesta 400 M. — 

V Barakaldo (Ŝpaft.) obdrzel mistni spolek od mesta roĉni subvenci 

120 pcset. — Mesto Antverpy (Bclg.) vyplaci roĉne subvence trem esp. 
spolkum (Suda lumo 100 fr., Antverpcna grupo esp. 300 fr., Vcrda stelo 
200 frankŭ). Nemo. 

Esperanto na svĉtovĉ vystavd v Bruselu ( 1910 ). Za trvini 

bruselske vystavy bude konano pres 80 mczinirodnich sjczdii: na nekolika 
z nich bude rccnfcno take esperantsky. Oficiclni revue (La Revue dcs congrcs), 
ktera podava zpravy o vystavc i sjczdcch, ma zvlastni esp. pfilohu Revuo 
dc la kongresoj). Kromc toho zvlastni oddelcni venovano je esperantu a 
zrizeno je zvlastni esp. bureau. Nemo. 

Mezin&rodni policejnf svaz esperantistŭ (Intcrnacia policasocio 
esperantista, 1 . P.) ustavil se v Parizi (sidlo jc na policcjni. prefekture), 
aby pracoval pro zavedeni cspcranta u policejnich sprav ruznych zemi. 
Sekretarem jc predseda parizskeho policejniho klubu esp. pol. inspektor 
Miguiire (Paris, Polica prefektejo), ktcry poda blizSi informacc. Nemo. 

Svazy mladych esperantistu ustanovily se jiz ve Francii (Franca 
fedcracio de la junaj esperantistoj), Anglii (Brita societo dc la junaj esp.) 
a Nemecku (Germans unuijjo de junaj esp.). Franc, svaz sdruzuje 19 skupin 
mladczc lasi o 600 clcncch) 15 mest (viz *Ĉcs. csp.e r. IV. ĉ. 5. s. 5 ^*)* 
Angl. svaz zaklada v cctnych mcstcch ve ŝkolach, pri mistnich spolcich a 
pod. krouzky a skupiny mladczc ucici se neb znajici esperanto. K ncm. 
svazu prihlasili sc hned po zalozeni ĉlcnove asi z 20 mest. Spolcĉnym 
organcm techto svazu je parizsky ĉasopis »Juneco« (Mladi). Ojedinele krouzky 
esperantske mladczc (junulaj grupoj) jsou take v Belgii (Bruxelles, Liege, 
Mcllc, Peer, Saint-Frond, Tongrcs, Vcrvicrs), Srbsku (Belehrad, Niŝ), 
Americe (Washington), Svycarsku (Geneva, Huttwill). V Rakousku ma esp. 
sdruzeni mladczc (Junaj esperantistoj) Styrsky Hradcc. A u nas? Mluvilo 
sc o tom.., ale uz davno, vclmi davno... dokoncc drive nezli si na vĉc 
vzpomeli v Anglii a Nemecku ... nejaka usneseni jsou kdesi v protokolu .. . 
Skoro ĉas, aby doŝlo k ĉinŭm, nebof pocspcrantStiti mladcz znamcna po- 
esperantstiti veskery svet. A my chccmc sveta dobyti. Bik • 

Esperanto mezi francouzskou mlideii (srov. »Ĉcs. esp.# IV., 
4, 56) je nesporn* znaĉne rozsifeno. Parizsky ĉasopis »Lc Journal* uve- 
rejnil {24. 1. 1910) provolini k franc, mladezi, aby se zjistilo, pokud jc 
mezi ni esp. roziifeno. Priilo 1951 odpovedi z kruhŭ vyssich i delnukych ! 
Povaiime-li, ic »Lc Journal* je ĉtcn v menŝi ĉasti naroda francouzskeho 
a zc kazdy ctcnar sc ncprihlasil (na pf. z 600 ĉlcnŭ franc, svazu esp. wli- 
deze psalo 159)* uznamc, zc ty 2000 pfihlascnych mladych csperantistŭ 
franc, cini jen cast a zc tedy mezi franc, mladcii je nekolik tisic espe- 
rantistŭ ! Potesitclne. likp. 

Mezinarodni spolek pro rozvoj obehodmeh nauk a esperanto. 

Vyznamna tato korporace (se sidlem v Bernu , ktera ziskata znaeny poĈet 
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csp. korporaci i jcdnotlivcu za cleny, uvcrejnila vc svcm organu provolani, 
v ncmi poukazujc na dulczitost a vyznam esperanta, a na sv*m letosnim 
(IX.) sjczdu (vc Vidni, od n* do 15. zari 1910 budc jednati o zavedeni 
cspcranta do obchodnich ŝkol. K tomuto sjczdu rozesila vidcnska ^Export- 
Akadcmie dcs k. k. Ocst. Handels-Muscumt pozvani zajimave tfm, zc k ne- 
mcckcmu programu pfipojen jc esperantsky prcklad a zc doŝlo jako aPorto- 
frcic Dicnstsachc*. Esperantska zasilka jako sluzebni vcc prosta porta jc 
jistc zajimavost. Sch. 

Esperantske knihy ve vojenske knihovne moino najiti nejen 
vc Francii, ale i v Rakousku. Aspon p. F. Ŝupich, horlivy ĉcsky esper- 
antista, jsa vc vojenske sluibe v Lardaro (u Roucouy v jiz. Tyrolsku) byl 
ncmalo udiven, zc yc vojenske knihovne naŝcl vcdlc publikaci nĉm., ital. a 
CCS. take knihy esperantska. P. Supich ziskal mezi svymi voj. druhy zijem 
o csp. a pokud ĉas staci, seznamuje je s nim. Ji. 

Esperanto pomuckou zurnalistickou. Ncjvitsi dinsky dennik 
»PoIitikcn« princsl 21. unora 1910 prcklad jubilcjniho ĉlanku ĉcskeho 
denniku *Ĉas« o univ. prof. Dru Arn. Krausovi. Prcklad byl obstaran 
pomoci cspcranta. Ironif osudu clanek tykal sc veliee znameho odpurcc 
esperantismu. — Nizozemsky dennik uMaarlccm’s Dagblad* uvcfcjnil prcklad 
referatu dra Branbergra v iĈasc« o prazskem konccrtĉ Julie Culpovc; 
prcklad provazi poznamkou: aNasc slavna zpevacka Julie Culpova pora- 
dala v Praze, hlavnim meste Ĉcch, dva konccrty; pfcdkladamc ctcnarstvu 
referat ĉeskĉho denniku »Cas«, jehoi prcklad z ccstiny obstarali cciti 
a nasi esperantist*.• 7f r . 

Esperantska enketa o pomerech industriilnich uĉitelek. 

Odborna uĉitelka si. Janalikova z Bystficc p. H. byla vyzvana Jednotou 
ucitclck moravskych, aby pomoci esperanta vysetrila, jaki jc predbein* 
vzdelani a jakc jsou pravni i hmotne pomery industrialnich ucitclck v kul- 
turnich zcraich. 7£r. 

Esperanto v Ĉeskem obchodnim museu. Ĉcske obchodni 
museum zaradilo do sve *itarny tak* esperantske casopisy a povolilo do 
*itirny, jinak jen clenstvu pristupnc, volny pfistup vsem esperantistum 
sdruzenym vc aSvazu ccs. csp.« Ĉitarna ĉcs. obch. musca jc v mistnostcch 
obchodnickeho spolku »Merkur« (Praha V., Mikulaiska 9.) Sch . 


O Kŭhnlovĉ uĉebnici esperanta (o t* prvni, jedin*, ŭpJn*, pŭ- 

vodni, mcthodickc, v*rn* a kdo vf jakc ĉcskc uĉcbnici) princsl prost*jov- 
sky ĉasopis »Svetla« (r. 1. *. 3—4, str. 52 ) recensi, vc kter* rcccnscnt (—4.) 
pise: aPrakticky usporadani tato ucebnicc — podlc cizich vzorŭ — ma 
byti protivahou »z francouzstiny prclozcne moravsky-mcthodickc* uĉcbnici 
p. Ĉcjkovc, — z niz sc sim autor Esperantu uĉil. Ucebnicc jc pry zpra- 
covana na zaklad* Zamenhofova aFundamento dc Esperanto*, ale nachi- 
zime v ni tvary, jez jsou proti onomu aFundamentue a* jsou samy 
o sob* Jogicke), na pf. jarccnto (die aFundamentac ma sc rikat ccntjaroj. 
Autor pravi v pfcdmluvc zccla spravn*, ic ucebnicc pro Ĉcchy ma byti 
zpracovana na zaklad* ĉeskĉho jazyka. Avsak autor si asi neuvcdomil sam, 
co napsal, nebof ncdal zakurn navodu, jak sc branit ccskym idiotismŭm ; 
zda sc, zc to jc tez jcho slabou strankou, nebof uiiva slov »haltiĝis«, 
aelkonstruita* misto haltis, konstruita a pod. Rozdclcni cviccni jc 
dobre, proto ucebnicc tato prokaze dobrou sluzbu v kurscch. — Ŝkoda 
jen, it autor jc tak zaujat proti autoru amoravsky-mcthodick*f ucebnicc 
p. Ĉejkovi; bylo by prccc prospelo vcci, kdyby uvedl, zc abcccdni slov- 
niky vydal Th. Ĉcjka v Bystfici p. H. Pochybuji, ic by viichni zaci mclf 
trpelivost vyhlcdavati slova v asystcmatickcm slovniku*, jehoz smysl chape 
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Mi pouzc autor sam.« — Tolik referent »Svitel«. Mohli bychom v mno- 
hem smeru doplniti a roziiriti tuto prilehavou recensi, ale prestavame na 
citovini posudku ciziho. vidouce. ie oprivnine vytky naŝe byly by vy- 
kladany za projev zaujatosti proti autoru. A spravedlivych vytek byla^by 

fada velika vclmi ... 

0 fundamentistech a idistech napsal nii redakeni kollega prof, 
dr. Stan Kamaryt redakei ĉasopisu aVolna myilenka* dopis, z nehoz re- 
dakce uvefejnila (aVolna myilenkaa, r. V., Ĉ. H., s. 368.) tyto myslenky: 
Pracuji fadu let pro eaperanto v ĉeskem i cizim sveti a myslim. ze si ne- 
lichotim, domnivim-li se. ie nekteri zkuienosti a poznatky. jez jsem pfi 
tom ziskal, maji platnost vieobecnou . . . Myslim, ie malo kdo prijal hnuti 
idisticke tehdy, kdyi zacalo, s takovymi aympatiemi, jako nis nekolik malo, 
ktefi vime. ie esperantism sam nemel by raison d'etre, kdyby spolu s nim 
nekraĉelo znuzinirodnini kultury... Chapali jsme, ie je nutny 
ptisny vyber osob ; bylo nim ui davno jasno, ie v esperantismu zmocnili 
se vedoucich posic lide nekvalifikovani. Je to kletbou viech veli- 
kych ideovych hnuti, ie maji s wi parasityl 1 vitali jsme idism 
jako tridini duchŭ. Myslili jsme, ze prijdou novi lide a ze zaĉnou pra- 
covati novymi methodami, ie opusti cesty lii, zvelicovini, pfekrucovini, 
zatajovini, kteri pro propagandu esperanta staly se tak karakteristickymi .... 
Ale nikdy nic nezklamalo rice nei idism. Nepriili novi pracovnici, nybrz 
star! championi hnuti dali se znovu ado price* — zase: lii, zvelicovanim 
atd. ... a tak by byl star hnuti pro mezinarodni jazyk pomoeny velmi neute- 
ieny Ani idiste. ani »virni« esperantiste nemohou byti pokrokovym lidzm 
sympatickymi! Nebof take to je jisto: jako maji fiiologove v otazee mezi- 
nirodniho jazyka pomocnfcho slovo nejmenii vahy, tak o jeho zavedeni 
a prijeti nerozhodne ani fakultativnost akusativu, ani vybojovam sporu 
ma-li i byti koncovkou infinitivu nebo pluralu, nybri jedini zpusob 
propagandy. A tu je svitly bod v celi te bid*: pokrokove a ser.osni 
elementy Ize zriti v esperantismu iastiji a hojniji. Ty pravi poiramotily 
a zacaly potlaĉovat slivustarych generilŭ, kteri pak pozvedlibojoido... 

Pfeklady Z „ĉes. esp.* Ĉlanek naieho ivycarskeho spolupracov- 
nik. p. J- Eydelnantha .Antisemitism a pokroke^ objevil *< (P°kud nim 
znamo) v ĉeskem pfekladi v pardubickem ĉas. .Osveta lidu* (XV, 34'. kde 
pfekladatel (Ŝmc.) «linek velice pikni preloiil a uvefejnil s udanim pra- 
mene a v mladoboleslavskim ĉas. .Jizeran» (XXXI 15 a *7), v nimz pre- 
kladatcl (J. V. Libstatsky) podal veliee chatrny prcklad mala znalost espe- 
ranta a naprosta neznalost ieitiny) bez udini pramene Pfeklad v .Jizeranu. 
vyvolal pozoruhodny dodatek. jednoho ĉtenare (D.). ktery vesvim feu.lle- 
tonu (XXXI, 17) poukizal na sprivnost ilinku taki na ziklade Pĵmeru 
u nas. 1 c i iinak doid ĉlinek pozornosti, o tom sv*dci dosle nas dopisy 
o tom ĉlanku a slibcn* nam pojedn 4 ni o temic pfedmeti na z 4 kladc po- 

mcru moravskych. ^ 

Rozmanitosti z esperantskiho hnuti. — Mesto L* Creusot 
(Franc.) pri prileiitosti 3. sjezdu Bourgonske federace esperantistu ikveten 
1910 venovalo sjezdu 500 fr. a bylo oficielni na si«8u zastoupeno. 
Mistska rada v Louhansu (Franc.) prijal. resoluci (navrhl Maublanc). kterou 
se iada vieobecni prijeti esp. mezi vyucovaci predmety na akolach. Na 
Xll. sjezdu ruskych prirodozpytcu a likarŭ (»8. Xll.09. — 6. 1 . 10.) po- 
dali dri Cretajer a Kirilov referity o esp., kteri vzbudily »«£ny zajem 
viech posluchaĉŭ. - N. sjezdu lik.fu-therapiku v Moskve byla uspori- 
dina vystavka esp. — Na poslednim sjezdu franc, volnych mysl.telu (Par.z, 
31. X, — 1. XI. 1909) pfijat byl jednohlasne navrh prof. Deshayse, aby le- 
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tosni mezinarodni sjczd volnych mysiitelu (Bruscl, 1910) pripustil csp. za 
oficielni rcĈ sjezdovou. — Klub mladych aviatikŭ v Pafizi (adresa: M. 
Frachct, Paris, rue Notre-Damc-de-Nazarcth 5a, Francujo) korresponduje 
esperantsky. — Vice nez 40 Ĉlenŭ franc, parlamentu podepsalo navrhy na 
norvezsky Nobeluv komitet, aby tvurci esperanta byla tidelena mirova 
cena; podobny navrh podali ĉetni universitni profesofi a zastupci ruznych 
spolku mirovych. — Lekarsky ĉasopis aRcnnes Mcdical« uvcrcjnuje (od 
rijna 1910) pravidelnc esperantska sdcleni. — Pozvani na kongres novo- 
malthusistŭ (Haag, 15. VI 1 —8. VIIK 1910) jest rozesilano v jazyee franc., 
angl., nem. a v esperantu (sekretariat: Haag, Verhulststraat 9). —Minister- 
sky sekretar verejneho vyucovani a krasnych umeni v Mexiku dal se ofi- 
cielnc informovati — generalnim konsulem mcxickym v Barcclone (Salvador 
Castello) — 05. mezinarodnim sjezdu esp. v Barcclone. — Na mezinirod- 
nim sjezdu farmaccutŭ (Brusel, zari 1910) bude esperanto oficielni reĉi 
sjezdovou (na nivrh dra Bartomeu). — Na 30 angl. ĉasopisŭ pravidelnc 
uvefejnuje kazdy tyden clanky v esperantu. — Mestska knihovna v Ant- 
verpach Belgie) objednava esperantska knihy a prcdplaci rŭzne esperantske 
casopisy. — Parizsky ĉasopis aLa Croix* ve svem referate o sjezdu ka- 
tolikŭ esperantistŭ (ĉ. z 22. 111. 10) vypocitava tyto korporace, mezi jichz 
clenstvem jsou horlivi esperantiste: Franc, akadcmic, Akademic ved. Col¬ 
lege de France, ŭstav Pasteurŭv, museum, skola polytechnicka, vyssi nor- 
malni skola, konservatof umeni a remesel, hornicka skola, Medicinska 
akademic, pafizska a meudonska observator, parizska fakulta filosoficka a 
lekarska, farmaccutska skola v Pafizi. — Francouzsky spolek pro propa- 
govani esp. sdruzuje tou dobou 100 spolku o 4000 clencch (pred rokem: 
10 spol., 1600 ĉl.). — V Rotterdamu (Nizozemi) uci se esp. kondukteri 
poulicnich drah elektrickych. — Nem. zoolog Dr. W. Marchand poĉal 
vydavati sbjrku brozur, ktera jedna o nauce vŝeobecneho vyvoje; k temto 
nem. brozuram pridano je esperantske resume (vydava: Alfred Baumhauer, 
Berlin W 15). — V Suttonu (Angl.) tiŝi se vclkc ŭĉasti kurs esp. pro 
policisty. — V Drazdanech konaji se kursy csp. stenografie. — Stala esp. 
vystava zfizena jest v Drazdanech (Pragerstrasse 38). — V Pafizi jest 23 
spolku esp., v dcpartcmcntcch franc. 181. — 18 franc, ĉasopisŭ propaguje 
csp. — Ve Styrskcm Hradci (Graz) centrala lidove knihovny (Volksbibliotek- 
Zentrale, Stempfergassc 4) a lidova ĉit^rna (Volkslesehallc, Kaiser Franz 
Joscfs-Kai) vykladaji esp. casopisy, knihy, katalog, letaky a pod. — V lon- 
dynske pŭjĉovnĉ knih pro slepcc (Queens-road. Bayswater) je zfizeno 
zvlastni oddelcni pro esp. — V Glasgowe (Angl.) 15 mestskych knihoven 
vyvesuje angl.-esp. ĉasopis. — Pri prilezitosti 1. sjezdu rumunskych espe- 
rantistŭ byli zastupci rum. spolku csp. pfijati kralovnou Eliŝkou, ktera je 
vrclou pritelkyni esp. — Franc, humoristicky ĉasopis aPages Follcs* poĉal 
prave uverejnovati esperantske rebusy, na jichz rc&cni vypsal 50 cen, mezi 
nimiz je bycikl, kapesni hodinky, cestovni tlumok a pod.; podrobnosti sdcli 
redakee (Pages Folks, Paris, rue St. Lazare 92, Francujo). — Ĉctnc boy- 
scouts anglicke i australskĉ pfijaly esperanto. — Velika pariiska zpevni 
sin aOlympia* dava sve programy tisknouti franc., angl., nem. a esper¬ 
antsky. — Acroplan Jourdanuv (Astruc et Cie), ktery sŭĉastni! se ccrv- 
novych zavodŭ v juvisy, nese jmeno » Esperanto*. Take znameni doby. — Avia- 
ticky klub ve Wladivostoku pfijal esp. za oficielni jazyk ve styku s cizinou. — 
Spolek policistŭ-esperantistŭ v Drazdancch ĉita 50 ĉlcnŭ, ktefi obdrzeli 
ufedni svolcni ku pfistoupeni do nem. svazu csp. — Hrabenka Ella An- 
drassyova (roz. Zichy), chof byvakho uherskeho ministra vnitra, pfijala 
protektorat spolku macfarskych esperantistu. — V Australii jest 6 klubŭ 
esp. (Sydney, Bcnalla, Brisban, Adelaide, Invercargill, Melbourn) z nichz 
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jeden (v Melbournu) ma 172 ĉlenŭ. — Nizozemska liga esp. mi sve mistni 
odbory v 5a mistech ; kromt toho mi 6 odboru v holl. Indii. V Nc - 
mecku je jiz 111 spolkii esp. — V Londyne je 27 spolku csp. a 24 kursii 
esperantskych. T^ronikdf. 

Pro propagaĉni fond „S. i. e.“ venovali dale (a. serie): pp. 
prof. Dr. Kamaryt (Plzcft) 10 K, ŭf. V. Dejmek (Zizkov) a K; celkcrn ve- 
novino 1 a K, coz s drive kvitovanymi 53 K cini 65 K. — K doslym do- 
taziim, tykajicim se sbirky na propagadni fond sdelujeme strudne, ze »Svaz 
des. csp.a zadneho vyzvani ke sbirce nevydal, ze popud ke sbirce vysel 
zcela spontanne z fad ndkterych svazovych pracovniku, ktefi chteji dobro- 
volnymi pfispevky umozniti dilejsi propagaci esperantismu, zejmena na 
venkove, a vydani dulezitych esperantskych publikaci. Svaz ncuklada svym 
dlcniim za povinnost pfispivati na propagadni fond, pres to viak pevne 
doufa, ie vŝichni pratele esperantske myslenky (zejmena spolky ve »Svazu 
des. esp.a sdruzene) pfi vŝech vhodnych pfilezitostcch budou pamatovati 
na propagadni fond dary. ktere budou kvitovany v »Ĉes. esp.« Dik za 
kazdy, sebe menŝi dar pfedem! 0 . S. 

< 2 / 


INFORMACE A DOKUMENTY. 

Letŭkovĉ prŭvodce Svĉtovĉho svazu esperantistŭ (Gyidfolioi 

de U' E. A) allniversala Esperanto-Asocioa peduje o vydani strudnych prŭ- 
vodcii po mestech, kde mi zastupce Tyto pruvoddi listy maji stejny format 
)6‘5X11-5 a stejnou ŭpravu. Obsahuji ŭdaje v dotycnem meste, seznam nej- 
dŭlezitejŝich pamatnosti, nepotfebndjii pokyny pro pobyt v dotydndm miste 
(tarif komunikadnich prostfedkŭ, posluhŭ, mena a p.), adresy delegata U. E. A. 
a esperantskych zfizeni mista (esp. kancelaf, sidlo a schŭze mistnich esp. 
spolku a p.). Ŭprava listŭ je velmi vkusna i prakticka. Dosud byly vydany 
v techto mistech: Aachen, Bromberg. Bad Reichenhall, Carcagente, Cordoba, 
Davos, Donai, Dŭsseldorf, Geneva, Grenoble. Hyeres, Konigsberg, Kostroma. 
Lipsko Lausanne, La Rochelle. Havre, Le Creusot, Le Mans. Limoges, Lode, 
Louhans, Marseille, Morges, Molins, Moskva, Nancy, Pleven, Prostejov. 
Portsmouth, Tiflis, Tours. Kolekci jich zasila Universal Esperantia Librejo 
Geneve 10 rue de la Bourse za 60 h v mezinar. kuponech na odpoved*. S. 7£. 

Male nauĉne slovniky v esperantu vydala svetoznama pafizska 
fa Hachette et Cie (Paris, bd. St. Germain 79). Jeden ze slovnikŭ, vŝe- 
obeeny (a zaroven fraseologicky), mi nazev tVortaro de esperanlo• a jeho 
autorem je pfedni spisovatel mezi esperantisty Kabe (Dr. Kaz. Bein, Var* 
ŝava); slovnik stoji pouze 4 fr (str. 175). Druhy slovnik, odborny, tech- 
nicky (s francouzskym vyznamem kazdeho slova) nese titul tEnciklooedia 
vortareto esperanla• a je sepsan za kontroly cetnych odbornikŭ Ch. Vera- 
xem, znimym pracovnikem v oboru technicke terminologie esp.; stoji 6 fr 
(str. 249). Oba slovniky dohromady. vydand ve vkusne ŭprave, podavaji 
esperantsky vyklad vŝech slov, na ktere dtenaf pfi detbe narazi. Podobnym 
dilem je dvojdilny slovnik, vydany fou lmprimerie Darantiere (Dijon, 
Chabot-Charny) z pera rektora dijonske university a pfedsedy akademie 
esp. Em. Boiraca, pod nazvem tPlena vorlaro esperanto-esperanta k*j esper- 
anlo-francat, ktery obsahuje vcdle esperantskych definic take franc, pfeklad 
kazdeho hesla; cena tohoto dvojdilneho slovniku je 9 ft- (str. 344). Z techto 
del mohou miti esperantist* radost i opravdovy uzitek. Jikb. 
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Kr 61 ŝpanĉlsky a esperanto. Pfcdscda madridskeho klubu espe- 
rantistŭ byl die zpravy »La Suno hispana* pfijat kralcm Alfonsem XI 11 .. 
aby mu odcvzdal skvostne vazany roĉnik fas. a La Revuoc venovany mu 
redakei jeji jakozto cestnemu pfedsedovi barcelonskeho sjezdu. Pfcdscda 
podal krali kratkou zpravu o prŭbehu kongresu, naccz krai odvetil, zc sym- 
paiisuje s hnutim pro esperanto, zc se mu i sam uĉil, zc viak lituje, zc 
vladarske starosti mu brani, venovati esperantu vice ĉasu. Krai dokoncc 
ihned dokazal svou znalost esperanta tim, ze pfecetl a prclozil misto z vc- 
novaneho mu ĉasopisu. S. K. 

Esperanto ve vojenskych ĉasopisech. Znamy italsky list vo- 
jensky »1 Uustrazione militare italianac pfijima esp. clanky a uvcrcjnuje je 
v puvodnim esp. zneni s italskym prekladem; esperantskou tuto fast redi- 
gujc (die rozhodnuti feditele jeho plukovnika Carpi) prof. Luigi Giambene 
(Roma, Ripetta, 226, Italujo), na nfjz dluzno prispevky adresovati. Take 
v jine italske revui all biblioĥlo militare* jeji feditel kap. Em. Salaris 
podava esp. pfilohu obsahujici resume ital. ĉlankŭ v esp. a italsky kurs 
esp. Podobne spanelsky ĉas. aLa correspondencia miljtar* uvcfcjnujc clanky 
v esperantu a ŝpanelskem pfckladu (pfijima jc kap. Em. Escobar, Madrid. 
Pasaje de la Alhambra, 1, Hispanujo). Ve Francii dvc vojenske revue 
uvefejnuji kurs esperanta: nArmec et Marine* a aArmee moderne*. V Rusku 
otevfel sve sloupcc esperantu ĉasopis aRuskij invalid*. Tikb. 

Komensky v literature esperantskĉ. V jcdinĉ naŝi vedecke 
revui paedagogicke »Paedagogicke rozhledy* uvcfcjnujc (rot. XXI 11 ., c. 7., 
str. 677—679, duben 1910) p. uĉ. Jos. Krumpholc ĉlanek, v nemi ukazuje 
na potfsitelny fakt, ze velikeho uĉitcle narodŭ pocinaji si vsimati i stou- 
penci noveho svetoveho hnuti humanitniho, esperantist^, a podava pfe- 
hledny soupis toho. co o Komenskem dosud bylo uvefejneno v literatufc 
esperantske* Poprvc objevuje sc jmfno Komcnskeho v literatufc esp. roku 
1902 v programovfm clanku revue aĈesky esperantista* (roĉ. 1.), kde 
vzpomina se snahy Komcnskeho najiti zpŭsob, kterak utvofiti jeden vŝc- 
obeeny jazyk. V temze roĉniku v ĉl. aKc 150. narozenin&m Jos. Dobrovskeho* 
upozornuje autor (Krumpholc) na Komcnskeho, jakozto pfedchudce my- 
slenky spoleĉneho jazyka pro Slovany. V roĉ. 11 . »Ĉcs. csp.« (1904) obje¬ 
vuje se jmfno Komcnskeho v pfime souvislosti s esperantem, kdyi v ĉl. 
aTvorba slov v esperantu* (str. 79—80' ukazuje autor (Krumpholc), zc 
zpŭsob, jak vytvofeno bylo esperanto, odpovida nazorum Komenskcho 
o tom, jak vytvofiti jazyk universalni. To pfcilo, doplneno nckolika vy- 
roky Komcnskeho o potfebe, uzitecnosti a moznosti jednoho jazyka obcc- 
neho, do male uĉebnice esperanta novf upravene r. 1905 Ĉejkou a Krump- 
holccm. R. 1906 Cejka a Krumpholc pfipsali svou ŭplnou mluvnici a evi- 
ccbnici esperanta aPamatce J. A. Komcnskeho, nadseneho horlitele pro ideu 
umeleho jazyka mezinarodniho* (IV. vyd&ni z r. 1908 mi venovani: »Pa- 
matce J. A. Komcnskeho, praotce ieskych prukopniku ideje umeleho jazyka 
mezinarodniho*) a v obŝirne predmluve podali ĉctne citaty z Komcnskeho 
spisŭ a dopisŭ. R. 1908 v revui »Ĉcsky esperantista* (roĉ. 111 .) vyilo 
v 8 cislech obsahle pojednani Jos. Krumpholce »ldco de J. A. Comenius 
pri la lingvo universala* (Komcnskeho myslenka jazyka vscobecneho), po¬ 
jednani, ktcre v obŝirnejŝim zpracovani vyjdc i cesky a jehoz si vŝimli 
i cizinci: v Anglii, Dansku, lihrach, Polsku, Srbsku, Japonsku a j. Obsir- 
nfji a s podrobnym citovinim pramenu pojednava o temz predmete Josef 
Krumpholc v alnternacia pedagogia revuo* (v ĉl. »J. A. Comenius kaj la 
lingvo universala*). Pojednani toto list sc od pfibuzne price prof. Joscfa 
Ŝmahy (v )»Ĉeske skolc* roc. VI. z 1884 a VI 1 . z 1885) pouzitim vetŝiho 
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poĉtu pramcnŭ i odlisnym stanoviskcm. Jinym smĉrcm ncz Krumpholc 
sirs znamost o Komenskcm vc svĉtc esperantistu H. K. Bouŝka, ktery 
v rcvui »Ccsky espcrantista* uverejnil struĉnou ale obsaznou noticku »Kiu 
estis Comcnius?« (Kdo byl Komensky ?, »Ĉcs. esp.* roc. 111 . c. 5.) die 
prof. Drtiny, ktcra prcsla i do jinych revui, na pr. alnternacia scienca 
rcvuo« r. VI. c. 66., »Vcrda standardo« r. IV. c. 60 , dale noticku iKic 
naskiĝis Comenius?« (Kde se narodil Komensky?, »Ĉ. csp.« IV.. 5.) die 
»Cas. ĉes. muse a» a prcklad mravoucneho desatera Komenskeho »Dek 
moralaj ordonoj dc Komensky* (»Ĉ. e.« IV., 5.) take otiskovane jinymi 
casopisy. Krome tichto praci Bouskovych a Krumpholcovych v esperantu 
vice nevyslo, za to vŝak Komensky byva zhusta predmetem korespondence 
ceskych esperantistu s cizinci. Tak sirs se jazykem mczinarodnim poznani 
vclikeho Cecha-cloveka a tim i ĉcst naroda ccskeho. — Doufamc, zc tento 
strucny obsah ĉlanku »Paed. Rozhlcdu* poslouzi pro informaci i nasim 
ĉtenarŭm. 7 (cd. 

< 2 / 


ZPRAVYSPOLKOVE. 

Svaz deskych esperantistu zada 1 knihovny (ĉcskĉ) po 50 svazcich 
nekterym spolkum v uzavrencm uzemi ĉeskem. PrihlAsky s udanim poĉtu 
ĉlenŭ a pomĉrŭ spolkŭ prijima gen. sekr. aSvazu ccs. csp.« p. Mil. Schmidt, 
Praha 11 ., Hybernska 1036 XIV. 

Spolkum sdruzenym ve „Svazu ĉes. esp.*. Paty mezinarodni 
sjesd esp. v Barcelone pfijal resoluci, aby spolky pro propagovani esperanta 
v ruznych zemich utvorily pomirnym hlasovanim sbor alnternacia konsi- 
lantaro« (MczinArodni rada esperantistu), ktery by peĉoval o finaneni pro- 
stredky oficielnich instituci esp. (Lingva komitato, Konstanta komitato de 
la kongresoj). Do tohoto sboru voli sc jeden clcn na kazdy tisic ĉlenŭ 
propagaĉnich spolcĉnosti. Vybor »Svazu ĉes. esp.a usnesl se navrhnouti 
za kandidata pro tuto funkei p. ucctniho radu Karla Biskupa z Prahy 
a bude jej za zvolencho zistupcc aSvazu ccs. esp.a jmenovati, jestlize 
vetŝina svazovych spolku nepostavi sc proti tomu. Ncdejdc-li do 10. ĉcr- 
vencc t. r. dostatcĉny pocct namitek, bude navrh vyboru povazovan za 
schvalcny. Pripisy adresujte na gen. sekretarc (p. Mil. Schmidt, Praha 11 ., 
Hybernska 1036/XIV.) 

Ĉeska spoleĉnost esperantistu v Praze pofadala 19. ĉervna 
t. r. velice zdarily vylct do Liboce, kdez pro zabavu ŭĉastnikŭ, jichz bylo 
kol 50, pfedneseny byly recitacc i solove vystupy, vesmes esperantsky. 
Program mel 1 1 cisel, jez vesmes se libily. Zdafile ŭĉinkovali damy Crhova 
a Krausova a panove Berger, Hromada, Novak, Pokorny, Stejskal a Vaŝatko. 
Vylet zakonccn kratkou spolccnou prochazkou po Hvezdi a poslednim 
vlakem odjeli vŝichni ŭĉastnici spoleĉne do Prahy s pranim, aby tak zda- 
rilc spolccne vychizky ĉastĉji sc opakovaly. 

Prvni damsky ĉesky spolek esperantsky v Praze pofadal 

28. dubna t. r. na Krai. Vinohradcch v divadelnim sale iNarodniho domu* 
zabavny vcĉirck pro sve cleny a jich pratclc. Zabava byla velmi ĉetne 
navstivena. Tei zastupci a clenov6 nekolika spolku prazskych, jakoz i okol- 
nich, poctili ji v hojnem poĉtu navŝtevou svoji. Program zabavy byl velmi 
bohaty i zajimavy a vyznamcnaval sc tim, zc byl skoro vesmes esperant¬ 
sky. Sleĉna Karlusc Reissova, mladistva konccrtni pevkyne (ktcra ŭĉinko- 
vala jiz loni na esper. vecirku tehoz spolku), okouzlila poznovu obeccnstvo 
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svym libcznym, sladkym hlascm a puvabnym prcdncscm nckolika pisni 
ccskych, jakoz i dvema pisncmi do esperanta prclozcnymi: »Bildcto« od 
Douŝi (slova pfcl. slcĉ. Boz. Studniĉkova) a »La framboje (pfcl. do 
esperanta slcc. Lud. Tesarovi). Pan Kaigl doprovazel na piane z laskavc 
ochoty mladistvou pevkyni s pravou virtuositou. Jednoaktovka i2ar)ivci« 
(»Jaluzcmuloj«) od Lad. Novaka, kterou vytecnc do esperanta prelozily 
pani Matylda Krausova se sleĉ. Boz. Vaniĉkovou, velice se libila, nebof 
i provedeni jejf, jcjichz hlavni role obc jmcnovanc damy vyborne sehraly, 
bylo velice zdarilc. Avsak i ostarni herci: sleĉ. M. Pokorna a pani: Berger, 
Pieman a Pokorny provcdli ulohy sve ku vŝcobecnĉ pochvale. 2crtovna 
basen »La knabino kun capelow, sepsana esper. slec. Lud. Tcsafovou 
a prednesena slcĉ. M. Novakovou (zakyni letosniho esper. kursu), velice 
sc libila a pobavila obecenstvo. Ke konci proveden byl vystup aKonkur- 
antinoje, sepsany esperantsky si. Boz. Studniĉkovou, ktery velmi rozto- 
mile a s dobrym pochopenim sehraly si. Boz. Vanickova a si. M. Crhova. 
Slecna Vanickova dokazala pri tom svou obzvlaste plynnou a lahodnou 
vymluvnosti dokonalou znalost esperanta. Po vyĉerpani programu bavila sc 
mile rozjaren* spolccnost jest ĉ dlouho pratclskym hovorem a tanccm. 
Hlavni zisluha o tento zdarily, ano slavnostni vcĉirck, naleii opet (jako 
i pfcdcŝle) vclcctcnym manzclum, pani Mat. Krausove, sekretarce spolku 
a panu Vojtechu Krausovi, ktefi s nevŝedni ochotou a ncunavnou obeta- 
vosti starali se jak o program vcĉirku, tak i o vsccky zaleiitosti s pro- 
dukei tou souvisici, zaĉcz jim spolek vyslovuje svŭj ncjsrdccnijsi dik! 

Klub esperantistu „Verda stelo 44 v Ivanovicich konal usta- 

vujici schŭzi dne 23. brezna 1910. Na navrh horliveho a nadŝen£ho pro- 
pagatora p. Frant. Klvace usneseno, aby pfistoupil klub za ĉlcna i*Svazu 
ĉes. esp.e a zvolil za oficiclni organ revue »Ĉes. csp.e Do vyboru zvoleni: 
p. Frant. Klvaĉ (pfeds.), p. uĉ. J. Mareĉek (mistopf.\ p. uĉ. B. Pospisil 
(*• j«dn.), p. F. Skopal (2. jedn.), p. R. Havlik (pokl.). 

Esperantsky odbor „Obĉanske besedy 44 v Dolnich Kralovi- 

Ctch (adr.: Mr. Ph. Vilem Pcrina, lekarnik v Dolnich Kralovicich) pfi¬ 
stoupil za ĉlcna »Svazu ĉes. esp.e 

<Sf 


L1BROJ KAJ GAZETOJ. 

% 

Vortaro de esperanto. Dc \abe. Paris, Hachettc 8 l Cie., 1910. 
Prczo 4 fr. (pĝ. 175.) ~ Tiu ĉi nova verko de la mirinde produktema esper¬ 
anta verkisto Kabc (Dro Kaz. Bein, Warszawa) cstas internacia leksikono 
verkita plene cn esperanto, enhavanta ĉiujn ĝeneralc uzatajn vortojn (radik- 
ajn kaj devenigitajn) kun esperanta klarigo pri ilia rckta senco kaj kun 
iliaj ccfaj figuraj signifoj. La difinoj dc votoj estas precizaj kaj klaraj kaj 
multefoje ill cstas akompanataj per frazmodeloj klarigantaj la uzadon de 
la vorto, tial tiu ĉi leksikono estas samtempe vortaro frazeologia, kiu multc 
hclpos al ĉiu akiri la veran intcrnacicn stilon. Same kiel per sia enhavo 
allogas tiu ĉi verko per sia cleganta ekstera aranĝo. Bŝk> 

Enciklopedia vortareto esperanto. Kun klarigoj cn espe¬ 
ranto kaj franca traduko verkita dc Ch. Verax kunkontrolode 

special istoj. Paris, Li brairic Hachettc ct Cic., 1910. Prezo 6 fr. 

(Pĝ- 2 49*) — Tiu ci verko dc specialisto en teknika terminologia esperanta, cn- 
havas pli ol 12.000 vortojn de ĉiuj scicncoj, artoj metioj, difinitajn cn espe- 
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ranto; krom la esp. diĥno estas post ĉiu vorto franca (cvcntualc — ekz. en 
botanika, zoologia fako — ankaŭ latina) traduko. Tiu ci faka. teknika leksikono 
bonegc komplctigas la ĝencralan leksikon de Kabe. La ambaŭ leksikonoj li- 
vcras kune klarigon de grandega kvanto da objcktoj kaj ideoj cl ciuj fakoj 
dc homaj laboro kaj penso. Malmultekostaj, scd valoraj verkoj, kiujn ni povas 
varme rckomendi. Tamen la valoro de 1 ’ambau verkoj povus esti pli granda, 
i. se la aŭtoroj estus kunigintaj siajn verkojn en unu libron; 2. se tia libro 
estus kiel eble plcj rice ilustrita (precipe tia vcrko, kiel tiu de s-o Vcrax 
ncpre bezonas ilustrajojn; oni rcmemorigu similajn — en tiu ci rilato 
modelajn — cldonajojn dc Laroussc). Sed cc cl tiuj ci vortaroj £iu mult- 
egon profitos. Bik* 

Plena vortaro esperanto-esperanta kaj esperanto-franca. 

Emile Boirac, rcktoro de Dijon’a universitato. Dua parto. Dijon. 
Presejo Daranticre. 1910. (Pĝ. 163, prczo fr. 4*50’.— Ni jam raportis 
pri la unua parto de tiu ci leksikono («Boh. esp.« jk. IV. kj. 1. pĝ. 14). 
en kiu estas sur grandformataj paĝoj tri kolonoj, la unua por la espcranta 
vorto, la dua por la esperanta difino de la vorto kaj la tria por la franca 
traduko. La unua parto (pg. 1—180) enhavas la vortojn de A ĝjs K, la 
dua parto (pĝ. 181—344) entenas la vortojn de L ĝis Z kaj speciala foliaro, 
kiu ankoraŭ eliros, enhavos aldonojn (el U nove clirintaj vortaroj) kaj ko- 
rektojn. La tuta verko {kies prczo estas 9 fr.) cstos ampleksa leksikono de 
cspcranto, kiu faros bonan scrvon al ĉiu ĝia posedanto. Bik* 

Praktika frazaro. Dialogoj dc la ĉiutaga vivo lau A. 
Matthias. Kunmetis J . Boret. Berlin, Es pe ra n to-Vcrl ag M Slier 
& Borcl. Prczo Sm o’io fpg. 45). — La libreto estas 9a n-o dc la ko- 
lekto «Espcranta biblioteko intemaciaa, kiun ni havis okazon jam kelka- 
foje rckomendi al niaj legantoj, kaj ĝia aŭtoro estas trc sirrpatia esper¬ 
antist©, s-o J. Borcl. La legantoj jam komprcnos, ke la libreto estas 
rekomcndinda. Bik* 

Marta. Rakonto dc Eliza Orzeszko. El la pola lingvo, kun 
permcso de la aŭtorino tradukis Dr. L. L. Zamenhof. Paris, 
Hachette ct Cie., 1910. (pĝ. 237, prczo fr. 3*50). — Granda kaj valora 
romano dc la emincnta pola vcrkistino Eliza Orzcszko (1843—1910), unu 
el tiuj, en kiuj tiu ĉi aŭtorino priskribas la vcrajn tipojn el la pola socicto, 
aperis en eleganta traduko espcranta farita de la kreinto de cspcranto. Nun 
la plej divcrsnaciaj legantoj en la tuta mondo povas legi pri suferoj kaj 
doloroj dc la vidviniĝinta virino nepreparita por la batalo pri la vivo, 
kortuŝantajn scenojn cl la socia vivo, clokvcntan pledon por virinoj, ĝustajn 
konsiderojn pri la konduto de la viroj, pri ciuspecaj ne^ustajoj sociaj, pri 
la ncjusteco de leĝoj, moroj, opimoj. Ni esperas, ke multaj legos tiun ci 
vcrkon en intcrnacia eldono. Bik* 

La vakciniuja krono. Novelo de 7. Poruks. Kun la pcrmero 
de I’atitoro cl latva lingvo tradukis P. J(ik *ŭ* P a r i s, Presa esp. 
socicto, 1909. Prczo Sm. 0*20 (pĝ. 30). — Riculino kaj malriĉulo — 
amo kaj disigo — ĝemado kaj rcmemorado — si estas pcrforte sendita 
eksterlanden — li plektas kronen cl la vakeinioj kreskintaj sub la pino, 
kic ili juris al si la eternan amon por rememori la unuan amkunvcnon kaj 
por ornami la amatinon post ŝia reveno per — vakciniuja krono. Sekvc 
kortusanta legajo por son^emaj geamantoj, kiun tamen povas £iuj legi, Jikb . 

Tri rakontoj. Biblioteko dc La Vcrda standardo No 2. 
Budapest, Lud. KSkai, 1910. Prczo 20 sd. (pĝ. 31L — Tradukoj de 
tri rankontoj el la magiara literaturo: «Kiu nc povas plori« de A. Berczik, 
»La Kitklubo« dc F. Molnar, «Demandoj konfesiaj* de Dr. S. Guthi. J(d. 
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Analitika geometrio absoluta. Verkis Dro Cyrillo Vĉroa, pro- 
fesoro d e 1 'piaj lernejoj. llnua volumo: La cbeno Bolyaia. 
Budapest, 1910. Eldonis: Ludv. Kokai, Budapest IV, Kiroly-utca 1, 
Hungario. Ptezo 4 Sm. (pĝ. 132,'. — Tiu £i verko de magiara profesoro 
estas lernolibro pri geometrio hiperbola, geometria sistemo konstruita de 
N. Lobacevsky kaj J. Bolyai sen la fama kvina postulate de Eŭklid. La 
verko traktas laŭ metodo analitika sole ebenon hiperbolan. La unua 
parto estas dediĉita al punkto kaj rekto, ĝi konatigas diversajn koordinatajoj, 
transformojn, rektan punktaĵon, rektofaskon, ĝeneraligon de 1’elementoj, 
kelkajn teoremojn koncerne tri-kaj kvarangulojn. La dua parto traktas la ko- 
nikojn, konatigas la regnon de dualeco, kie teoremoj estas inter si en reci- 
proka rilato. Por faciligi la komprenon al tiuj, kiuj estas ankoraŭ komencantoj 
en la geometrio absoluta, la aŭtoro komence konigas la tutan formularon 
de la trigonometrio Bolyaia. La verko estas bela pliriĉigo de la malriĉa 
(car rizikoplena por eldonistoj) esperanta scienca literaturo. Bi't. 

Porĉiatna kalendaro. Verkis T 6 r 6 k Viler, profesoro, De- 
breczen 1910. Kokai Lajos en Budapest. Prezo 20 sd. (pĝ. 22). — 
En la tempo, kiam oni multe diskutas pri reformo de la kalendaro, kiam 
oni penas konstrui universalan kalendaron, estas interese legi principojn 
de 1’ kalendaro lerte klarigitajn de 1’ aŭtoro. Hkb. 

Modela klasifiko de la esperantaj bibliotekoj ... Originale 
verkita de Generalo Seberl, a n o de la Franca instituto. Paris. 
Esperantista centra oficejo, 1910. Prezo fr. 050 (pĝ. 30). — 
La aŭtoro klarigas en tiu £i broŝuro, kiel oni povas apliki en esperantaj 
bibliotekoj modernan klasifikan sistemon, nome decimalan klasifikon uzatan 
por la Universala bibliografia repertorio (laŭ la model© en Centra 
oficejo esp.). La broŝuro, represaĵo el »lnt. scienca revuo«, povas multe 
servi al la bibliotekistoj esp. Mkf>. 

Pri la indo-europaj lingvoj kaj esperanto. 7 h. Carl. Paris. 

Presa esp. societo, 1910. Prezo Sm 0,06 (pĝ. 15). La aŭtoro klar¬ 
igas tie sian amatan ideon, ke «Fundamento de esperanto# estas artefarita 
trsdicio, de kiu oni ne devas deflankiĝi, se la internacia lingvo ne devas 
esti ĉiam serĉota, refarota, neprogandebla kaj nepropagandinda. Hkb. 

La Biblia profeto Cefanjaho antaŭanoncinta esperanton. 

El la originalo tradukita. Paris, Presa esp. societo, 1910. 
Prezo: Sm o‘2tf (pĝ. 18). — Kelkaj propagandantoj amas montradi, ke jam 
la biblia profeto Cefanjaho (Zefaniah) antaŭanoncis la lingvon internacian. 
La plejmulto el ili kredcble neniam aŭdis kaj legis la profetajon, pri kiu 
ili parolas. Jen ili ĝin havas en laiivorta (eble pro tio iom multepeza) traduko 
esperanta farita de anonima profesia lingvisto de orientaj lingvoj. Broŝureto 
vere tre interesa. nkf>. 

Kvina universala kongreso de esperanto. Paris, Esperant¬ 
ista centra, oficejo 1910. Esperantista dokumentaro: kajero 
dek-kvara ( 1 , A, 6). Prezo 2 fr. (pĝ. 176). — Jen la oficiala protokolo 
de nia Barcelona kongreso cldonita de Centra oficejo esp. sub la redakcio 
de Ch. Chavet. En ĝi estas amasigitaj raportoj pri ciuj kongresaj faroj kaj 
entreprenoj kaj konservitaj ĉiuj dekumentoj rilatantaj la kongreson kaj ĝiajn 
laborojn. h * b - 

La granda monato de esperanto. Bibiiotcko de La Verda 
standardo No 1. Budapest. L u d. Kokai (Karolyutcza 1), 1910. 
Prezo 20 sd. = 50 h fpĝ. 31). — La broŝureto enhavas raportojn laŭ la 
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oficialaj protokoloj kaj gazetaj artikolojl pri la Va intcmacia kongreso esper- 
antista en Barcelona kaj la esp. kunsido de la XVIa int. kuracista kongreso 
en Budapest. 

T. E. K. A. Jarlibro 1910. Eldonita dela sTutmonda esperanta 
kuracista asocio *. Kotzschcnbrod a-D rcsd cn, H. F. Ad. Thalwitzcr, 
1910. Prczo Sm. 0 4 (pĝ* 82). — linu cl la plcj scriozaj kaj cblc la plcj 
granda cl la spccialistaj asocioj cspcrantistaj «Tutmonda csp. kuracista 
asocio* prczcntas al la kuracista kaj cspcrantista publiko sian duan jar- 
raporton, kiu krom ricaj informoj pri la laboro, progrcso, rcgularo, organizo 
kaj anaro dc TEKA donas kclkajn intcrcsajn artikolojn (Kiel la scicncistoj 
staras rilatc al csp., Esp. kaj Ruĝa kruco, Pri mcdicina tcrminologio, ktpA 
La libreto cstas bona informilo, sed ankaŭ bona propagandilo. W. 

La Langue Internationale auxiliaire esperanto. Par M. le 
General Seberl, membre dc P Institut. Paris, Office ccntralc 
esperantiste, 1910. Prczo fr. 0 25 (pĝ. 14). — La fama propagandanto 
dc esperanto kaj mcccno dc cspcrantista movado, gcncralo Scbcrt publi- 
kigis cn «Documents du progres* (aprilo 1910) bonan artikolon pri esper¬ 
anto, kiun li nun cldonis brosurc. Jikb. 

Esperantaj muzikajoj cldonitaj dc sBrazita ligo esperanlista* 
ricevcblaj dc Presa esp. socielo (Paris, rue Lacĉpĉdc 33): 7 {anto de I’ekzilo. 
Poezio dc Gonsalves Dias , csp. traduko dc Tr. V. Lorenz, muziko dc 
Querino de Oliveira (prczo 75 ctm.). Trovila. Romance. El Goethe tradukis 
Grabovski . Muziko dc Trancisco Braga \ prczo fr. 0*75). J{d. 

Diversaj eldonaĵoj. — Estas. do, en krislanismo io valora. Vera ra- 
konto dc s-ino Walter Searle. Prczo dc 12 ckz, Sm. 0-5, — J(vara univer¬ 
sal a kongreso de esperanto. Aldono. Esp. dokumentaro 12 ( 1 , A, 5): Raportoj 
pri la kunvenoj dc farmaciistoj kaj UEA cn Barcelona. — Sens et Cirkaiijo. 
Gvidlibrcto eldonita dc Esp. grupo cn Sens (Yonne) Francujo. Prczo fr. 
o*io. — Jdola fori (Th. Cart.) Represajo cl L. J. — J{umana esperanlista 
societo al la Lingva komitato. Flugfolia protesto kontraŭ clckto dc s-o Fischer 
cn L. k.-on. — Bukuresla socielo sEsperanlo• al Lingva komitato. Lctcro 
kontraŭ la flugfolio antaŭa. — La veron! (dc H. Fischer). Defendo dc s-o 
Fischer kontraŭ protesto dc iRum. csp. soc.« — Al la Lingva komitato 
rilale al la movado esp. en J^umanujo dc Dro S. J^imel. Brosuro defendanta 
s-on Fischer. — 7 \ 6 da korsets esperanto parldr af lojtnant Bayot . Sveda cl- 
dono dc ruĝkrucana interpretisto csp. — Titkdri jelentes a Magyar esperan - 
tisldk Idrsasdga 1909. evi mukodis^rdl (dc Medgyesi Janos titkir s. k.) — Ge¬ 
nerate k a la logo dc Presa csp. societo (Paris, rue Laccpcdc 33). — Kaialogo 
dc Moskva librcjo «Esperanto* (Moskva, Tverskaja 28). — l{alalogo de esp. 
literaturo dc Kokai Lajos cn Budapest (Karoly-utca 1). — J(onataj medicinaj 
produktoj. Rcklamfolio dc f-o Burroughs Wellcome 6 l Ko, London, Anglujo. 
— Ecuepanmo . EpciMamuKa u c.toeapeub ua oĉuiM aptcytuu. Serba 
cldono dc «Esperanto sur unu folio. 7 (d. 

La Revuo (IV, 8) komcncas publikigadi csp. tradukon dc la Biblio, 
propre tiun dc la Malnova testamento. La komenco dc la traduko mirigas 
ticl per sia prccizcco kaj klarcco kicl per sia carmc simpla stilo, tial ni 
multc rekomendas al niaj legantoj la legadon dc tiu ĉi verko esperante, kc 
ni baldaŭ povos anonci ĝian libran eldonon. Ni sincere bonvenigas la fakton, 
kc la csp. literature posedos tiun ĉi verkon, kaj same ĝojc ni vidas, kc la 
traduko cstas farita dc Dro Zamenhof mem. Estas ccrtc dubindc, kc ticl 
bona traduko cstus clirinta cl la manoj dc grupo da spccialistoj, kiuj jam dum 
longa tempo multcgon skribis pri la traduko, sed nenion faris kaj nun 
ĝoje akccptis la sciigon (ni ankaŭ), kc ilian kolcktivan laboron faros indi- 
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viduo (ni csperu, ke «Esperantista biblia komitato* eldonos almenaŭ Novan 
Testamenton). AnkaCi aliaj artikoloj de tiu ĉi n-o (ni kredas la plej interesa 
cl la kuranta jarkolckto) estas legindaj: Selma Lagerlof (J. Ln.). La scnpac- 
aj dc S. Lagerlof (J. Lundgren), Chanteclcr (Aymonier , Alfortvillc-Ruinoj 
^De Lajarte), La stupoj de 1 ’disvolviĝo de la komuneco de helpa lingvo 
(prof. W. Focrstcr) k. a. B. 

Lingvo internacia. XV.j — En la 2a n-o estis legebla felietono 
de J. S. Machar »Ccnt unua rakonto cl Boccaccio*, tradukita el »Ĉas« dc 
H. K. B.ouŝkaV* en ĝi la autoro, kiu lertc trompis la ccnzuriston, priskrib- 
as beletrie la tragedian mortigon dc 1 'aŭstria kronprinco Rudolf kaj trafe 
karakterizas ĉcfajn reprezentanrojn de Habsburganoj kaj ilian konduton al 
Bohcmoj. —. En la 5a n-o estas raporto dc s-o Corrct pri la katolika kon- 
greso esperantista, pri kiu ni sole mallongc raportas, kaj tiu de s-o Nanni 
pri la kunveno de itala esperantistaro. B. 

Dia regno (111, 5).enhavas nun kelkafoje dum la jaro senpagan 
muzikaldonon (esperantaj kantoj kristanaj kun kvarvoĉaj noroj por forte- 
piano au harmoniumo . Ekz. la liujara maja n-o enhavas la kanton »Ho amo, 
ora sunradi'!* (trad. Schattat). B. 

La Simbolo ( 11 , 3, 4) enhavas la artikolon pri Bohcmujo (»E1 CcK- 
lando* de Dro Volkmann) kaj represas nian notizon pri naskiĝa loko de 
Komcnsky. »La Simbolo* akceptos interesajn artikolojn el ĉiuj landoj kaj 
pri Siuj temoj. B. 

La Propagandisto. Trimonata propaganda folieto. Red. 
6 l adm.: London W. C., 135 High Holborn (Internacia propagandejo espe¬ 
rantista), Anglujo. Jarabono 200 spesoj. — Tiu ĉi folieto estas organo dc Inter¬ 
nacia propagandejo csp. kaj cclas konatigi la diversajn intcrnaciajn propa- 
gandilojn de csp., precipe la »slosilojn« kaj atutojn* de Ĉcfcĉ. — El la ia 
n-o estas videblc, ke Ĉcfeĉ-slosiloj ekzistas jam en 16 lingvoj (angla, franca, 
germana, dana, hispana, magiara, itala, portugala, sveda, bohema, rusa, ho- 
landa, rumana, kataluna, pola, finna) kaj Ĉcfcĉ-tutoj en 7 lingvoj. Kosto de 
•slosiloj*: 10 ekz. Sm. 0*20, too ekz. Sm. 1*40; kosto de »tutoj« : 1 ekz. 
0*4 Sm, 100 ekz. 3 Sm. Ricevcblaj en propagandejo. B. 

La Semajno. Libera esperantista gazeto. Red. Sc adm.: 
Graz 1 ., Burgring 12. 111 ., Aŭstrio. Jarabono: Sm. 3.24 'por Aŭstrio: 6 K) 
Esperanta gazeto eliranta ciudimanĉc en formo de jurnalo. — En la 5a n-o 
estas rakonto »Pri Lorctaj sonoriloj* de Jan Neruda (tradukita de G. Koscr), 
kies esp. tradukon faritan de H. K. Bouŝka) publikigis jam antaŭlonge 

• Lingvo internacia* kaj »Lc Monde csplrantiste*. ĉu la tradukinto ne povis 

elekti alian rakonton de Neruda ĝis nun nctradukitan? B. 

Samideano Ĉiumonata. Internacia ilustrita litcratura 
revuo. Red. & adm.: Tokio, 33 Abckawamachi Asakusa (M. Hikosaka), 
Japanujo. Jarabono : 2,00 yen. — Esp. revuo redaktata de japanaj samide- 
anoj. — La gazeto havas aldonon, kiu enhavas dramon dc Maeterlinck 

• Monna Vanna*. B. 

Germana esperantlsto. (Vll. 5) pravc defendas la signifon de la 
kronika parto en naciesperanta revuo, dc la parto, kiujn kclkaj legantoj 
(ankaii niaj) malprave malŝatas. En la aludita artikolo (Redakciaj informoj) 
J. Borel diras: »Pro la bono de propagando, la kronika parto Siam devas 
okupi gravan lokon en nia jurnalo, kvankam tio ne plaĉas al kclkaj legantoj, 
kiuj dezirus malpli da kroniko kaj pli da esperanta litcraturo. La rcgula ra- 
portado pri la progresoj de nia movado en la enlando kicl en eksterlando, 
kaj la ĝojigaj sukcesoj dc nia idco en la diversaj mondpartoj estas unu cl 
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la plcj cfikaj propagandaj rimedoj, kiujn ni posedas, kaj rcstas ĉiam la plcj 
taŭga konvinkilo por dubantoj aŭ skeptikuloj. Bedaurinde pro manko da 
regula raportado de la esperantaj socictoj aŭ de izolitaj samidcanoj granda 
parto dc tiu intcnsa movado por cspcranto restas nekonata kaj ĝia propa¬ 
ganda efiko pcrdiĝas. Estas do trc dczirindc, kc ĉiuj laborantoj por nia 
idco konigu siajn klopodojn kaj la akiritajn rczultatojn.e Ni plene konsentas 
kaj ni povas diri, kc cn la rubriko »Kronika a komentar* (Kroniko kaj ko- 
mcntario) ni vidas la ccfan parton dc nia rcvuo, la parton, al kiu ni de- 
diĉas la plcj grandan atcnton, multoblc pli grandan ol estas kutime cn 
esperantistaj gazetoj, car la sciigoj pri ckstcrlanda movado (kiujn ni kritike 
clcktas, koncizc redaktas kaj revue ordigas) estas pruvanta kaj konvinki- 
ganta dokumentaro por neesperantistoj kaj bona propaganda materialo por 
esperantistoj (almcnaŭ por tiuj laborantaj por disvastigo dc csp.), kaj la 
sciigoj pri cnlanda movado ĉc ni laŭ nia cblcco detale registrataj maci- 
lingvc kaj koncizc resumataj esperante, estas kuraĝiganta monfro por ĉiu el 
ni, ke ni ne estas izolitaj, kc nia laboro ne estas vana, kaj ili estas grava 
materialo por alilandaj samideanoj kaj venontaj historiografoj de nia mo¬ 
vado. Ni eldonas *Bohcman esperantistone tial, por ke ni subtenu, observu 
kaj registon la boh man movadon esperantistan. Sc estus la celo dc la rcvuo 
nfacilaj esperantaj tekstoj* (kiujn multaj postulas . oni povus simple rcko- 
mendi al la legantoj iun internacian revuon esperantan au libre eldonadi 
kolekton da rakontoj, kaj ni ne bezonus oferi karan tempon, mortlacigan 
laboron kaj grandcgajn elspezojn por eldonadi bohem -esperantan revuon. 

Tiel oni rigardu la aferon! Al niaj cirkonstancoj ankaŭ respondas jena 
parto de la sama artikolo: »Pri unu punkto tuŝanta la literaturan parton 
ni devas atentigi, nome pri la poezio. Kelkafoje ni havis la okazon esprimi 
nian opinion pri tiu ĉi demando kaj ni konservas la saman vidmanieron 
post kelkjara sperto. Niaj esperantaj versfaristoj estas multaj, sed ho ve! 
ni ne povas diri, kc ili ĉiuj produktas ccfverkojn. Oni c£ devas konfesi, 
kc la proporcio dc cefverkoj au plivere de sole akcepteblaj versaĵoj estas 
tre modesta komparc kun la grandcco de 1’ produktado! Unuj poctoj 
skribas tutc malklarc, aliaj A malzorgas la vcrsrcgulojn aii, kio estas pli 
grava, kripligas la lingvon. Ciuj tiuj mankoj estas mallaŭdindaj kaj ne estas 
rekomendinde, kuraĝigi tiun emon per publikigo de nekorektaj versajoj. Sed 
sc oni akceptas la maloftajn bonajn verkojn, estas malfacilc rifuzi la nebon- 
ajn, car, kie estas la limo inter bona kaj malbona? Gi tutc varias laŭ 
opinio dc 1 ’ juĝanto. Pro tio, Germana esperanlisto (ankaŭ »Bohema espe- 
rantisto*. R. d. r.) ĝis nun kredcble prave agis enpresantc ntniajn versa- 
jojn en esperanto. Jen la sola manicro eviti arbitrccajn decidojn kaj riproc- 
ojn pri partieco*. Niaj vidpunkto kaj konduto estas la samaj kiel deja 
tre simpatia redaktoro, propre (bedaurinde) eksredaktoro de »G. e.« Cu 
la legantoj komprenos nun niajn principojn? Bŝk- 

The British Esperantist (VI). — En la 63 n-ro estas citita frag- 
mento el »Konfcse litcrata* de Machar cltirita el nia kolekto da citajoj 
*E 1 la bohema floraro*). — La 64 n-o enhavas regularon de la ludo elpcns- 
ita dc W. M. Page kaj nomata »Espcranto-krikcto«. — En 65 n-o s-o W. W. 

Mann detale priskribas la sukcesplenan trian britan kongreson esperantistan 
(cn Cheltenham dum Pentekosto), en kiu partoprenis cirkaŭe 400 kongres- 
anoj el ĉiuj partoj de Britujo kaj Irlando. 

Informaj raportoj (IV, 3) en la artikolo »Propagar.do ĉc la naci- 
lingva gazetarotf (dc J. Ŝ.) konsilas: la unuopaj esperantistoj devas turni 
sin per skribaj demandoj kaj petoj pri informo pri csp. al la jurnalo de 
ili legata au abonita (ciu el alia vidpunkto: generala, komerca, litcratura | 
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k. s.) ; ili devas skribe aprobi aŭ aplaŭdi la gazeton, kill publikigas raport- 
ojn pri aŭ cn csp.; la csp. gazctoj devas sendadi sian gazeton al la plcj 
gravaj nacilingvaj gazctoj dc ĉcfaj landoj aŭ urboj; la fakaj gazctoj csp. 
devas sendadi siajn numcrojn al nacilingvaj gazctoj dc sia fako. La idco 
sendadi esp. gazctoj al nacilingvaj gazctoj (cn Praha ckz. al »Ĉas« kaj 
«Narodni Listya) cstas certc bona; precipe efikan rczultaton povus havi 
esperantistaj gazctoj kun teksto cn la ticl nomataj »mondlingvoj« (angla. 
franca, germana, rusa) cn la redakeioj dc alilingvaj naciaj gazctoj, kies re- 
daktoroj povus ccrpi kaj ccrtc uzus la informojn cl nacilingva parto dc la 
gazeto (pri tio ni havas la sperton) pli komplezc ol la informojn riccvitajn 
dc lokaj esperantistoj. J^d. 

Pola CSpcrantistO (V, 4 —5) cn la raporto pri agado dc »Pola 
esperantista societo« dum la jaro 1909. konstatas, kc la propra esperanta 
pavilono cn la industria kaj komerca ckspozicio cn Czostochova forte inte¬ 
rest ĉiujn vizitintojn kaj ricevis rekompcncon cn formo dc distinga d i- 
plomo. Ankau granda publika konccrto kaj parolado okaze dc 50a jubi- 
Ics dc Zamenhof sukccsis bonege (600 cncstintoj!) J(d. 

Lumo. Oficiala organodc la »B u 1 g a ra esperantista 1 i g o«. 
Red. 8 l adm.: Popovo, Bulgarujo (Ks. Jankov). Jara alonpago Sm 1,40.— 
Post kclkaj malsukcesintaj provoj cldonadi bulgarcspcrantan gazeton. oni 
komencis cldonadi novan gazeton portantan la nomon jam kelkafoje vidatan 
sur esperantista gazeto. La fakto, kc la gazeto komcncas sian $an jarkolckton 
donas ĝojigan esperon, kc ĝi havos — ni sincere tion deziras al ĝi — 
multoble pli longan vivon ol havis ĝisnunaj bulg.-csp. gazctoj kaj gazctoj 
kun titolo »Lumo«. Multan sukccson! J{d. 


Kataluna esperantisto. Monata organo. Oficic la organo 
dc la Kataluna esperantista fcderacio. Red. & adm.: Sabadcll- 
Barcelona, str. Gracia 12, Hispanujo. Jarabonpago: ? — Post «Tutmonda 
espcro« aperas dua kataluncspcranta revuo; oni vcrc povus ĝoji, sc la 
nombro dc katalunaj samideanoj cstas ticl granda, kc ili povos vivoteni 
du propagandajn rcvuojn. — En la 2a n-o oni plendas: «Malgraŭ nia jam 
riĉa litcraturo oni dc tre longc cn ĝi rimarkis grandan malplcnon, dcs pli 
malfacilc plcnigcblan ju pli malfruc oni ĝin ckclizos. Mi rilatiĝas a] nia 
prcskaŭ nula original a literaturo«. La autoro versajne nc komprenas, kc 
la bonajn (kaj la malbonajn oni nc voku!) originalajn tekstojn povas fari 
veraj verkistoj kaj cĉ ankoraŭ inter ili srlc tiuj, kiuj cstus trapcnctritaj per 
spirito dc intcrnacia kulturo kaj povus sekve senti la bezonon verki Intcr- 
nacilingvc. Kaj klom da tiaj verkistoj la esperantistoj gajnis? En la rcs- 
pondo al tiu ĉi demando cstas ankaŭ klarigo al la plcndo dc 1’autoro. 7 {d. 

Serba esperantisto (EcnepaHTHCTa cpncKH^. Propaganda 
kaj oficiala monata o r g a n o d c 1 a s o c i c to. Red. & adm.. Belgrade 
(Serbujo), Pop Lukina 4 (ing. D. M. Andonoviĉ). Abonpago jarc: 2 Sm. 
— Propagandi esperanton inter Serboj, konigadi al fremdaj esperantistoj 
serbajn litcraturon, landon, nacion, historion ktp. cstas cclo dc tiu grand- 
formata gazeto. — En la 1a n-o astas represita la tuta konata propa- 
gandilo «Esperanto sur unu folio» serbe. J^d. 

Paris-CSperantO (IV, 36) publikigas cn sia anonca parto 18 francaj 
gazctoj, kiuj subtenas la propagandon dc csp. (L’A£ro. L’Avion, Mon 
chcz moi, Comoedia, Concordia, L. Eclair L'Humanitc. La Guerre 
socialc. La Petit republique, L lntransigcant, Lc Journal, La Libertc, Lc 
Matin, Lc Petit journal, Lc petit Parisicn, Armcc et Marine, Lcs Sports, 
L’ Oevre). Gojinde estas, kc inter ili cstas kclkaj gravaj kaj tre disvastig- 
itaj jurnaloj ankau frcmdlandc legataj. J{d. 
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Greklingva esperantisto ( 11 .), kiu titolo cstas la nuna dc 1 antaŭa 
»Greklingva cspcrantanc>,« proponas jcnajn signojn por esp. litcroj supcr- 
signita j cn tclcgrafia alfabcto dc la sistcmo Morse’a : ĉ -,g-. •» 

R .. ,. —., j • — “■ —■* •* 1 • • • “•» ŭ .. . • J^d. 

Esperanta gazeto. Organo dc Akcidcnta cspcrantista 
socicto. Red. &. adm.: Guadalcijara (Mcxiko). Morelos 995, Ap, 115. 
Abonpago 5 m i, 25. —Malgranda duonmonata mcksika gazeto cn lingvoj 

hispana kaj esp. 

Anda lumo. Oficiala organo de aTachira esperanta so- 
cietoc. Red. & adm.: San Cristobal. Venezuela. S. A. Abono:? Pro¬ 
paganda revue por Vcnczuclo. 

Bulletin officiate de la SocitU franptiu pour la proplgation de 
lespiranlo. Red. & adm ; Paris, rue Lacepedc 33. Kotizajo fr. 2 50. — 
Monata bulteno dc franca socicto por propagando dc esp. enhavanta cks- 
kluzive ĉiuspecajn societajn raportojn ekz. pri kunvenoj, ckzamcnoj, aliĝoj, 
festoj ktp. V* 


L’Esperantiste catholique illustrĉ. Organe espirantiste 
mensuel des cerclcs, patronages, institutions et associations 
catholiques. Red. Sl adm.: Office esperantiste catholique, Paris, rue 
Bcrangcr 10. Jarabono; 3 fr. — Franc-esperanta revuo por katolikoj rc- 
daktata de Cl. Colas, redaktinta aEspcron katolikana. 


Esperanto et Croix Rouge. Bulletin de la S. F. E. C.-R. 
Red. & adm.: Centra esp. oficcjo Paris, rue Clichy 51. Abonpago jare: 

1 fr. — Inter la francaj partianoj de Ruĝa-Kruco trovis esperanto tiom da 
adeptoj, ke oni povis fondi (1908) specialan socicton de francaj esperant- 
istoj-ruĝokrucanoj (Sociĉtĉ fran^aisc Esperanto-Croix-Rouge), kiu de nun 
(1910) havas ankaŭ sian specialan organon cn ling/oj franca kaj esper¬ 
anto — En la 1 a n-o oni legas interesajn raportojn dc oficialaj delegitoj 
(Ad. Moynier kaj Dro Straub), kiujn ili donis pri la 4a kongreso esp. 
al siaj ccfuloj, poste la priskribon de publika ekzercado de vundithelpado 
kaj de kunsido ruĝokrucana dum la 5 a kongreso esp. T{d. 

Rund um die Welt. (1., 2. 3) publikigas en sia multlingva parto 
(Esperanto als Dolmetsch, E. kicl interpretisto) artikolon de bohema sam- 
ideano G. Kratochvil »Jak Ize prakticky uziti esperanta na ccstacha. Estas 
intcrese vidi, ke el la kvar tekstoj la tekstoj bohema kaj esperanta estas 
tre malpli longaj ol tekstoj germana kaj franca. Hd. 

GramatikO de ile. Kompozita dc Jt.Seidl. Bcrlin-Stcglitz, 
Paul Scheufelein, 1909. Prcco 10 pfg. = 12 hal. (pĝ. 20). Unu cl ccfaj 
propagandintoj dc ido, aduesma prczidcro di la uniono por internaciona 
linguo helpanta Berlino®, A. Seidl, trovis ankaŭ en ido multajn mankojn 
kaj malbonajojn kaj li kreis novan projekton »ilc«. En tiu ĉi broŝuro 
cstas mallonga gramatiko dc la »nuva internaciona hclplinguoa, »kun multa 
texti c vortaroa, 


V Elpilingue. Revue por le diskussione di lckucstioncs 
relativ a le mundilingual problcme. Red. & adm.: A. Seidel, 
Steglitz-Berlin, Miquelstr. 21. Abonpago (12 n-oj) 2 M. Rcvueto cldon- 
ata en la lingvo ailca reformita »ido«), redaktata de la kreinto dc > ilc« 
pliboniginta a i dona kaj propagandanta nun tiun ĉi »1 clpilingue« cn la 
konvinko, ke ĝi estas pli bona ol esperanto kaj ido. — En la 1 s n-o cstas 
artikoloj: Nostr programme, lie e Unial, le nomc »lle« Internationale 

lingue ktp. 
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Ricevitaj gazetoj. — Oficiala gazelo esperantista (II, 8, 9, 10, j j): 
Kandidatoj al ia Lingva komitato. Pri la prcfikso »Mis«. Intcrnacia 
scicnca asocio esperantista U. E. A. Ĝencrala raporto pri proponoj de gra- 
matikaj ncologismoj. — Intcrnacia scienca revuo (VII, 74, 75, 76 77, 78): 
Muzikteorio (clemcntaj principoj). La intcrnacia karto de Tcrglobo. La komcto 
^5 Galley. LaT^evuo (IV, 7, 8, 9, 10): Nekonitaj opinioj dc eminentaj homoj 
(F. Pujula y Vallcs). — Ziagvo intcrnacia (XV, 1, 2, 3,4,5). Pri kuncdukado. 
Movado cn Britujo kaj Francujocn 1909. »Absurda«. Imprcsoj pri modcrna 
Japanujo. — La Ducnmonnata ( 1.9—,o, 11 — 12. 13, 15—16): E 1 remcmoroj pri 
csp. ,887—89. — La Simbelo (II. ,, 2, 3, 4). — Esperanto (VI, 72, 73, 76): 
El la historic dc skribo. La intcrnacia organize kaj la internaciaj asocioj. 
Nova projekto pri la unuigitaj statoj dc la mondo. — Vo;o dc kuracistoj 
(HI, 4, 5, 6): Intcrnacia enketo pri mortpuno. — Intcrnacia socia revuo 
(IV* 3 » 4 » 5 : P r * enkonduko dc scksuala problem© cn sociologio. La rc- 
Jigio kaj la liberpcnsuloj. Per interna forto(El bohema »Volni myilenkaa). 
La antiiTiiljtarismo. Kion volas Nov-MaIthusismo 7 — Bulletin de libera penso 
(_ 5 » 6. 7 ®) : Kontraŭ la milito. KatcRismo de liberpensulo. — la Propagand¬ 

ise ( 1 , ». *). — TVova sento (II. f 9, 10, 11, ta): Esperantigu la infamojn. 
Seninfaneco. Fraŭlegeco. — Semo (1. a, 3). — la Semajno (J, 1, 1, 3, 4, 
f, 6). — la Spritulo ( 11 , 6 , 7). — Dia regno ( 111 , 5). — Verda slelo inlemacia 
0 . 5—6). — Juna esperantislo (VI 11 , 1, 3, 4, 5): Al la junularo (Tolstoj). 
Macocha (Halamaŝek). — The British Esperantist (63, 64, 65, 66). — Ger- 
mana esperantislo (VI 1 , 3, 4, 5, 6); Esp. kaj la vivo intcrnacia. Esp. inter 
junuloj. Pri kalcndara reformo. Evoluciaj gradoj de la hclplingva komuncco. 

Rcklame dorch Esp. Der grflne Stern. — Pola esperantislo (V, 1_1, 3, 

4 5 ) : El rememoroj pri esp. 1887 89 (Grabowski). Jnterslava-esp. kongreso. 

Pri esp. fonda kapitalo. Libera ligo por defendo de tuthomaraj intercsoj 
(el «Ces. esp.«). Internaciaj signoj por m etrosi sterna j mezuroj. — 7 nformaj 
raporloj (IV, 3, 4). — Svisa espero (VJ 11 , 1). — J(umana esperantislo (II, 
4 . 5 6). - Throat a esperantislo ( 11 , a, 3, 4). — Tutmonda espero ( 111 , a7, 

a8, 30): Al la solvo de la financa demando. — la Suno hispana (V 1 J, 75, 
76 77). — EKo esperantista (V, 45, 46, 47. 48): La loĝeja mizero. Kiam 
esperanto estos oficiala. — Germana gazelo esperantista (111, 4, 5, 6. 7, 8, 
11): Acverturado kaj lcĝodonado. — T{umana gazelo esperantista ( 111 , 3, 
4 —j). Tiungara esperantislo (1, 11—la, 11 , 1. a): Parolado de T. Roose- 
welt. — Betga esperantislo ( 11 , 6). — 7 f ataluna esperantislo ( 1 , 1, a). — 

Morvega esperantislo (11, a, 3). — la Holanda pioniro (11, 6, 7, 8 . — la 

Ondo de esperanto (1910, 3, 4): Esp. kaj L. Tolstoj. — Pinna esperantislo 
( ,V « > — *.’• — Esoeranla gazeto ( 11 , 14, 16, 17—18). — Gazeto andaluzia 
( 1 , 3). — Greklingza esperantislo ( 11 , 1, a, 3, 4): En la lasta horo (Fr. 
Novik . — lumo ( 111 , 3—5, 6—7): Kiel Propagandi? B. A. E. — Serba 
esperantislo ( 1 , 1). — Paris-esperanlo (IV, 36, 37, 39): Pour le latin, pour 
1 ’esperanto. — Sarta slelo ( 111 , ai. aa). — Mormanda slelo ( 111 , 3, 4, 5, 6): 

Les relations Internationales. — Tiorda gazeto ( 111 , 14, 15, 16, 17, 18). _ 

Jnda lumo ( 1 , 1). — Bulletin officiel de la S. f. p. p. d. e. (l.’i). — lln- 
formilo (7): Esp. et les langues vivantes. — Japana esperantislo (IV, 1a, V, 1): 
Aeroplano da kap. Hino. — Antrauen esperantislo) (VI 1 , 3).— la du steloj 
( 11 . 9 lo )- — Verda slelo ( 111 , a, 3, 4). — J^olombia slelo ( 1 , 4, 6). — 

The Australian Esperantist (11, 13). - TEsperanlisle calholique ( 1 , a). — 

The esperanto Inslruklor (111, 35). — Juneco 1 , 5, 6, 7). — Esperanto et 
Croix-T{ouge ( 1 , 1). — T{und um die JVelt (I. 3, 4, 5). — Jdealisto (I., a). — 
Progreso ( 111 , 1, a). — Academia pro interlingua (XXII, 1—a. 3). — l’El pi- 
lingue (1, 1). 7^. 

Zodpovedny redaktor H. K. Bouŝka. — Nakladatel Jan Iglauer. — Tisk 

• Politikyc v Prazc. 
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I Esperantske ndlepky ] 

loo kusŭ poStou vyplaccne za K —'70 


ESPER 


►: 

►: 


500 » » * » » 1*70 

Bcz postovni zasilky o 10 ha), mene. 


Esperantaj glumarkoj 

joo ckzcmpleroj Sm. —*35 
500 » » 1*40 

liverataj dc J. Iglauer, Praha lll.495 f 

Bohemujo. 
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Knihtiskdrna 
:: POLITIKY:: 

v Praze, Vddavske nim. 




Zhotovuje veŝkere tiskopisy od nejmenSich do 
nejobsahlej 4 ich, a rozsan zavodu, hohaty vvbĉr 
pisem i ozdob, nejdokonalejSi stroje a dobre od- 
borne sily umoiftuji dodavati tiskopisy nejen ele- 


rychle, za ccny mirne. Zhotovuie knihy 
vseho druhu: dila materaaticka, cizo 


dila ve 


Iruhu: dila materaaticka, cizoiazvĉna a 
vSech slovan. jazycicb, um£l. alba* kata- 


- 00 m -—-— — — --— — ——' ■ — 

iitostne, navStivenkv, svatebni a promoĉni ozna- 
meni, pozvrinky atd. Ŝklad tiskopisŭ pro spof itelny. 


:« 

% 
1 

1 




FR. SKRCENY 

V PRAZE, VODIĈKOVA ULICE 32. 

Filialka: Prikopy, e. 27 R. „Velky Bazar“ 

doporucujc vc velkera vybern za vclmi leva* ccny: 

Lampy, lustry, ampule, sklo, sklenice 
na pivo, vino, vodu a likery. Porculanove 

E rioory jidelni, na kavu a ĉaj. Oomici a 
uchynske nadoW. it Uplne vybavy 
pro nevesty. it Cenniky zdarma. 
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Uĉebne pomucky pro samouky i kursy. 

TydAnf n»»U. 

Sv. 1. Ufcebnloe esperanta. Upravili Th. Ĉ ejka a Jos. Krumpholc. — 6. vyd. 

zcela prepracovani. — Cena 20 h, postou 23 h 
Sv. 2 . Sluvmoek esper.-ceaky. Sestavil Th. Cejka. — Cena 20 h, poŝtou 23 h. 
Sv. 3 Slovnifcek fcemko-eaper. Sestavil Th. Ĉejka — Cena 30 h. poŝtou 33 h 
Sv. 4 . Methodicka uoebnice esperanta (mluvnice, cvifebnice a oba slov ffky) 
Sestavili Th. Cejka a Jos. Krumpholc. — Cena cleg. viz. vft v kapesmm 
formats K 1 * 10 , postou K 120. 

Slovnik eesko-esperantaky (obsahuje vice nez 10.000 slov). Sestavil Th. Cejka 
Cena 90 h, postou 95 b. 

YydAitf velki. 

Sv. L Uplna uoebnice eaperanta. Napsali Th. Cejka a I os. Krumpholc.— 
IV. vyd. (doplndni). — Cena K 150 , v eleg. angl. mekki vazbe 2 K. poston 
o 10 h vice. Obsahuje Zaraenhofovo ..Fundamen o d© esper&nt o“. 

Sv. II. Slovnik esper.-deaky (podrobny). Sestavil T h. Cejka. — Cena 2 K. v eleg 
angl. vntkki vizbi 2 50 , poston o 10 h vice. 

Sv. III. Slovnik cesko-esperantaky (podrobn^). Sestavuje Th. Cejka. 

Vedle tecbto spisŭ dopomfujeme jeŝte ĉasopis Ueaky esperantista rot I 
a II. ve sniz. cene 2 K a Bevno In te mao la (160 str poucne i zibavne tetby) za 
2 K — Kdo objedna vsecbny tyto 3 ĉasopisv najednou, obdrzi je, pokud zasoba staĉi 
vyplacene za K S'SO. — Viechny objednavky vyrixuje — vsak len po pfed- 
chozim zap raven! obnosu — TH. CEJKA, Bystrice-Hostyn. Morava. 



7* JOSEF MALY, H 


^ — - ‘-jr 

X Praha VII., Na Vy&inach $ 

a* rr ~ > ringr* 

J fabrikas spedalan komodan matracon J 


T »Esperantan komodon*. Presarojn kaj T 

T informojn oni donas senpage. it J 


La plej saniga trinkajO estas mtmondc konataj scnalkoholaj 

ŝaumantaj limonadoj bonbonoj de Marŝner (kun 
gusto framba, citrona, fraga, ccriza) por preparo dc bonega re- 

freŝiga senalkohola trinkajo. _ 


Nefalsita sole 
kun jena 
pTotektmarko. 



Nefalsita sole 
kun jena 
protektmarko. 


Cic ricevebla, kie estas afisoj kun protektmarko, kill est&S Slir 
Ĉill aparta botlbono. Jara produkto 6o milionoj da pecoj. 
LU-Sin parfumas la spiron. Klairon, la plej ŝatata frandajo de 
nova tempo. Bouchees a la reine. Peppermint-Lozenges. 
Ĉiujn specojn de Cokoladoj laktaj, kuirotaj kaj frandaj 

la plej bonkvalitaj proponas 

Prwnf ceska akc. spoleĉnost tovaren na orien- 
talske cukrovinky a ĉokoladu na Krai. Vinohra- 
dech drive A. Mariner (Unua bohema akeia societo de 
fabrikoj de orientaj sukeraĵoj kaj ĉokolado en Kril. Vinohrady, 

Bohemojo, antaiie A. Mariner). 

Vendejoj: Praha I.. Ferdinand, t*. (Platyz). Praha ll„ 
Vaclavske nam. Wien VI.. Theobaldtjasse 4. 


Rcdaktoro: H. K. Bouika, Praha-Smichov 1097. — Eldonanto: Jan Iglauer, 
Pnha 11 ), 495. — Prescjo: aPolttikaa, Praha. — Bohcmujo-Austrio. 













BOHEnfl ESPERflNTISTO 


CESRY ESPERANTISTA 

Mesiĉnik pro ŝifcnf esperanta a esperantismu mezi Ĉechy 

Organ „SVAZU CESKYCH ESPERANTISTU “ v Rakousku. 

Redakce a administrace : Praha 111 , Kampa 495. 

Redaktor : Vydavatel: 

H. K. Bouŝka, ^ Jan Iglauer, 

Praha-SmichoY 1097. Praha 111 , Hroznova 6. 


ROĈNIK iv 


SEŜIT 


Clanky. — Artikoloj. 

Dr. L. L. Zamenhof-Karel Marŝik: 0 vzniku esperanta. — Dr. Stan Ka- 
maryt: Optimisms. — Alois ]irasek-Jos. Barvir: l^onscienco. — K. J. Erben- 

B. S. E.: La ora trezoro. 

Kronika a komentar. 

Prrni schuzka moravskych esperantistu. Rakousko-uherskc ministerstvo ze- 
ieznic a esperanto. Prvni mezinarodni sjezd katoliku-cspcrantistu. Subvence 
mistskych rad esperantistum. Rozmanitosti z esperantskeho hnuti. Esper¬ 
anto na vyi&i divĉi skolc v Pferovc. Espcrantske informacc o Prostijove. 
Den esperantistu na vystave v Nasavrkach. Ceske prednasky o esperantu. 

Kursy esperanta pro Ĉechy. 


Zprivy spolkove. 

Svaz ceskych esperantistu. Klub esperantistu v Liboci-Hvtzde. 




PRAHA, 31. VIE 10. 


Cena 36 h 


PSACi STROJE 


SKRIBMAŜINOJ 


nove i opotfebene, vaech systemu, vyhodne a sc zirukou dodava firma 
novaj kaj bezonitaj. ĉiusistemaj, pJej oportunc kun la garancio estas liverataj 

de firmo F. Tŭma, Praha, 

JindHiska ulice cl*. 26, Ĉechy. (Bohemujo.) 


Zasttky frt 


,4. e.airwajta: BU. Schmidt, Praha II. 1096 XIV. 
Celoroĉnf ^dplatnd 4*— K. 








Cesky esperantista-Bohema esperantista 

(Hed. k*j adm: Praha 11 ], Kampa 495» Bohcmujo-Austria; Jarabono 5 m 1*70) 
monata rcvuo por propagandado dc cspcranto kaj cspcrantismo inter Bohcmoj, 
oficiala organo de ,,Bohema asocio esperantista* 1 (Svaz ccskych 
'TT e sperm ti stir), eliras rcgulc la 20-an dc ĉiu monato cn kajeroj aJmenatr 16- 
„ \ paĝvj erihŭvante : Jcront bohemaj informaj artikoldj mtritajn esperantajn, origi- 
<^ial 4 in fgt\ triduldtajn, amuzajn kaj klcrigajn artikolojn kaj notizojn pri temoj 
*»krtaJafHcfij intcrnaciaj. , 

La manuskriptoj, letcroj, libroj kaj gazetoj cstu sendataj al la redakcio, 
la rfbonpago al ia administracio. Chij verkoj cn kiu ajn lingvo riccvitaj dc 
la redakcio cstas registrataj; rcccnzoj estas publikigataj pri la verkoj riccv¬ 
itaj almcnaŭ cn du ekzempleroj. La redakcio rezervas a] si la rajton korekti 
la manuskriptojn. Rcpreso kaj traduko, sc ili nc cstas spccialc rezervitaj. 
estas permesataj, sc oni citas nian revuon kaj sendas 3 ckzemplcrojn al la 
redakcio. La redakcio respondas la Icterojn sole per la gazeto, nc per la 
poŝto; kiu bezonas rapidan respondon letcre, aldonu postmarkon. Spcci- 
mcnon oni sendos kontraŭ unu respondkupono. 

List£rna redakce. — Pro nedostatek mista odkladame vetsinu obvyk- 
Ivch rubrik do pfisuho dvojĉisla, ktere vyjde zaĉatkcm ziri. — V pusled.im ĉisle ne- 
dopatrcaim byly nektere zprivy zaradeny do neprislusnych rubrik, coi opraveno bud j 
v prehlcdu ohsahu. — P. Balcar, Szm. Adrc .y ĉasopisu a yyli predplatueho uvadime 
vzdy, kdyz list pop-ve registrujeme; mohl jste tedy sam pfisluŝn* lidajc vyhledati si 
vrevui (Samideano ĉiumonata Sm T7S, Japana esp. Sm 1*60, The British esp. Sm 1*50, 


Lumo Sm 1*40, Kataluna e,p. Sm 1*20. Lsp. gazeto Sm 0*75, Anda lumo Sm ?, Paris-esn! 
Sm 0*60k — P- prof. Frdr., Celadni. Dik za pozdrav i ttznini! Zasleme dopis. 

Peto al la amikoj. kiu] partoprenis en la Wien’a 

esperanto-tago. El la raporto pri la esperanto-tago en Wien, en kiu mi ne 
povts partoorem estante alie okupita, mi vidas, ke s-o Kuhnl parolis pri *B. asocio 
c « ’■Boh. esp.« kaj gvindantaj personoj en la asocio. La dctaloj pri tio, kion li diris. 
mankas kij tamcn estus dezirinde scii. kion !i diris al tiom da homoj, kiuj ne konas 
ban karakteron kaj sekve povus kredi al li. Tial mi netas 6un veramanton, kiu aud’s 
la »parolon« de sm Kuhnl, ke li be ivolu afable sciigi al mi, kion li me* oras el la 
diroj de s-o K. Oni skr.bu sincere, ĉar oni povasfidi m an diskretecon kaj konservon 
de redakeia sekreto. Koregan dankon autaue! 

H. K. B o u ŝ k a, t. t. Male Ĉejticc, Bohemujo. 

lv Zaimy vŝelidske", ĉas. propagujicf oganisaci vSebo lidstva (organ 
pacifi .tu, abstmentu atd ), zmenily redakci (Smichov 1074) a sniilly predplatne (1 K 
mine). I. ĉis. III. roĉ. vyjde 15. zifi 1910. Doporucujeme. 

O kometach (Naps. Lonuinus. Vyd. »Volna mysleuka* na Krai. Vinohra- 
dech. » hal.) Pekny popJar.ii vykiad o kometach, o jich pŭvodu, slozeni, poĉtu, ve- 
likosti, vllvu atd. Vykiad predchazi poutavy uryvek z dopisa Boz. Nemcove. 

Losy vecne loterie -Spolku pro stavbu Ucinych a zdravyth obydli 
v Brne« (los a 1 K, hi. vyhra v cenĉ 20.000 K) vzhledem k humannimu i solidarnii.il 
ŭĉelu i snazivosti poradatelu doporuĉ jjeme vŝem ĉ tenarum naŝi revue. 

Tvorstvo a Ĉlovek. Napsal Al. Studniĉka. Vyd I Snolek k ochrane 
zvirat pro kril. Ces. (Cena .10 h. Na sklad* u kazdeho kmhkjpce ) Zajimav* uvedem 
do taju zivota zvirectva s uslechtdou ten eaci zamez tiukrumosti pachane na zviratech. 

&komete Halley owe rade jinycb zaiimavych thcra.it prineslo du- 
kladru pojed.iani peiiĉisIo -Zajmu vsz!!dskych« # jimt tlkon^ea IL ro^nik (cena 2 K). 

Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 


Jednoaasobne otiŝtĉni oznimeni stoji bOh., 
trojnisobne K 1*50. CIcnove svazu a spolku 


l.a unufoja enpreso de 1’ anonco ko tas 
25 sd. trifoja 63 sd. La anoj de P asocio kaj 


nice 5 )# post, znimky ’), prejf st: 


ilL poŝtkartoj^, poLtmarkoj 3 ) deziras: 


poste rest. Praha, hi. poŝta. Ĉiam kaj tuj respond os *) 3 ). — 
* * Vvedensky, clevo de 4-a slaso I. gimttazio Voron^Z, Rusujo— 6Q. S-ino 
Eufr^ D-ro Robin, 5 sir. L C, Bratianu Bukuresti, Rumanujo, deziras ko'esoondadi 
nnr por belaj i. p. k. nactaj kostumoj; respoodos al ĉiuj — 70 S-ro Vasilij Bĉlo- 
giasov, NedeZdinsk, Permskaja gub. Rusujo ) \ —71. S-ro Michel Trojmovici 
str. Cnza Voda 40, JasL Rnmanojo ) - 7?. S-fO Friedrich K no pjf. Magdeburg B, 
Freiestr. 9 , Germanujo •)*). - 73. H. Th. Thr>«4> n. "Stolnralr--1 Vristiartia. 

Nonregujo. — /4. V. Ralis, Z^cler ĉ^S^B^bemujo-Aŭstrio. *), Oam kaj ta) respondos. 






O VZN1KU ESPERANTA. 

Vynatck z dopisu Dra L. L. Zamenhofa N. Borovkovi. Z cspcranta prelozil 

\arcl JHariik • — (Dokonccni.) 

Jeŝte jedna okolnost primela mne, abych na dlouhou 
dobu odlozil vefejne vystoupeni s jazykem: po dlouhou 
dobu zŭstavala nerozfeŝena jedna otazka, ktera ma obrovsky 
vyznam pro neutrilni jazyk. Vĉdel jsem, ze kazdy mi fekne: 
»Vas jazyk bude mi uziteĉny teprve tehdy, az cely, cely 
svet jej pfijme; proto jej nemohu pfijmouti az tehdy, az 
jej pfijme veSkery sv£t.« Ale, ponĉvadz »svĉt« neni mozny 
bez pfedchozich jednotlivych »jednotek«, jazyk neutralni 
nemel miti budoucnosti a t tehdy, kdy se podafi uĉiniti jeho 
uzitek pro jednotlivce nezivisly od toho, zda jiz jest jazyk 
pfijat svĉtem ĉili nic. O teto otazce jsem dlouho myslil. 
Koneĉnĉ tak zvanĉ tajne abecedy, kterĉ nevyzaduji, aby svet 
je drive pfijal a umoznuji zcela nezasvecenemu adresatu, 
aby porozumel vŝemu vami napsanemu, jestlize jen predate 
adresatu kliĉ, — pfivedly mne na mySlenku, abych upravil 
jazyk take na zpŭsob takoveho »kliĉe«, ktery, obsahuje v sobe 
nejen cely slovnik, ale i celou mluvnici ve tvaru zvlastnich, 
zcela samostatnych a abecedne sefazenych prvkŭ, umoznil by 
zcela nezasvecenemu adresatu kterehokoliv naroda porozu- 
meti ihned vaŝemu dopisu. 

Ukonĉil jsem universitu a poĉal svou lekafskou praxi. 
Nyni poĉal jsem jiz mysliti na vefejne vystoupeni se svou 
praci. Dohotovil jsem rukopis svĉ prve broiury (Dro Esper¬ 
anto «Lingvo internacia. Pfedmluva a ŭplna uĉebnice*) 
a poĉal jsem hledati nakladatele. Ale zde narazil jsem po- 
poprve na trpkou praxi iivota, na pen£znt otazku, se kterou 
jsem pozdeji jeŝte mnoho musel a musim silne bojovati. Po 
dve leta marne jsem hledal nakladatele. Kdyz uz jsem jednoho 
nalezl, on po pŭl roce pripravil mou brozuru k vydani a 
na konec — odmitl. Koneĉni, po dlouhem usili, podafilo se 
mne samostatnemu vydati svou prvou brozuru v ĉervenci 
roku 1887. Byl jsem velice rozruŝen pfed tim; citil jsem, 
ze stojim pfed Rubikonem a ze ode dne, kdy objevi se 
mŝ brozura, nebudu miti moznosti ustoupiti; vedel jsem, jaky 
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osud oĉekavS lekare, ktery zavisi od obecenstva, jestlize 
tolo obecenstvo vidi v n£m snilka, ĉlovĉka, zabyvajiciho se 
avedlejŝimi v£cmi«; cftiJ jsem, ze davam v sazku svuj budouci 
klid a byti svĉ i sve rodiny; ale nemohl jsem opustiti my- 
Slenku, kterŭ mi preŝla do tĉla i krve a... ji prekroĉil Rubikon. 

<3/ 

OPT1M1SMO. 

Mĉditoj dc Dr. Stan J^amaryt. — (Fino v . 

Sed la periodon dekadencan karakterizas krom la dir- 
ita multo da pensoj ankoraŭ alia eco: rapideco de pro- 
greso, la frapanta specialeco de lastaj 50 jaroj. La periodo 
komencis en la okcidenta Eŭropo proksimume en la jaroj 
fiirkaŭ 1880, en la meza kaj orienta Eŭropo en la jaroj ĉir- 
kaŭ 1890 kaj nun la periodo jam ne ekzistas. Propre la pe¬ 
riodo daŭras, sed la nomo dekadenco malapcris kun mal- 
ĝoja anima depreso de poetoj, ĉar ĝi ne taŭgis por periodo 
tiel bela kaj tiel glora. La eminenta kultura situacio de la 
homaro post la fino de la klasikismo, kaŭzis komence mal- 
gajan humoron de tiamaj pensuloj; kaj pensulo estis tiam, 
antaŭ 30 jaroj, ĉiu. Oni konsciiĝis, ke homaj kono kaj sentoj, 
plaĉo, ĝojo ne havas absolutan valoron, kaj ke estas sen 
reala kaŭzo, kian valoron oni aljuĝas al ili. Kiel dogmo estis 
proklamita logika eraro, ke ni povas projekcii en la ek- 
steron niajn imagojn ŝanĝitajn per laŭvola almeto de imagoj 
alie aperceptitaj, kaj ke tiel ŝanĝitaj imagoj, havas la saman 
rajton je kredindeco kiel la imagoj, kies reprodukto akord- 
iĝas kun ilia loko kaj sekvo dum aperceptado kaj kun ma- 
niero reprodukta de aliaj homoj. Oni tute forgesis, ke oni 
malmulte pruvas en tiu ĉi juĝo pruvinte sole la fakton, ke 
niaj imagoj ne estas al ni donitaj senmedie. Tiu konscio 
kaizis ian, ĝis nun ne diĥnitan malĝojon. La junaj homoj 
estis nekontentaj pro tio, ke ili ne havis ion por labori. La 
problemoj pri rilatoj de individuoj unu al alia kaj al ĉir- 
kaŭo solviĝadis aŭtomate; la socia organizo estas ja jam tiel 
brila, ke ĉe unu triono da homaro aferoj de besta vivo pre- 
skal neniel tuias la spiritan vivon, tiom pli malmulte plen- 
igas ĝin. Kaj starigi al si la celon, kiu valorus por vivi, ne 
estis poveble. Estis neagrabla rezultato de alta kulturo. Sed 
tiu ĉi malĝoja humoro estis baldaŭ venkita kun rapideco de 
moderna progreso kaj la homaro komencis konsciiĝi pri bezono 
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kredi je vereco de homa kono, kredindeco dc homaj silo- 
gismoj. Oni trovis, kc supozi. kc la homaro degeneras, hav- 
as neniun argumenton. Oni rimarkis, ke dum la periodo de 
universala Haoso en cerboj kaj en koroj estis unu sola klaso 
dc homoj, kiuj ne partoprenis en ĝenerala diskutado kaj 
kiujn pli multe ol bataloj pri Darwin interesis la longeco 
de fervojo de Petersburg ĝis Wladiwostok, aŭ maŝinoj por 
trabori tunelojn tra Alpoj. Estis teknikistoj. El tekniko eliris 
la savo. 

A 

Car pripensante ĝiajn sukccsojn oni ne poyis kuraĝi 
diri, ke tiu homaro, kiu ekokupas aeron, estas malpli la- 
borkapabla ol antaŭe. Kial supozi, ke tia homaro degeneras? 
Tiel disvastiĝadis la konvinko, ke estas bezone kredi re- 
alecon de raciaj silogismoj. Tio signifas Tevivigon de raci- 
onalismo kaj evoluo de kulturo iras nun laŭ tiu direkto. 

La priskribita turno bazas tre firme kaj profunde en 
logiko de historio. Atentu sole la fakton, ke ĉiuj partioj kaj 
ideaj movadoj senigas sin de entuziasmo, do de elemento 
senta. Ju pli partio aŭ movado fariĝas pli serioza, pli prilabor- 
ita, pli pTeciza, des pli multe valoras ĉe ĝi logiko de pens- 
ado kaj des pli publike estas eligataj elementoj sentaj. 
Novaj movadoj ordinare komencas en sento, evoluas al lo¬ 
giko. Kristaneco, kiu komencis kiel senta kontraŭstaro kon- 
traŭ subpremado de malfortuloj kaj senkonscia rebato kon- 
traŭ delikateco kaj komplikeco de tiama kulturo, transform* 
iĴis ĝis protestantismo, kiu kreis etikon en intelektaj 
fundamentoj. Individualigo de nacioj komencas dum entu¬ 
ziasmo, kiu poste faras lokon al progresema kritiko, kiu 
metas kontraŭ tezojn aprobitajn de entuziasmo, tezojn aprob- 
itajn de racio. Nacionalismo transformiĝas en ŝovinismon 
kaj fariĝas rifuĝejo de konservativuloj kaj malprogresem- 
uloj. Progresemaj elementoj kunmetas liberalismon en la plej 
vasta senco, kaj bazas en kritiko, do en argumentoj raciaj. 
Simile socialismo de Lassalle, kiu vokis proletariaron sur 
straton, transformiĝis en socialismon de Bernstein, kiu labor- 
as en parlamento per logiko. Cio montras, ke tendenco de 
hodiaiia kulturo estas racionalisma kaj individualisma; ĉiu 
havas rajton preni la parolon kaj ne estas poveble ne aŭdi 
lin, se li havas ion por diri. 

Unu en moderna racionalismo ne estas racionalisma: 
kredo je racia silogismo. Sed tion ĉi neniu volas pruvi. Tio 
estas voleca elemento de la moderna racionalismo. Gi povas 
esti enkondukita en ĝin sole per kredo je realeco de homa 
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kono. Gi estas elemento senta, kaj kredi je ĝia rajtigiteco 
nomiĝas optimismo; esperantistoj devas kredi je ĝi, sekve 
devas esti optimistoj; esperantismo pesimisma estas »con- 
tradictio in adjectoc. Racionalismo estas ĉiam optimisma kaj 
estas karakterize por esperantismo, ke ĝiaj propagandantoj 
tiel fervore deziras kunhelpon de ŝtato. Estas nature, ĉar 
racionalismaj sociaj movadoj por prosperi bezonas fortan 
progreseman registaron. 

Tiu ĉi optimisma racionalismo estas moderna; ĝi signif- 
as sanon de la socio, car la socio por perfektiĝadi be¬ 
zonas absolute, ke ekzistu ; kaŭza rilato inter kaŭzo kaj re- 
zultato, car sole tiu ĉi rilato donas al homo la forton labori 
por morgaŭ. Estas bezone, ke homo ne perdu la kredon, 
■ke lia laboro alportos profiton al liaj infanoj. Sed la kredon 
li povas havi sole tiam, se li scias, ke logikaj silogismoj havas 
almenaŭ ioman realan valoron. 

La novajn vivindaĵojn oni ĝis nun ne trovis; sed oni 
trovis la vojojn, per kiuj oni ilin trovos. Simpligo de kom- 
plikitaj cirkonstancoj kaŭzitaj per tio, ke la civilizacio evolu- 
is diversloke kaj diversmaniere. Tion volas internaciaj ideaj 
movadoj, kiuj havas ekskluzive praktikan celon: libera ko- 
merco, esperantismo, libera penso, abstinentismo, pacifismo. 
Hi poveHigos al nova homaro fariĝi feliĉa. 

< 2 / 

t ■ 1 

KONSC1ENCO. 

Rakonto dc Jflois Jirdsek • El la bohcma lingvo tradukis Jos. Barvi 

I 

Herboriĉa, malprofunda valo aperis klare en la plena 
suna brilo. 

En ĝia senkoloriĝinta herbaro tremis floroj de kolĉiko*) 
kaj flekseblaj, brilantaj fadenoj de aŭtunaj araneaĵoj. 

Tra la valo sur Have lumigita herbaro treniĝis longa 
ombro. Gi estis de franca soldato el armeo de Granda 
Napoleon. 

La soldato, apartenanta al la ĉasista infanterio de 1 ’ Im- 
periestro paŝis malrapide, lace. Liaj botoj kaj gamaŝoj estis 
kotumitaj kaj ankaŭ lia mantelo estis plena de jam sek- 
iĝantaj kotmakuloj. 


r 


*) Nc cstus pli bone: kolkiko? 


La red. 
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La soldato ĉiumomente haltis. Li eble tie] ripozadis 
kaj ekspiradis, sed li ne sidiĝis ; li sole ĉirkaŭrigardadis. 
Liaj kaviĝintaj, febre flajnantaj okuloj serĉis ian helpon. 
Sed ili nenion ekvidis. Cie, dekstre, maldekstre super la 
valo plugita) kampoj kaj tiuj malhelpis rigardi malpli proksim- 
en en pejzaĝo. Restis sole iri pluen ĝis la fino de la valo, 
fino certe proksima. 

Sole unufoje la soldato elpaŝis pli rapide, kiam li flanke 
sur deklivo ekvidis du arbet.jn de sovaĝaj rozoj. Hi tremis 
en la aŭtuna vento kaj iliaj ruĝaj fruktoj brills sub la suno. 
La soldato rapide ŝiregis de branĉetoj iom da tiuj ĉi fruktoj 
kaj rapide, eĉ furioze ilin ekmanĝis. 

Sed li ne trankviligis la malsaton. Tiu ĉi maldolĉa 
gasto, akompanis lin jam kelkajn tagojn kaj ĝi ne volis lin 
forlasi. Vaganta soldato travivis en valeto kvin tagojn kaj 
kvin noktojn en terura streĉo, malfacila servado preskaŭ tute 
sendorma, kaj kruela tritaga batalado apud Leipzig, ne kal- 
kulante laciĝon de pasintaj marŝoj kaj krom tio teruran 
malsaton. La lastan tagon de batalo kaj poste dum return- 
marŝo li estis kiel ĉiuj aliaj nenion manĝinta. Hi faladis pro 
lacigo, mortadis pro malsato kaj tamen ili devis vigle an- 
taŭen marŝi en densigitaj vicoj. Kiu malfortiĝinte falis, tiu 
restis kuŝi, kaj kiu povis, tiu malaperis, forkuris, por ke li 
ie flanke en vilaĝoj pripetu al si pecon da pano. 

La malsato supervenkis gloran kaj severan 
de franca militistaro. 

Malsato forpelis ankaŭ tiun ĉi soldaton kaj pelis lin tra 
kamparoj serĉi vilaĝon, kie oni ne lasus lin morti en fosajo apud 
vojo pro la malfortiĝo kaj malsato, kiel al li okazus, se li 
estus restinta en vicoj. Sed fremda regiono estis negastema 

La soldato antaŭe vane vagis tra kampoj, vane li serĉis. 
De vasta kampo li fine deiris en la herboriĉan valeton. Tra 
ĝi, kiel li pensis, plej eble li alvenos iun bienon, al kiu tiuj 
ĉi herbejoj apartenas. Sed eĉ tiame lia espero ne estis plen- 
umita. La valeto estis dezerta kaj donis al li sole iom da 
sovaĝaj rozberoj, kiuj sole incitis la stomakon. 

Li apenaŭ staris. Kaj super tio la pafilo estis tiel mul- 
tepeza. Lia senfortiĝinta korpo apenaŭ povis gin porti kaj 
li jam kelkfoje intencis forĵeti ĝin. Jam unufoje li lasis gin 
kuŝi sur vojo, sed apenaŭ li iom forpaŝis, li revenis por ĝi. 
Ne estis eble disiĝi kun bona kunulo. 


*) Ni kontraŭstaras la formon a JisĈiplinoc. La red . 
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Nun li rigardis la sunon. Li kalkulis, ke ĝi post mal- 
longa tempo malsupreniros, kaj kun teruro li rememoris bal- 
daŭan krepuskon kaj malvarman aŭtunan nokton. Jam nun li 
cktremis pro malvarmo, kiam akra vento ekblovis. La man- 
telo tre ruinigita per suferoj de la lastaj marŝoj kaj bataloj, 
kelkfoje pluvumita kaj apenaŭ jam sekiĝinta sur kelkaj lokoj 
jam ankaŭ disŝirita, ne sufiĉis al li. 

Penso pri frosta oktobra nokto pelis malfeliĉan soldat- 
on. Li iris kaj iris, propre li treniĝis, denove kiam li, tra- 
irinte dekstre kurbiĝon de valeto, ekrigardis ĝian finon. Kaj 
kiam li ĝin atingis, li estis sur vojo sufiĉe larĝa. Tio ne estis 
lin multe ĝojiginta; sed, ke post la vojo, vere ankoraŭ mal- 
proksime, li ekvidis kelkajn domojn, tio lin ĝojigis. Antaŭ 
la krepusko li certe tien alvenos, kaj nun li povas ankoraŭ 
momenton ripozi. Sole momenton! 

Li sidiĝis sur ŝtonamason kaj metinte pafilon apuden, 
li rigardis vilaĝajn domojn, kiuj blankiĝis tra klara aero de 
aŭtuna tago inter densaj arboj. Tiuj ĉi konstruaĵoj estis 
tutaj, ne forbruiigitaj, kaj certe estos tie pano, kaj eble 
ankaŭ poteto da lakto. Kaj poste oni permesos al li kuŝiĝi 
sur la pajlon, eble eĉ al varma forno. Ho dio, dio; kiom 
ĉe ili hejme da ĉio, pano, viando, bona vino. Se la patrino — 

Flava, enkavigita vango de la soldato malgajiĝis — sekaj, 
bluiĝintaj lipoj kunpremiĝis. Li klinis momente la kapon; 
eble lacigita, eble pripensante kaj rememorante. Kaj kiam 
li ĝin levis volante starigi sin, li ekvidis maldekstre sur ŝoseo, 
sed ankoraŭ tre_ malproksime, kelkajn virojn. Kelkafoje super 
ili io ekbrilis. Gi estis armilo. La soldato tion bone ekkonis. 
Li rigardis videble maltrankvilegita tien. Tiuj militistoj 
certe eliris el malgranda aTbareto, kiun oni bone vidis de 
• tie ĉi sur strato. 

Kiuj estas? Amikoj aŭ malamikoj? La ĉasisto streĉis 
la rigardon. Li ekkonas jam ilin — ili ankaŭ estas Franco j! 
Li ekĝojis. Li atendos ilin. Sed ili paŝas tiel malrapidel 

Kiam li ilin tiel diligente observis, li subite forte tremskuis. 
Tie apud la arbareto io ekblankiĝis, ekbrilis. Pto dio! Kelkaj 
kavaleristoj! Tio certe ne estas Francoj! Ho, li konas ilin — 
konas. Li volis ekkrii al samlandanoj, kiuj videble ĝis nun 
ne estas rimarkintaj venontan danĝeron. Sed lia gorĝo ne 
eldonis voĉon. Li ekprenis la pafilon kaj kolektinte la tutan 
forton li svingis ĝin kaj faris signojn. Ne estas necesc plu. 
Samlandanoj nun mem haltis kaj tuj sin turnis. Krio de mal¬ 
amikoj halt igis ilin. La soldato senmove rigardis antaŭen, 


L 
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kio okazos. Jam pafo eksonis, dua, tria kaj ankaŭ la sam- 
landanoj staris jam pretaj por sin defendi. Pafo post pafo; 
blankaj nuboj de fumo ĉiTkaŭkovris la batalantojn — Sole 
jen kaj tie ekbrilis fulmantaj sabroj en sunbrilo. Sovaĝa 
kriego eksonis tra la dezerta aŭtuna regiono. 

La vaganta soldato momente observis tiun ĉi batalon 
kaj momenton li ŝanceliĝis. Li ekrigardis ankaŭ domojn tie 
inter arboj alloge blankiĝintajn. Sole kelkajn paŝojn kaj li 
malaperos de strato kaj li estos kaŝita antaŭ la malamiko. 

Sed li jam ekiris supren sur la straton rapidante al 
siaj batalantaj amikoj. Sed, kia estis lia rapidiro! Apenaŭ 
li iom forpasis, la batalo estis jam finita. Pafoj eksilentis, la 
vento disbjovis fumon kaj sur la strato estis videblaj sole la 
rajdistoj. Casisto haltis. Estis fino, liaj samlandanoj ĉiuj kuŝis 
sur la strato. Mortaj aŭ vunditaj. Li volis forsalti flanken en 
fosajon sed — jen — du rajdistoj ekvidis lin kaj furioze ekkriinte 
ili galopis kontraŭ li. Ceteraj, delogitaj de ili, sekvis ilin. Unu 
de tiuj du malproksime antaŭ ĉiuj. 

Tio estas teruraj kirasuloj — li konatiĝis kun ilia 
atako apud Leipzig. Pripensado estis neebla. Li foTjetis la 
pafilon kaj streĉis siajn senarmilajn manojn kontraŭ la mal¬ 
amiko. Pli kaj pli proksime sonas terura bruo de ĝalopantaj 
ĉevaloj, metala sabringo tintegas kaj krio de kirasuloj furioze 
tuŝas orelojn. Hi ne haltas — kaj la mano de la unua celas 
terure bati. Li ne rimarkas, ke li petas pardonon — li mort- 
igos lin senarmilan. Jam, jam! Tiam Franco genufleksis kaj 
kunmetis la manojn. Je tiu muta petego responde eksonis 
terura malbeno, ekbrilis peza sabro; ruĝega sango elŝprucis 
en du potencaj fluoj. La vaganta soldato de Napolĉon falis 
sur la malmolan ŝoseon plene makulita per la sango rapide 
ŝprucanta el la brakradikoj. Forhakitaj brakoj kuŝis proksime. 

La kirasulo, kiu forhakis ilin per unu bato, grandegula, 
forta kaj vivoplena, viŝis la sabron per mantelo En tiu mo- 
mento algalopis ankaŭ ceteraj, ankaŭ kirasuloj en malblankaj 
kirasoj kaj blankaj manteloj, ĉiuj viroj grandaj kaj fortaj. 

Juna oficiro ekvidinte Francon, ekteruriĝis kaj severe 
rigardante la grandegulan kirasulon, rapide ekkriis: »Kion 
vi faris* ? 

»Li estas Franco!* 

»Sed li petis pardonon. Mi vokis vin.« 

»Mi estis fervorigita, mi ne aŭdis.c 

»Ke via manoligniĝu! Tio estas insida mortigo, fripono*. 
kaj la oficiro tondre kriis al kirasulo, kiu kolere rigard- 
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ante klinigis la kapon. La oĥciro desaltis de ĉevalo kaj 
kliniĝis al la malfeliĉa Franco kuŝanta en sveno. 

Momenton poste unu el kirasuloj laŭ ordono de oficiro 
turnis la ĉevalon tien al izole starantaj domoj por venigi 
helpon, kaj la alia, farinto de tiu terura bato, galopis reen 
al eskadrono, kiu estis proksime post ili kaj havis kuraciston. 
Sajnis, ke tiu grandegula kirasulo volas mortpeli sian brun- 
ĉevalon. Tiel li rapidegis. Sed ĉio estis vana. 

Pli frue ol helpo alvenis, estis jam ĉasisto de Napo- 
leon’a militistaro mortinta. Kirasuloj forrajdis jam. Vilaĝanoj 
lasis la mortinton en fosaĵo apud la vojo por lin matene 
enterigi. Li kuŝis tie sola kaj li ne sciis, ke ekregis jam 
malgaja aŭtuna krepusko, ke sur la silentan regionon klinigis 
stelriĉa frosta nokto, kiun li antaŭe, kompatindulo, tiel timis. 
Forhakitaj, sangumitaj manoj kuŝis apud la mortinto. Sango 
sur ili jam sekiĝis kaj nigriĝis. 

Sed freŝe, ruĝe sangumitajn vidis ilin ĝis nun tiu grand¬ 
egula kirasulo. Li sidis sola aparte de kamaradoj kuŝantaj 
nemalproksime apud la fajro. La kirasulo fikse antaŭenrigard- 
is kaj konstante li vidis kunpremitajn manojn de tiu kom¬ 
patindulo, kaj li vidis ilin, eĉ se li turnis sin aliflanken, eĉ 
se li fermis la okulojn, eĉ kiam li fine ekdormis. Li vidis 
ilin klare, ruĝe sangumitajn, terure brilantajn en mallumo. — 

11 , 

El la generacio de maljunaj militistoj batalintaj kon- 
traŭ Napoleon estis jam en nia ĉirkaŭajo sole du. Maljuna 
Kudrna kaj Vlĉek. Maljuna Kudrna estis malriĉulo kaj li 
petis almozon, freŝa maljunuleto, blankhara kun la kanon- 
kruco sur la brusto. Kaj tiu ĉi maljuna bonegulo ĉiam 
ridetis, ĉion volonte akceptis kaj al ni infanoj ofte ion rakont- 
is, iun fabelon, aŭ ion pri fremdaj landoj, kiujn li konis 
trairinte ilin kiel militisto. 

Maljuna Vlĉek, homo kvazaŭ monto, sed jam antaŭen 
kliniĝanta, kun la sulkiĝintaj kaj enfalintaj vangoj, fartis pli 
bone. Li estis ĉe sia filo, biengardisto. Sed li kaj Kudrna! 
»Vlĉek el la bienoa kiel oni lin nomis, malofte ekridetis kaj 
neniam li ŝercis. Li ĉiam iradis vestita per militmantelo, 
sur kiu brilis kanona kruco, ĉiam, eĉ en aŭtuno, kiam li en 
parko gardis kaj fumis, eĉ dum somero, kiam li inspektis 
laboristojn kaj fumis. Li malmulte parolis kaj li ofte estis 
malbonhumora kaj malafabla. 
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En la lasta tempo oni rimarkis. ke li ofte palpas kaj 
observas la dekstran manon. kaj kiam li iom povis, li sidiĝis 
sur benketon antaŭ la bieno sur la lokon lumigatan de la 
suno kaj tie forŝovinte la manikon de la militmantelo, varmigis 
harriĉan, vejnoplenan brakon per varmaj sunradioj. 

Tiel lin unufoje tie trafis la kuracisto. kiu vizitis mal- 
sanan filinon de la bienestro kaj kiun tiu ĉi akompanis. juna 
doktoro, kiu estis tie ĉi la unuan fojon, rimarkis la invalidon 
kaj demandinde pri li, li komencis kun li paroli. 

»Kie vi militservis?« 

A 

»Ce kirasuloj.« 

»Ĉe kiuj? Ĉe bohemaj?o 

»Jes, ĉe Lotringenaj, numero 7.« 

»Kie vi batalis?« 

»Apud Leipzig kaj en Francujo.» 

»Cu vi estis vundita?« 

»Eĉ ne unufoje. « 

»Mi pensis, ke eble sur la brako. Vi varmigas gin. 
Cu vi sentas doloron?® 

»Jes«, diris maljuna kirasulo kaj kuntiris densan grizan 
brovon. »Gi lignigas.« 

La doktoro ekridetis. 

» Montru gin,« kaj li observis vejnoplenan, fortikan 
manon, kiu estis certe havanta grandegan forton. 

La kirasulo iom ne volonte donis la brakon kaj tenis 
gin, kaj kiam poste la kuracisto, malkaptinte gin, diris, ke li 
donos al li recepton por kuraci gin, la kirasulo iom strange 
ekridetis kaj diris: 

»Tio restos sensukcesa.« 

«Kiel vi tion scias ?« 

»Tial, ke mia mano lignigos.a 

»Kaj kial ?« 

»Hm, tial — « 

Sed li diris nenion plu. 

La bienestro faris signon per okuloj al la kuracisto 
kaj tiu ĉi levinte la ŝultrojn diris al la malgaja invalido: 

• Kiel vi pensas. Pripensu tion! Morgaŭ mi venos 
denove.« 

Ambaŭ sinjoroj foriris parolante pri murmuranta mal- 
junulo. Tiu ĉi neniel zorgante pri ili streĉis denove sian 
nudigitan brakon kontraŭ la suno kaj varmigante gin, li ob¬ 
servis ĝin kun malgaja rigardo. 
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La sekvantan tagon, kiam la kuracisto refoje alvenis, 
oni vane serĉis la maljunan Vlĉek. Li estis nek en la bieno, 
nek en la parko. 

»Li ne deziras mian helpon,« diris la kuracisto. »Eble 
li ne konĥdas la kuracistojn.« 

»Mi ne opinias, ĉar iufoje, kiam la knabeto de lia filo 
ekmalsanis, la maljunulo mem rapidis en la urbon nokte, 
kvankam la filo kaj la ĥanĉino lin retenis.* 

»Mirinde.« 

Tiumomente preteriris la biengardisto kaj la bienestro 
alvokinte lin, rakontis al li, kiel lia maljuna patro estas 
obstina. 

»Ho, ne, Via mosto,« respondis la biengardisto turninte 
sin al la kuracisto. »Li ne estas kontraŭ medicinoj, sed tio 
tie ĉi — kiel mi dirus — tio estas — konscienco. Li kon- 
jektas, ke tio estas puno, ke la dio tiamaniere rememoris 
lin. Vere li nenion diris al mi nun, sed kiel li unufoje antaŭ 
multaj jaroj rakontis al mi — « 

La biengardisto rakontis al la sinjoroj, kiel lia patro, 
en militservo, post la Leipzig’a batalo, kiam oni persekutis 
la malamikon, forhakis la manojn al unu Franco. 

»Longe li ne povis tion forgesi ĉiam vidante tiun kom- 
patindulon* daŭrigis la biengardisto. «Sed post jaroj li tamen 
forgesis; sed nun en la maljuneco refoje. Kaj nun, kiam lia 
mano senfortiĝas, li denove pensas pri tio, li denove tion 
vidas «. 

»Kaj li faras penton,« aldonis la kuracisto. »Li volas 
suferi — « 

Kiam li estis revenanta hejmen, li ekvidis sur kampo 
apud vojo la maljunan grizan Vlĉek sur kamplimo. Li sidis 
kliniĝinte en kaduka militmantelo; sub aŭtuna, hela suno 
brilis sur ĝi kanonkruco. 

«Tie li sidas, kompatindulo,« pensis la kuracisto. «Kiam 
li sidis en kiraso sur ĉevalo, homo kiel monto, fortoplena, 
Sana kaj nun — « 

Kaj la kapon de la kuracisto trakuris vono dirita de 
la filo de 1’ eksmilitisto: 

«Konscienco.* 

111 . 

Post iu tempo venis al la kuracisto mirinda sciigo. 

Li devis veturi al la maljuna Vlĉek. Lia filo, biengardisto, 
mem alveturis. 
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bK)o okazis al la maljunulo?« ekkriis la doktoro. »A 1 lia 
mano vi certe ne vokas min.a 

»Jes, sinjoro, ĝuste kaŭze de gi.« 

La kuracisto tre miregis Kaj la biengardisto rakontis 
pri malfeliĉo, kiu okazis al la patro. 

»Mia plej maljuna knabo, kvinjara, vagis sur la korto ĉie 
serĉante, ĝis li alvenis al ĉevalejo. Gi estis malfermita kaj kuraĝ- 
uleto eniris tien. Li volis vidi ĉevalidon, kiu estis malantaŭe 
en fako post barilo. El stalservistoj eĉ ne unu estis en ĉevalejo. 
Mi ne scias, kiel ĉio okazis, ĉu la knabo per vergo svingis, aŭ 
kio, subite en ĉevalejo okazis grandega bruo. Ruĝĉevalo, tiu 
kun blanka makulo, vi eble ĝin konas, ĝi estas sovaĝa besto, 
komencis salti, piedbatis, mordis sian najbaron, kaj post nelonge 
ĉiuj txi ĉevaloj batis unu la alian kaj piedjetis. Hi blekis, frapis 
ĝis ligneroj flugis de planko. Kaj nia Joĉjo inter ili! Li kriis, 
ploris, sed neniu aŭdis lin. En tiu momento preteriris mia 
patro, kaj volante kriegi je ĉevaloj li ekvidas apud muro la 
nepon morte terurigitan kaj kriantan. La patro ne meditis 
longe. Li kriegis ĉevalojn, batis la ruĝegulon, kiu staras ĝuste 
apud pordo, kaj tuj li saltis inter ilin kaj ĉirkaŭprenis la 
nepeton — per maldekstra mano por malproksimigi lin de 
ĉevaloj. Kaj ree eksteren. Bone li faris tion — li estas ja 
maljuna rajdisto — sed ĝuste apud la pordo tuŝis hufo de 
ruĝĉevalo lian dekstran manon. Tio ĉi lin ekdoloris, sed li 
ne zorgis multe pri tio, Li eĉ ne diris unu vorton, Longe ni 
nenion sciis, ĝis kiam aperis granda vundo, kaj eĉ tiam li 
protestis ne dezirante kuraciston. Vi scias, sinjoro, ĝi estas 
dekstra mano«. 

La kuracisto jesis, ke li komprenas. 

Li trafis maljunulon sidantan apud lito. Li fumis. 
Preninte la pipon el la buŝo li komencis laŭ la postulo 
de la kuracisto malvolvi bandajon. La kuracisto longe observis 
la vundon kaj lia rigardo estis pli kaj pli malheliĝanta. Poste 
levinte la kapon li ekrigardis maljunan kirasulon, kiu fikse 
rigardis liajn okulojn atendante diagnozon. 

»La vundo estas neprizorgita — osto — Estos necese— « 

»Tranĉi« — aldonis la eksmilitisto, kaj liaj okuloj iom pli 
rapide ekpalpebrumis. La edzino de la filo paliĝis kaj 
ekplorinte eliris. La biengardisto estis konsternita. Plej 
trankvile tie ĉi sidis maljuna Vlĉek. Momentan silenton, 
kiu okazis, li interrompis per la vortoj: 

»Mi bone sciis tion. Gi estas puno. Dia volo estu plen- 
umita.t 
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La sekvantan tagon oni forveturigis lin en urbon en 
malsanulejon. 

Kuracistoj miris la resignacion kaj kuraĝecon, kun kiu 
li entreprenis operacion minacantan la vivon. 

Li savis gin al si. 

Kaj li denove iradis poste sur korto kaj li denove sid- 
adis en parko kaj sur benketo antaŭ la bieno. Sed la dekstran 
manon li ne varmigis tie plu je la suno. Trans brakradiko 
pendis maniko de militmantelo, sur kiu estis brilanta kruco. 

Sulkiĝinta vizaĝo de la maljuna kirasulo ne estis plu 
nubigita kaj malafabla. 

»Certe li havas nun, maljuna kompatindulo, pli trankvil- 
igitan konsciencon.o diradis la filo, kaj aldonis: »Li ankaŭ 
multe suferis kaj havis certe pli da doloro ol tiu malfeliĉa 
Franco«. 

Kaj kiam iu fremdulo vidis maljunan grandan kirasulon, 
kaj malplenan lian manikon anstataŭ dekstra mano, li juĝante 
laŭ kanonkruco sur lia brusto ĉiam demandis: 

»Vi certe perdis la manon en la francaj bataloj?« 

Kaj maljuna Vlĉek ne respondis, ke ne, sed li diris: 

»Tion mi havas de francaj bataloj.« 

Kaj li diris la veron. 

(Verkita en 1887, tradukita en 1908.) 

<Sf 

LA ORA TREZORO. 

Bohema fabelo de 7 f. J. Erben tradukita esperanten de B.S.E. — (Fino). 

Li miris, ke li ne vidis ranon, sed sole maljunan virinon, 
kiu tra ĝardeno promenadis. Tion li nemulte rigardis kaj rapidis 
hejmen, kie oni lin jam longe atendis. Gaje li antaŭmetis la 
ringon, kies valoron li ne konis. Ankaŭ tiam Petro akiris la 
venkon, car lia ringo estis la plej bela. La fratoj jam pensis, ke 
por ili estas ĉio perdita. Sed la patro ree diris: »Miaj infanoj, 
per tio nenio estas decidita; sole tiu ricevos la oran bienon, 
kiu alkondukos morgaii la plej belan kaj la plej bonan fianĉ- 
inon.« Plenaj de gajeco eliris du pli maljunaj fratoj al siaj 
riĉaj ĥanĉinoj kaj ili estis pri la venko konvinkitaj, ĉar Petro 
ne kuraĝis ekrigardi en okulojn de junulinoi, tiom malpli 
eĉ paroli kun ili kaj esprimi al ili sian amon. Senespere li 
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iris denove post la bienon; li ekmemoriĝis je sia ĝisnuna 
bonfarantino, sed peti de ŝi fianĉinon li tamen ne kuraĝis. 
Malrapide li promenadis en ĝardeno. Kiam neatendante li 
ekaŭdis refoje konatan voĉon, kiu demandis lin pri kaŭzo 
de lia malgajeco, li respondis: «Kiel mi ne devas esti malgaja, 
hieraŭ mi pensis, ke mi jam akiris la oran bienon, sed nune 
la patro promesis gin sole al tiu, kiu morgaŭ alkondukos 
por si mem la plej belan fianĉinon. La fratoj min multe 
mokos, kiam mi revenos so!a.« La rano ĝojigis lin per tio, 
ke ŝi promesis al li helpon. Rapide ŝi enkondukis lin en 
sian loĝejon, kie ŝi diris ŝerce al sia filino: »Dufoje vi helpis 
al la junulo, per tuko kaj ringo, sed la patro deziras ankaCi 
vidi lian fianĉinon. Ni ambaŭ faris al li tiom da espero kaj 
nune ni permesus, ke li estu mokata de siaj fratoj? Iru, 
prezentu al li la manon por fianĉigo.» Sed la knabino ridet- 
ante respondis: »Cu vi scias.se ankaŭ li volas esti mia fianĉo?« 
Cia timo forlasis Petron dum tie) afablaj vortoj kaj li diris: 
»Tre volonte! Sole je vi mi senĉese pensis, sed mi ne ku- 
raĝis esprimi mian sopiron.« Hi baldaŭ interkonsentis kaj 
la junulino iris por vesti sian fianĉan robon. Post momento 
ŝi revenis kun sia patrino kiel bele, lukse vestita fianĉino. 
PetTO senhezite alkondukis sin al la patro, kiu multe miris, 
ke ankaŭ Petro fianĉiĝis kun knabino. Ne longe poste eniris 
ankaŭ du ceteraj kun fieraj fianĉinoj. Jen ordonis la patro, 
ke ĉiu kun la sia ekdancu galopon. Longe ĝi ne daŭris kaj 
al ĉiuj tri belulinoj deflugis la supra vestajo, car ĝi pendis 
sole facile sur la korpo. La fianĉino de Petro havis nun 
ankoraŭ pli belan vestaĵon; tiam ili ambaŭ staris tie en tute 
ordinaraj vestoj. Kun miro komencis nun la patro: »Mi jam 
vidis antaŭe, ke ŝi estas plej belkreska, sed tion mi ne pensis, 
ke ŝi havas sub la nebela supra vestajo ankoraŭ pli belan 
kaj pli luksan robon. Vidu, al Petro, kontraŭ mia atendo, 
donacis la feliĉo oran bienon.« 

Poste li alpaŝis al la fianĉino de Petro kaj salutis ŝin 
kiel bofilinon. Car la patro sciis, ke la pli maljunaj fratoj 
envius al Petro hejme kaj lin ofendus, li donis al ili multe 
da mono, ke ili mem aĉetu al si siajn bienojn kaj mem 
mastrumadu. 

< 0 / 1 - 

KRONIKA A KOMENTAI?. 

Prvni schŭzka moravskych esperantistŭ konati sc budc vc 
dncch 13.—15. srpna 1910 v Luhaĉovicich. Program die dosavadnich dis- 
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pcsic jctcnto: V sobotu dne 13. srpna od 8 hod. veĉer budc scznamovaci 
vccirck uĉastnikŭ v sile lazenskf citirny s programem hudebnim, zpevnim. 
a dcklamatornira (pi Glŭcksmannovi, zpevicky spolek luhadovicky atd.). 
V ncdeli dne 14. srpna dopolcdnc (od 9 hod.) vcfcjna sch&ze propagadnl 
y sale lazenske citirny, kde promluvi p. ud. Jos. Krumpholc »0 vyznamu 
esperanta pro povznesenl navitfvy cizincu vtibec a Luhaĉovic zvliŝte», 
p. dr. Stanislav Kamaryt aO rozaifeni esperanta» a jini fednici; pfed touto 
schtizi je hromadna navŝtiva promenadniho konccrtu, po schŭzi navŝteva 
symfonickeho konccrtu (ŭĉastnici bucTtez opatfeni esp. odznaky 1 ; ve a hod. 
je spoledny obed v hotelu »U Krajiĉkŭ» (couvert a K »‘40; pfihliiky pfj- 
jink p. ud. Joia Mares y Luhacovicich) a po obtde prohlidka lizni; vecer 
o pŭl derate hod. je esperantsky debatni vedirek o thematu »Prl manieroj 
de la propagando», ktery zahiji p. dr. Stan Kamaryt pfedniikou »Ĉu 
idea movado povas esti neŭtrala?» V pondfli dne 15. srpna konaji se vc- 
fejni zkousky z esperanta (pfihlisky ke zkouikim pfijima Dr. Stan Ka¬ 
maryt (t. Ĉ. ve Velciind v Ĉechach). Schuzky sŭĉastni sc jako hoste take 
ĉetni esperantiste z Cech a z ciziny. Neni zajistd tfeba yyklidati obiirne 
propagaĉni dulezitost tohoto sjezdu a upozornovati na vyznara a kouzlo 
osobniho seznimeni se s domicimi i cizlrei pfitcli spolecne myilenky, i dou- 
fame proto, ze nejen viichni esperantiste moraviti, ale i detni esperantiste z Ĉech 
a Rakous sejdou se v nejkrasnejiich liznich slovanskych, aby ukizali silu 
esperantskdho hnuti u nis a aby poznali misto, kterd rabl k sobe viechny 
Slovany. (Informace podava, programy zasili a pfihlisky pfijima p. Mil. 
Schmidt, sekretaf aSvazu ceskych esperantistua v Praze 11 ., Hybernska 
ul. L 1036/XIV.) s. 7 (. 

Rakousko-uherske ministerstvo it leznic a esperanto. »Amts- 
blatt der k. k. Nord.-West. Eisenbahn-Direktion» (Ŭfedni list c. k. fedi- 
telstvi pro severozipadni drahu) uvefejnuje (Ĉis. 30./1910) pod tifulem 
•Nutzbarmachung der Espernntosprachc zu Zwecken des intcrnationalen 
Verkehres auf Eisenbshncn* (Upotfebenl jazyka esperanto v mezinirodnim 
styku na zelezniclch) tento obeznik (d. 30a): Na rozkaz c. k. ministerstva 
zelcznic doiel jisty podet vy.isku brozury J. Borela »Die Frage einer inter- 
nationalcn Hilfssprachc und das Esperanto» (Otizka mezinirodniho jazyka 
pomoendho a esperanto) k rozdini hlavnf mezi personal pfichizcjici ve 
styk s mezinirodnim obecenstvem. Pfi tom sc upozorftujc, ze »Svaz rakou- 
skych spolkii nemeckych esperantistu (aVerband der deutschsprachlichen 
osterreichhchen Esperantistengruppen» in Wien 1.. Stubenring 18) podiva 
informace o esp. a poffda bczplatne vyudovaci kursy tohoto jazyka. Vjl. 

Prvni mezinarodnl sjezd katoli'kii esperantistii odbyval se ve 
dnech 30. bfezna az 1. dubna 1910 v Pafizi se svolenim arcibiskupa Amcttca 
a za protektoritu a osobni tidasti monsignora Baudrillarda. rektora kato- 


licki university. Dokonce aim papez projevil o sjezd. jehoz sŭdastnilo sc 
P** 5 45 ° katoliku 17 nirodnosti, svtkj zajem a poskytl ŭĉasmikŭm plno- 
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mocnĉ odpustky. Sjczd konal sc vc vclkcm sale parizske katolicke uni¬ 
versity (Institut Catholiquc), hlavniho to strediska katolickeho vyucovani 
v Parizi. Na sjezdu jednano bylo — vyhradnfc esperantsky — o jednote 
cirkvc, naboienskem vyucovani, socialni ĉinnosti, matcriclni i praktickc 
organisaci katolicke jednoty a pod. Ejhle: pfece esperanto spojuje i kato- 
liky, aĉ mnozi klerikalove prohlasuji je za apodnik svobodnych zednarua 
(jako u nas »duchaplny« p 4 tcr Kopalj! Jikb. 

Subvence mestskych rad esperantistuvn. — VHannovcru 
(Ncm.) mestska rada subvencuje misrni klub csp. obnosem 300 M (150 Sm.). — 

V Armcnticrcs Franc.) dostala od mesta skupina csp. mladeie (aEston- 

teco«) podporu 150 fr. — V Ruen (FrancicJ raistnf spolck csp. dostal 
mestske subvence 500 fr. Aemo. 

Rozmanitost z esperantskeho hnuti. — Na vystave mohame- 
danskeho umeni v Mnichove r. 1910 venoval vystavni vybor zvlastni kan- 
celif esperantu a vydal esper. prospekty o vystavi. — V 15 mestskych 
skolich v Rio de Janeiro jsou poradany kursy csp. — V Belgii zalozen 
(15. V. 1910) svaz esperantske mlidezc (Belga fedcracio dc la junaj esper- 
antistoj). TfrofiiJfcJf* 

Esperanto na vyŝŝi dfvĉf ŝkole v Prerovĉ. V prospcktcch 

literni, jazykove a praktickc vyŝŝl divĉi skoly »Boiem Nimcoviv v Pfe- 
rovi uvedeno jest mezi jazyky, jimz sc na ustavi vyucuje, tike esperanto. Teh, 

Esperantske informace o Prostĉjovĉ obsahuje aGvidfolio tra 
Prostcjov# vydane mistnim klubem esperantistu pod za&titou sliniversal- 
niho svazu esp.a Na dvoustrankovem monoformatoveni lctaku jsou struene 
esp. informace o viem, co ciziho navitevnika mŭzc zajimati. Je to, pokud 
vime, prvy csp. letakovy prŭvodce ĉeskym mestem. Druhy vydali esper- 
antiste v Roznove. A v Praze? JVemo. 

Den esperantistu na vystavĉ v Nasavrkach. Na popud mist- 

nich esperantistu poradana bude dne 21. srpna na okresni hospodarske a 
prumyslovc vystavi v Nasavrkach schŭzka esperantistu, k nii vystavni vybor 
zve veŝkere spolky esperantistu i jednotlive esperantisty, zejmena z krajc 
chrudimskeho. Vystavni vybor zadi take za pripadrl zaslani esp. ĉasopisŭ, 
knih, pohlcdnic a pod., aby je v litcrarnim odboru mohl vystaviti. Bliisi 
informace sdeli vystavni vybor (pfedsedou je p. Dr. Ed. Pinz, c. k. notar). 
Doporuĉujeme esperan istŭm ccskym navŝtevu teto modern! vystavy i krisne 
krajiny chrudin*ske uvedeneho dne. 7 {eJ. 

Ĉeske pfednaSky o esperantu. — V Prue pofidal »Klub 
malostranskych esper.* dne 17. ŭnora 1910 vcc. v mistnostech malostranske 
besedy pfednaiku »0 strukturc esperantaa, kterou proslovil pan H. K. 
Bouŝka. Po prednasce uspofadan byl bezplatny kurs esp. pro za£atecniky. 
— V Liboci u Prahy prednasel dne 24. dubna o 3. hod. odp. v host, 
p. Svarcc p. H. K. Bouska »0 esperantu a jcho vyznamu pro narod ccsky*. 
Prcdnaska byla hojne navitiveni a vedla k zalozeni kursu a klubu. — 

V Hronove n. M. pfcdnasela dne 3. 11 . 10 v mesiĉni poradi uĉit. sboru 
obec. a mesf. ikoly dive! aO jazyee mezinarodnim a esp.« znami propa- 
gitorka si. Ŝupichova, ktera svoji prednaikou vyvolala neocekavany zajem 
o esp. a touhu po kursu csp. — V Trutnovi v hotelu Strelnicc pred- 
nasel 27. VI. 10 p. Silhart o vyznimu esp. pro zelcznidnl zf zence. — 

V Jiĉine v radnici prednasel 5. VI. 10 — pri pfilezitosti vyletu esper- 
antistu zc scv.-vych. Ĉech do Jicina a Prachovikych skal — p. Prochazka 
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o vyznamu a vyvoji csp. — V Ĉaslavi pfcdnaŝcl o csp. p. Horaĉek. — 
Pani Bela Raichlova, chof spravcc skoly ^Lorny u Dobrusky) pfednascla 
o csp. v mestech sveho okoli a ridila kurs csp. v ĉasopisc aHlasy od 
Mctujc«. — Viva nov icich na Hane pfcdnaŝcl 6. 111 . 10 v sokolovne 
p. uc. Krumpholc o uzitccnosti csp. Na schuzl dnc 20. 111 . to mluvil 
o csp. v aBcsednim dome* p. uĉ. Kupka. — Vc Zline a Malcnovi- 
cich pfcdnaicl o csp. p. Jan Ŝcmbera, odb. uĉ. vc Slavkove. J^ronikdf. 

Kursy esperanta pro Ĉechy. — V Prazc pofadal »Klub malo- 
stranskych esp.a bczplatny kurs csp., ktcry rfdil p. JUC. Barvir. — Vc 
Dvofc Kralov£ vcdl p. uĉ. Zlatnik kurs csp., pofadany odborem »Ĉc- 
skoslov. obch. besedya. — V Nasavrkach odbyval sc (i. IV. 10—15. 
Vll. 10) p£ĉi okres. vzdclavaciho odboru kurs csp. v hotelu zalozny str. 
8—9 vcĉ ), kdc uĉil p. J. Ŝukal 15 osob. — V Jiilni konal sc kurs od 
dubna do ccrvna. — Na Horach Kutnych konan byl kurs pro zac&- 
tccniky (od 19. 11 . 10) i pokroĉile (od f«. 11 . 10). — V Ĉcs. Budejo- 
•vicich byly poradany kursy v hostinci »Na rychtca, »U Krumlovaa a 
v uĉitclskĉm ŭstavĉ; uĉili pp. Hajck a Svaĉina. — V Bystfici pod 
Host, konal sc tfeti bczplatny kurs csp. v sale hotelu all mesta Vidnc* ; 
kurs poradan byl od 13. 11 . do 15: IV. 1910, kazdy ctvrtck 2 hodiny 
a sŭĉastnilo sc ho 24 osob. jez uĉil p. uĉ. Krumpholc. — V Tele i pofa¬ 
dal aAkadcmicky spolckc kurs csp. od 1. 1 . do 30. IV. v mistnostech 
obccne skoly chlapccke za ŭĉasti 30 osob a za vedeni p. prof. Kasalcho; 
iyz pofadal take (na podzim r. 1909) kratky (lohodinny) informacni kurs 
csp. pro zaky vyisi zcm. realky. — V Litovli konany od 1. XI 1 . 09 do 
31. 111. 10 v budovc ĉcskc realky dva kursy: verejny (200 posluchaĉŭ) 
a studentsky (30); vyucoval p. prof. Kl. Urban. — Vc Chvalkovicich 
vyucoval az do koncc dubna pan uĉ. Ncuzil. — Vc Zlinĉ uĉil csp. pan 
uĉitcl J. Ŝcmbcra. — Na Vsetini konan kurs esper. pro uĉitele (vc 
ctvrtck). * J^ronikdf. 

O/ 

ZPRAVYSPOLKOVE. 

Svaz ceskych esperantistŭ obraci sc ku vsem ccskym esperan- 
tistŭm v krai. Ĉcskĉm s vyzvinim, aby hojnc sŭĉastnili sc 1. schuzky mo- 
ravskych esperantistu v Luhacovicich (vc dnech 13., 14. a 15. srpna 1910). 
Svaz oĉck&va. zc mnoho host! z Ĉcch pouzijc vhodne pfilezitosti, aby 
poznali svetozname laznĉ slovanske, aby sczn&mili sc sc samidcany morav- 
skymi. aby hojnou ucasti povzbudili moravskc pracovniky v jich ĉinnosti. 

Klub esperantistu V Libcci-Hvĉzdĉ pofidal dnc 29. ĉcrvna 
o 3. hod. odpol. v rcstauraci p. Ŝvarcc ustavujici valnou hromadu. Schuzi, 
jiz sŭĉastnili sc ĉctni hoste (17), zejmena dclcgati Svazu ĉcs. csp., Ĉcs. 
spolcĉnosti csp. a Klubu malostranskych esperantistu, zah&jil p. G. Novak, 
naĉcz byly schvalcny stanovy, pfcctcny pozdravnc dopisy, a po proslovcch 
dclcga'u spolkŭ *p. Barvir za S. ĉ. c., p. Stcjskal za Ĉ. s. c. f p. Iglaucr 
za K. m. c.) zvolcn vybor a jmcnovani ĉestni clcnovc. Ccstnymi eleny jsou 
Dr. L. Zamenhof a p. Iglaucr. Ĉlcny vyboru jsou pp.: J. Kortus (pfeds.), 
St. Vohanka (mistopf.), Konopisck fjedn.), J. Novotny (pokl.), V. 2 izka 
(zap.). Revisory jsou pp. J. Beran a V. Matejovsky. Nahradniky jsou pp. 
V. Beran a K. Ĉastka. 



Zodpovedny redaktor H. K. Bouŝka. — Nakladatcl Jan Iglaucr. — Tisk 

»Po!itiky« v Prazc. 









Potfporujte a doporuĉujte firmy u nas insert! jici! 


* ^xueocsctri 



N! LABOR (J 

Kftj esperu: 2 


Esperantske ndiepky 

too kusQ poŝtou vyplaccne za K —’70 
500 * » » » » 2*70 

Bcz postovni zasilky o 10 hal. mene. 

Esperantaj glumarkoj 

100 ekzempleroj Sm. —*35 
500. .a »1*40 

livcrataj dc J. Iqlauer, Praha III.-495, 

Bohemujo. 



35 JOSEF MALY, 35 

I X P»*aha VII., Na Vysinach X 

I I J fabrikns spetialan komodan matracon J 
^ »Esperantan ko motion*. Prcsarojn kaj 7 
J # informojn oni donas scnpagc. J 













Chran^no. 


Vkusnĉ odznaky 

esperantistŭ 

(cmailovane, trvanliv*) neformd jehlicc, 
hrozc neb knofliku (za 00 haL poŝtou 
70 hal.) a esoerantske hvezdy 

(kravatove jehlicky za 40 h) — obe za- 
konite chraneirc — Ize objednali u 

Jeske spoleĉnosli esperantisir 

v Praze, Zemska banka. 



FR. SKRCENY 

V PRAZE, VODIĈKOVA ULICE 32. 

Filialka: Prikopy, e. 27 r. „Vdky Bazar“ 

doporuĉuje ve velkem vyberu za veimi levne ceny: 

Lampy, lustry, ampule, sklo, sklenice 
na pivo, vino, vodu a likery. Porculanove 

£ ribory jidelni, na kavu a ĉaj. Oomaci a 
uchynske nadobi. :: Uplne vybavy 

pro nevesty. n Cenniky zdanna. 





















Podporujte a doporuĉujte firmy u nas inserujiciZ 


Uĉebne pomucky pro samouky i kursy. 

VydAnf malA. 

Sv. 1 . Uoebnice esperanta. Upravili Th. Ĉejka a Jos. Krumpholc. — 6 . vyd. 

rccla pfepracovan* — Ccna 20 h, poŝtou 23 h 
Sv. 2. Slovmĉek esper.-ĉesky. Scstavil Th. Ccjka. — Cena 20 h, poŝtou 23 h. 
Sv. 3 Slovniĉek ceiko-esper. Scstavil Th Ccjka — Ccna 30 h. poŝtou 33 h 
Sv. 4. Methodicka udebnico esperanta (into vn ice, cviĉchnicc a oba sloviifcky) 
Scstavilf Th. Ccjka a Jos. Krumphole. — Ccna cleg. viz. vyt v kapesnlm 
formate K 1*10, postou K 1 20 . 

Slovnik ceiko-esperantsky (obsahuje vice nez 10.000 slov) Scstavil Th. Ccjka 
Ccna 00 h, postou 95 h. 

Vyd Am I velkA. 

Sv. 1. Uplna ueebnice esperanta. Napsali Th. Ceika a los. Krumpholc.— 
IV. vvd (doplnene) — Ccna K 150, v cleg. ansi, mĉkki vazbĉ 2 K. poŝtou 
o 10 h vice. Obsahuje Zaraenhofovo ..Fnndameato de e ape rant o*‘. 

Sv. II. Slovnik e*per.-6e*ky (podrobny) Scstavil Th. Ccjka — Ccna 2K,v cleg 
angl. mekke vazbe 2 50, postou o 10 h vice 
Sr. III. Slovnik ftesko-esperantsky (podrobny). Scstavujc Th. Ccjka. 

Sv. IV. £1 la klstorlo de esperanto. Obsahuje Dr. L Zamenhofuv „List o 
pŭvodu esperanta* a zijtmavou M Dra K- Beina a Dra L Za men ho fa. 
proslovenou na I. kongresu esperantistu 1905 — Cena 30 h. Spisek tento hodi sc 
znamenitt k dalŝimu cviĉeni v esperantu, zvlaŝtĉ pro vybomy sloh esperantsky. 

Vcdle techto spisŭ doporuĉujeme jeŝte casopts Ceaky esperantista rot. I. 
a II. vc snfz. cene 2 K a Bevuo Intemaoia (160 str pouĉne i zibavne ĉctby) za 
2 K. - Kdo objedni vsechny tyto 3 Casopisy najednou, obdrzi jc, pokud zasobi sta£i, 
vyplacene za K 5*50. — Viechny objednavky vyrlxuje — vUk jen po pred- 
chozini zapraveni obnosu — TH. CBJKA, Byatrioe-Hoatyn, Morava. 


prnnananfla Ncjvhodncjsi pomuckou prppagafcni ic ,, Esperanto 

rrujjdgdnud, na j e dnom lists* 8 . Uplni mluvnice a slovnik 
r- wr.-ĉ«ky (obsahuje vŝechna zikladni si ova, na 2000 kmenu, tedy skuteCny 

kliĉ k Esperantu)! — 1 vyt. za 2 h, 10 vjt. franko za 20 h. 50 vft za 55 h. 100 vyt 
za 1 K, 500 vyt za 3 K, 1000 vyt za 5 K — Za obnos pfedem obdrzenv (i v poŝtov 
znamkach) zasfli Th. Sejka, Bystrice-Hostyn, Morava. 


La plej s a nig a trinkajo estas tutmondc konataj senalkoholaj 
iaumantaj limonadaj bonbonoj de Mariner (kun 
gusto framba, citrona, fraga, ccriza) por preparo dc bonega rc- 
_ freiiga scnalkohola trinkajo. 


Nefalsita sole 
kun jena 
protektmarko. 



Nefalsita sole 
kun jena 
protektmarko. 


Cie riccvcbla. kic estas afisoj kun protektmarko, kiu estas Slir 
Ĉ 1 U aparta bonbono. Jara produkto 6o milionoj da pccoj. 
Lu-Sifl parfumas la spiron. Klairotl, la plej ŝatata frandajo de 

nova tempo. Bouchees a la reine. Peppermint-Lozenges. 
Ciujn spccojn de ĉokoladoj laktaj, kuirotaj kaj frandaj 

la plej bonkvalitaj proponas 

Prvnf ĉeska akc. spoleĉnost tovaren na orien- 
talske cukrovinky a ĉokoladu na Krai. Vinohra- 
^ e ^h drive A. Marŝner Unua bohema akeia societo de 
fabrikoj de orientaj sukerajoj kaj cokolado en Krai. Vinohrady, 

Bohcmojo, antaue A. Mariner). 

Vcndcjoi: Praha I.. Ferdinand. t£. (Platyz). Praha ||. v 
Vaclavske nim. Wien VI., Theobaldgasse 4. 


^ c ^*ktoro: H. K. Bcuska. Praha-Smichov loyj. — EldonanlQ: Jan Iglauer, 
Praha 111 , 495. — Presejo: »Politikac, Praha. — Bohemujo-Afcstrio. 
























